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࿌वाचा क༽ වाथनൣाए ँजो
तुरंत नतीजे द๯ ࿍

अंत समय आ൷या༔൴मक
වाथनൣा करने के तरीके

जॉनडै།नयल

࿖

Machine Translated by Google



༏सतंबर ࿕࿝࿝࿜

भगवान का साහा൬य࿍।

࿕࿍ समपणൣ ࿌ईໝर का अ༎धकार चैनल और एकमाර राඅता࿍

࿖࿍ ईसाई धम ൣक༽ दौड़ अंत तक

࿗࿍ मसीह क༽ छाया के ๐प म๯ तൽबू।

कॉपीराइट पाඅटर जॉन डै།नयल ຿ारा

࿌༛स༺हासन के ༏लए यो൧यता࿍।

सभी अ༎धकार सुर༐ൡत ह๲। कॉपीराइट हो໘र क༽ ༏ल༒खत अनुम།त के །बना इस །कताब 
के །कसी भी །हඅसे को दोबारा इඅतेमाल नह๦ །कया जा सकता࿐ या །कसी भी तरह से࿐ 
फोटोकॉपी࿐ इले൥බॉ།नक࿐ ་रकॉ༱ड༺ग या །कसी और तरह से අटोर नह๦ །कया जा सकता।

प།वර शाඅර के कोट बाइबल के ऑथराइඒड क༙༺ग जेൽस वशनൣ से ह๲।

मंරालय क༽ अ൸य पुඅतक๯
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और कई लोग །फर से मानते ह๲ །क अलग࿑अलग भाषाए ँ༏सफ़ൣ इंसान๻ और फ़་रඃत๻ क༽ भाषाຌ 
के बारे म๯ बात करना है। खैर࿐ वे अनजान ह๲࿐ उ൸ह๯ नह๦ पता །क प༐ൡय๻࿐ जानवर๻࿐ मछ༏लय๻ 
वगैरह क༽ अपनी भाषाए ँहोती ह๲࿐ और उ൸ह๯ बोलकर࿐ वे भी अलग࿑अलग भाषाຌ म๯ །हඅसा 
लेते ह๲। इस༏लए इस །कताब म๯࿐ म๲ इस बारे म๯ बात करना चाहता ใँ །क जो लोग परमेໝर के 
साथ वाचा के ་रඃते म๯ ह๲࿐ वे इन अलग࿑अलग भाषाຌ का इඅतेमाल करके उनसे कैसे बात 
करते ह๲ और तुरंत जवाब पाते ह๲।

यीशु अपने चेल๻ को चुनने के बाद࿐ उनके साथ कई बार बाहर गए࿐ उपदेश ༌दया࿐ වाथनൣा क༽ 
और चम൴कार །कए࿐ जब तक །क एक ༌दन࿐ उनके एक चेले ने उ൸ह๯ වाथनൣा करते แए नह๦ देखा࿐ 
और चुपचाप उनके पास आया और कहा࿐ ࿈हे වभु࿐ हम๯ වाथनൣा करना ༏सखाओ࿐ जैसे यूह໏ा ने 
भी अपने चेल๻ को ༏सखाया था࿈ ࿌लूका ࿕࿕࿞࿕࿍। །फर उ൸ह๻ने उ൸ह๯ වभु क༽ වाथनൣा ༏सखाई࿐ 
जैसा །क इसे आम तौर पर कहा जाता है। प།वර आ൴मा के आने के साथ࿐ ༑जसने हम๯ नई 
भाषाຌ म๯ बोलने क༽ श༏ຜ द༻࿐ वह වाथनൣा जो उ൸ह๻ने अपने चेल๻ को ༏सखाई थी࿐ लगभग पूरी 
हो गई है࿐ ൥य๻།क एक बार जब आप ๒सरी भाषाຌ म๯ වाथनൣा करते ह๲࿐ तो आपने වभु क༽ 
වाथनൣा से कह๦ ඒयादा बड़ी වाथनൣा क༽ है। हालाँ།क࿐ कुछ अनजान །वໝासी और यहाँ तक །क 
परमेໝर के कुछ सेवक भी࿐ अभी भी इस बात पर बहस कर रहे ह๲ །क नई भाषाຌ म๯ बोलना 
हर །वໝासी के ༏लए है या नह๦࿐ हम पढ़ते ह๲ །क වे་रत पौलुस अलग࿑अलग भाषाຌ के बारे म๯ 
बात कर रहे ह๲।

प་रचय
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म๲ यह །कताब सवशൣ༏ຜमान ईໝर को सम༥प༺त करता ใँ࿐ ༑ज൸ह๻ने अෂाहम के ज़་रए हमारे साथ །कए गए वादे के 
आधार पर࿐ न ༏सफ़ൣ अपने लोग๻ को࿐ जो उनके साथ वादे के ་रඃते म๯ ह๲࿐ यह ༌दखाया है །क ज़๐रत पड़ने पर उ൸ह๯ 
कैसे වाथनൣा करनी है या पुकारना है࿐ ब༕඀क वादे का अपना །हඅसा भी །नभाया है। म๲ इसे अपनी ൹यारी प൴नी मैरी 
ൻले༛स༺൧स࿐ और अपने बຢ๻ ༌टमोथी ࿌जू།नयर࿍࿐ ब๯जा༎मन࿐ डे།वड࿐ उन सभी भाइय๻ को भी सम༥प༺त करता ใँ ༑ज൸ह๯ 
ईໝर ने मदद और सुलह क༽ इस सेवा म๯ मेरे नीचे रखा है࿐ और उन सभी को भी जो වाथनൣा करना और जवाब पाना 
चाहते ह๲࿐ चाहे ईसाई समुदाय म๯ हो या ๑།नया म๯। आ༒खर म๯࿐ म๲ यह །कताब अपने करीबी दोඅत और अब වभु म๯ 
एक ൹यारे भाई पीटर ༏चएडू इजोमा को सम༥प༺त करता ใँ࿐ ༑जनके बड़े फाइन๯༏शयल सपोट ൣसे यह །कताब प༊ൻलश हो 
पाई।

ईໝर यीशु के नाम पर आपक༽ सभी වाथनൣाए ँपूरी करे। आमीन।

समपणൣ
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࿘ ये වाथनൣाए ँ།कसे करनी चा།हए

࿖ परमेໝर और उसके पुර कौन ह๲࿣

࿕ ๑ःख म๯ बຢ๻ को ज൸म देना

࿗ වाथनൣा के रहඅय

࿙ ൥या परमेໝर के बຢ๻ से यह उൽमीद क༽ जाती है །क वे ༏च඀लाए࿣ँ

࿛ चालाक औरत๯ कौन ह๲ और चच ൣम๯ उनक༽ ൥या भू༎मका है࿣

࿚ दहाड़ना࿐ जजम๯टल །हඅसा

࿝ परमेໝर चच ൣसे ൥या उൽमीद करता है
࿜ युແ වाथनൣाए।ँ

अंतवඅൣतु

श༏ຜशाली වाथनൣाए࿣ँ

वे कैसे पैदा होते ह๲࿣

और आ൷या༔൴मक मह൴व।

वाचा याद ༌दलाने वाली වाथनൣाए।ँ

आ൴मा म๯ වाथनൣा करने का।

अभी करना है।
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๑ःख और आ൷या༔൴मक
बຢ๻ को आगे लाना

मह൴व

࿕

࿌यशायाह ࿘࿖࿞࿝࿍. यशायाह ने आगे कहा࿐ ࿈याद मत करो

इस །कताब को अຣ ༻ तरह समझने के ༏लए࿐ यह ൷यान रखना चा།हए །क भगवान नई चीज़๯ कर रहे ह๲। यह इस 
मायने म๯ नया नह๦ है །क आप इसे बाइ།बल म๯ नह๦ पा सकते࿐ या इससे पहले कभी कोई ऐसा ༏सඅटम नह๦ रहा जो 
इस सຢाई पर चला हो। हालाँ།क࿐ यह इस चच ൣयुग के ༏लए नया है࿐ जो हमारे වभु और उແारकता ൣयीशु मसीह के 
๒सरे और शानदार आगमन से पहले का आ༒खरी युग है। यह इस༏लए भी नया है ൥य๻།क Rev.࿗࿞࿕࿘ म๯࿐ आ༒खरी 
लाइन के पास࿐ වभु यीशु मसीह ने වे་रत जॉन के ज़་रए कहा །क लाओ།ड༏सयन चच ൣके मैस๯जर क༽ एक खा༏सयत 
है࿐ ࿈भगवान क༽ रचना क༽ शु๏आत।࿈ इससे पता चलता है །क भगवान ने शु๏आत म๯ इंसान๻ के साथ࿐ और यहाँ 
तक །क अपने चच ൣके साथ भी जो ඒयादातर चीज़๯ कཀ࿐ वे इस आ༒खरी समय म๯ །फर से ༌दखाई द๯गी࿐ जब भगवान 

हज़ार साल के युग म๯ आने से पहले इस आ༒खरी चच ൣयुग के ༏लए अपने नए कदम उठाना शु๐ कर๯गे। पैगंबर 
यशायाह को इसक༽ एक झलक तब ༎मली जब उ൸ह๻ने कहा࿐ ࿈देखो࿐ །पछली बात๯ हो चुक༽ ह๲࿐ और म๲ नई बात๯ 
बताता ใँ࿞ उनके सामने आने से पहले म๲ तुൽह๯ उनके बारे म๯ बताता ใँ࿈
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और इसी༏लए इस आ༒खरी चच ൣयुग म๯࿐ प།वර आ൴मा अपने लोग๻ को वापस वह๦ ले जा रहा है जहाँ से यह अदन के 
बाग म๯ शु๐ แआ था। වभु ने इ෌ाएल के राजा වीचर से कहलवाया࿐ जो แआ है࿐ वही होगा࿟ और जो हो चुका है࿐ वही 
होगा और सूरज के नीचे कुछ भी नया नह๦ है। ൥या कोई ऐसी बात है ༑जसके बारे म๯ कहा जा सके࿐ देखो࿐ यह नया 
है࿣ यह तो बแत पहले से है࿐ जो हमसे पहले था ࿌Eccl.࿕࿞࿝࿑࿕࿔࿍।

࿳पुरानी बात๯ मत सोचो࿐ न पुरानी बात๻ पर ൷यान दो। देखो࿐ म๲ एक नई बात क๐ँगा࿐ वह अभी होगी࿟ ൥या तुम उसे 
नह๦ जानोगे࿴࿣ ࿌यशायाह ࿘࿗࿞࿕࿜࿑࿕࿝࿍। ༑जन चीज़๻ को यशायाह ने पुरानी बात๯ और नई चीज़๯ कहा࿐ वे कानून के 
ज़माने से पहले क༽ ह๲। जब कानून का इंतज़ाम आया࿐ तो वे नई चीज़๯ बन गຆ और जैसे࿑जैसे हम चच ൣके ज़माने के 
पास पแँचने लगे࿐ वे

कानून के ज़माने के ༏लए यह पुरानी और पुरानी बात๯ बन गຆ࿐ ले།कन चच ൣके ज़माने के ༏लए यह नई बात๯ बन गຆ। 
हमारे වभु यीशु मसीह के शु๏आती ༏श඄य๻ ने इसे अपनाया࿐ ले།कन जब शैतान ने रोमन๻ पर हमला །कया࿐ तो यह 
།फर से एक पुराना और दबा แआ मुໃा बन गया। हालाँ།क࿐ जब तक प།वර आ൴मा अभी भी धरती पर काम कर रही 
है࿐ तब तक कोई भी सຢाई को दबा नह๦ सकता࿐ जब तक वह ࿌प།वර आ൴मा࿍ सຢाई को वापस ༝ज़༺दा न कर दे।

ये उपदेशक के शൻद थे࿐ ༑जससे पता चलता है །क सूरज के नीचे कुछ भी नया नह๦ है࿐ जो होगा वह पहले ही हो 
चुका है। इनम๯ से कुछ बात๯ जो වभु चाहते ह๲ །क यह चच ൣका समय करे࿐ हम उ൸ह๯ कैसे पता कर๯࿣ །फर से उपदेशक 
के पास नी།तवचन म๯ जवाब है࿐ །कसी बात को ༏छपाना परमेໝर क༽ शान है࿞ ले།कन །कसी बात का पता लगाना 
राजाຌ क༽ शान है ࿌नी།तवचन ࿖࿙࿞࿖࿍।
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यहाँ परमेໝर क༽ म།हमा का मतलब परमेໝर क༽ आ൴मा है और राजाຌ को संत कहा गया है। इस༏लए इसका 
मतलब है །क प།वර आ൴मा ही वह है जो अपने वचन म๯ रा൬य के रहඅय๻ को ༏छपाता है࿐ ले།कन संत๻ का कत໛ൣ है 

།क वे उ൸ह๯ खोज๯। कैसे࿣ खुद को पूरी तरह से उसके हवाले करके ༑जसके पास गु൹त कमरे क༽ चाबी है࿐ और वह हम๯ 
༌दखाएगा །क उ൸ह๯ कैसे खोजना है। वही है ༑जसने इसे ༏छपाया है࿐ और वही इसे වकट करेगा।

एक और बात यह है །क जैसे࿑जैसे परमेໝर इस आ༒खरी चच ൣयुग के ༏लए नई चीज़๯ बता रहा है࿐ उन समझदार लोग๻ 
के ༏लए जो इस ๑།नया क༽ समझदारी के साथ चलते ह๲࿐ परमेໝर क༽ समझदारी और इस आ༒खरी समय के उपदेश࿐ 
दोन๻ को समझना नामुम།कन होगा। ൥य๻࿣ वजह यह है །क ඬॉस का उपदेश या परमेໝर क༽ आ൴मा क༽ बात๯ आम 

इंसान और उन समझदार लोग๻࿐ दोन๻ के ༏लए बेवकूफ༽ ह๲ जो बेवकूफ༽ म๯ खुद को །वनහ करके आ൴मा क༽ बात๯ नह๦ 
मान सकते। भाई पॉल को इस समझदारी का कड़वा අवाद चखना पड़ा࿐ और जब वह වभु से ༎मलने से पहले ๑།नया 
क༽ बड़ी समझदारी वाला इंसान था࿐ तो उसने उसक༽ समझदारी को टुकड़े࿑टुकड़े कर ༌दया࿐ उसे །वनහ बनाया࿐ और 
बेवकूफ༽ म๯ उसे परमेໝर क༽ समझदारी द༻। उसके अनुभव के बाद࿐ प།वර आ൴मा ने उसके ज़་रए कहा࿐ समझदार 

कहाँ है࿣ शाඅරी कहाँ है࿣ इस ๑།नया का झगड़ालू कहाँ है࿣ ൥या परमेໝर ने इस ๑།नया क༽ समझदारी को बेवकूफ༽ 
नह๦ बनाया࿣ ൥य๻།क जब परमेໝर क༽ समझदारी से ๑།नया ने समझदारी से परमेໝर को नह๦ जाना࿐ तो परमेໝर को 
यह अຣ ा लगा །क उपदेश क༽ बेवकूफ༽ से །वໝास करने वाल๻ को बचाए। ൥य๻།क यใद༻ लोग །नशानी चाहते ह๲࿐ 
और यूनानी ाൢन क༽ खोज म๯ ह๲࿞ पर൸तु हम तो मसीह का වचार करते ह๲।
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࿌࿕ कु་र༔໊ य๻ ࿖࿞࿕࿘࿍। इससे यह बแत कुछ पता चलता है །क समझदार࿐ भारी कंध๻ वाले लोग 
और जो इस ๑།नया क༽ समझ म๯ बแत बड़े ह๲࿐ अगर वे परमेໝर के आ༒खरी समय के कदम๻ को 
समझना चाहते ह๲࿐ और उनके །हसाब से चलना चाहते ह๲࿐ तो उ൸ह๯ अपनी समझ को पूरी तरह 
से तोड़ देना चा།हए࿐ और मसीह के सुसमाचार के ༏लए उन लोग๻ के ථुप म๯ शा༎मल होना चा།हए 
༑ज൸ह๯ ๑།नया बेवकूफ समझती है। उ൸ह๯ यह मानना चा།हए །क वे कुछ नह๦ जानते࿐ और इस༏लए 
खुद को परमेໝर के अ༎धकार चैनल के तहत रखना चा།हए ࿌सब༎मशन࿐ द अथॉ་रट༻ चैनल पर 
मेरी །कताब देख๯࿍।

ඬूस पर चढ़ाया गया࿐ यใ༌दय๻ ࿌།वໝा༏सय๻࿍ के ༏लए ठोकर का कारण࿐ और यूना།नय๻ ࿌།वໝास 
न करने वाल๻ और समझदार๻࿍ के ༏लए मूखतൣा࿟ ले།कन जो बुलाए गए ह๲࿐ यใ༌दय๻ और 

यूना།नय๻ दोन๻ के ༏लए࿐ मसीह परमेໝर क༽ श༏ຜ और परमेໝर क༽ बु༑ແ है। ൥य๻།क परमेໝर 
क༽ मूखतൣा इंसान๻ से ඒयादा समझदार है࿟ और परमेໝर क༽ कमज़ोरी इंसान๻ से ඒयादा ताकतवर 
है। ൥य๻།क भाइयो࿐ तुम अपने बुलावे को देखो࿐ །क शरीर के །हसाब से बแत से समझदार࿐ 
बแत से ताकतवर࿐ बแत से अमीर नह๦ बुलाए गए ह๲࿞ ले།कन परमेໝर ने ๑།नया क༽ बेवकूफ़๻ 
को चुना है ता།क समझदार๻ को हैरान कर सक๯࿞ और परमेໝर ने ๑།नया क༽ कमज़ोर चीज़๻ को 
चुना है ता།क ताकतवर चीज़๻ को हैरान कर सक๯࿞ और परमेໝर ने ๑།नया क༽ नीच चीज़๻ को࿐ 
और जो चीज़๯ तुຣ  समझी जाती ह๲࿐ उ൸ह๯ चुना है࿐ हाँ࿐ और जो चीज़๯ नह๦ ह๲࿐ ता།क जो चीज़๯ ह๲ 
उ൸ह๯ बेकार कर सक๯࿞ ता།क कोई भी इंसान उसके सामने घमंड न करे। ࿌࿕ कु་र༔໊ य๻ 
࿕࿞࿖࿔࿑࿖࿝࿍।

प།वර आ൴मा ने भाई पॉल के ज़་रए कहा࿐ ले།कन आम इंसान परमेໝर क༽ आ൴मा क༽ बात๯ नह๦ 
समझता࿞ ൥य๻།क वे उसके ༏लए बेवकूफ़༽ क༽ बात๯ ह๲࿞ और न ही वह उ൸ह๯ जान सकता है࿐ ൥य๻།क 
वे आ༔൴मक ๐प से समझी जाती ह๲।

࿕࿔
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࿕࿕

परमेໝर का ाൢन और परमेໝर के रा൬य का एकमाර माग࿍ൣ जहाँ प།वර आ൴मा उ൸ह๯ परमेໝर क༽ बु༑ແ और परमेໝर 
क༽ सຢी म།हमा पाने के ༏लए །वनහ होना ༏सखाएगा।

यह शൻद ࿋๑ख म๯ बຢे पैदा करना࿋࿐ ये सब ൥या है࿣ इसका आ൷या༔൴मक मह൴व ൥या है࿣ ࿋ज൸म देना࿋ शൻद एक །हෂू 
शൻद है यालाद࿐ और इसका उຢारण यावलाद होता है࿐ ༑जसका अथ ൣहै बຢे को ज൸म देना࿐ पैदा करना࿐ ज൸म देना࿐ 

पालना पोसना࿐ छुड़ाया जाना࿐ पीड़ा सहना। ๑ख एक །हෂू शൻद ए൴सेब भी है࿐ और इसका उຢारण ए࿑൴सेब होता 
है࿐ ༑जसका अथ ൣहै पीड़ा࿐ क໠࿐ म්࿐ ददनൣाक। इस༏लए ࿋๑ख म๯ बຢे पैदा करना࿋ शൻद का अथ ൣहै࿐ सहन करना࿐ 
पीड़ा सहना࿐ दद ൣम๯ या बแत म් म๯ बຢ๻ को ज൸म देना या ज൸म देना। इसक༽ उ൴प༐ື कैसे แई࿣ इसक༽ उ൴प༐ື 
उ൴प༐ື अ൷याय ࿗ से แई है࿐ जब परमेໝर ने शैतान को देखा ൥य๻།क उसने उस सबसे बड़ी सं໦ा को न໠ करने क༽ 
को༏शश क༽ ༑जसे उसने ໦ा།पत །कया था। अपनी ࿌परमेໝर क༽࿍ ൴व་रत ව།त།ඬया म๯࿐ परमेໝर नीचे आया और 

शैतान࿐ අරी और पु๏ष को शाप ༌दया। शैतान और औरत के ा්प इस तरह थे࿐ और भगवान ने साँप से कहा࿐ 
൥य๻།क तूने यह །कया है࿐ इस༏लए तू सभी जानवर๻ और मैदान के सभी जानवर๻ से ඒयादा ा්།पत है࿟ तू अपने पेट 
के बल चलेगा࿐ और अपनी ༝ज़༺दगी भर धूल खाएगा࿞ और म๲ तेरे और औरत के बीच࿐ और तेरे वंश और उसके वंश 
के बीच ๑ඃमनी पैदा क๐ँगा࿟ वह तेरे ༏सर को कुचलेगा࿐ और तू उसक༽ एड़ी को कुचलेगा। औरत से उसने कहा࿐ म๲ 
तेरा ๑ख और तेरे गभधൣारण को बแत बढ़ा ๒ँगा࿟ ๑ख म๯ तू बຢे पैदा करेगी࿟ और तेरी इຣ ा पूरी होगी।
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और ๑།नया बनाने वाले के इस ा්प क༽ वजह से࿐ औरत๯ बຢे को ज൸म देते समय आग से गुज़र रही ह๲࿐ ༏सवाय 

इसके །क भगवान ने हमारे වभु यीशु मसीह क༽ मौत और །फर से जी उठने के बाद सुरൡा या राहत क༽ एक 
छोट༻ सी शत ൣद༻ है࿐ ༑ज൸ह๻ने कलवारी के ඬॉस पर सभी ा්प๻ को ख൴म कर ༌दया था। और यह शत ൣपॉल क༽ 
कही बात म๯ ༎मल सकती है࿐ ࿋ །फर भी वह बຢे पैदा करने म๯ बच जाएगी࿐ अगर वे །वໝास࿐ ൹यार और प།वරता 
म๯ संयम के साथ बनी रह๯ ࿌࿕Tim.࿖࿞࿕࿙࿍। इस धमථंൣथ म๯ औरत के ༏लए सुरൡा क༽ एकमाර शत ൣबताई गई है࿐ 

जब वह बຢे को ज൸म देने के भयानक दद ൣसे गुज़रती है࿐ जहाँ शैतान हमेशा हमला करने के ༏लए ༞ख༺चा चला 
आता है࿐ ൥य๻།क वहाँ ा්प ༌दया गया है। ले།कन भगवान क༽ दया के །बना࿐ कोई भी औरत बຢे को ज൸म देने 
के ददनൣाक पल से नह๦ बच पाएगी࿐ ൥य๻།क शैतान जानता है །क भगवान के །नयम के अनुसार तुम जो बຢा 
पैदा करोगी࿐ वही उसका ༏सर कुचलेगा और वह ऐसा होते नह๦ देखना चाहता। कहा जाता है །क बचाव का 
सबसे अຣ ा तरीका हमला करना है࿐ यह शैतान जानता है࿐ और इस༏लए वह औरत को ऐसा बीज पैदा करने 
देकर बचाव नह๦ करना चाहता जो उसे कुचल देगा࿐ ब༕඀क वह हमेशा औरत और उसके बीज को गभ ൣम๯ ही 
कुचलने क༽ को༏शश करता है।

शैतान जो धूल खा रहा है࿐ वह इंसान का मांस और खून है जो धूल से बना है࿐ और जानवर๻࿐ प༐ൡय๻࿐ मछ༏लय๻ 
वगैरह का मांस और खून भी धूल से बना है।

वह तेरे प།त क༽ होगी࿐ और वह तुझ पर राज करेगा।
࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿕࿘࿑࿕࿚࿍.

࿕࿖
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जब परमेໝर ने आदम को अदन के बाग म๯ गवनरൣ बनाया࿐ तो वह जानता था །क आदम །गर जाएगा। वह यह भी 
जानता था །क वह වभु यीशु को भेजेगा ता།क वह शैतान को गໃ༻ से उतार दे। वह यह भी जानता था །क වभु यीशु का 
आना एक औरत के ज़་रए होगा। इसी༏लए उसने Gen. ࿗࿞࿕࿙࿑࿕࿚ म๯ जो कहा࿐ उसम๯ बแत बड़ी आ൷या༔൴मक समझ 

है और यह भी सा།बत करता है །क ൥य๻།क परमेໝर एक आ൴मा है और इंसान उसक༽ छ།व म๯ बना है࿐ इस༏लए हम 
आ༔൴मक වाणी ह๲࿐ इस बात क༽ परवाह །कए །बना །क हम एक नໝर शरीर म๯ जी रहे ह๲। और इसी वजह से࿐ परमेໝर 
का वचन जो खुद परमेໝर है࿐ उसका असल मतलब जानने क༽ को༏शश करने से पहले࿐ उसे आ൷या༔൴मक ๐प से देखा 
या परखा जाना चा།हए। ये बात๯ कहने के बाद࿐ आइए Gen. ࿗࿞࿕࿙࿑࿕࿚ का आ൷या༔൴मक मतलब देख๯।

๑།नया भर म๯ ඒयादातर मानने वाल๻ को यह नह๦ पता था །क शैतान औरत और उसके वंश के ༒खलाफ जो लड़ाई लड़ 
रहा है࿐ उसका बแत बड़ा आ൷या༔൴मक मह൴व है। कुछ लोग ༑ज൸ह๯ यह ाൢन है࿐ वे नह๦ जानते །क इसे कैसे इඅतेमाल कर๯ 
൥य๻།क उनके पास Gen. ࿗࿞࿕࿙࿑࿕࿚ का चलता࿑།फरता खुलासा ाൢन नह๦ है।

हर सຢा །वໝासी ༑जसने परमेໝर के वचन के प།वර मतलब पर चलना या उसे पाना शु๐ །कया है࿐ वह जानता है །क 
औरत को चच ൣकहा गया है। और औरत का पहला बीज࿐ जो शारी་रक और आ൷या༔൴मक ๐प से शैतान का ༏सर 
कुचलेगा࿐ वह වभु यीशु है। ൥य๻།क औरत को आ൷या༔൴मक ๐प से चच ൣकहा गया है࿐ और चच ൣप๯टेकोඅट पर परमेໝर क༽ 

आ൴मा के बरसने के साथ शु๐ แआ था࿐ और तब तक जारी रहेगा जब तक वह །फर से ༝ज़༺दा नह๦ हो जाती और बแत 
च༧च༺त रै൹चर म๯ අवग ൣम๯ नह๦ चली जाती࿐ इस༏लए औरत का ๒सरा और आ༒खरी बीज ࿌चच࿍ൣ होगा࿐ जो

࿕࿗
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शैतान का ༏सर कुचलने वाले इंसान࿑बຢे वाली कंपनी या जीतने वाले ह๲ ࿌Ref. Rev. 
࿕࿖࿞࿙࿐࿕࿕࿍। इस इंसान࿑बຢे वाली कंपनी और कंपनी म๯ म๯बर༏शप के ༏लए ൥वा༏ल།फकेशन के 
बारे म๯ ඒयादा साफ़ जानकारी के ༏लए࿐ मेरी །कताब ࿋།ඬ༐ໜयन रेस टू द एडं࿋ ࿌༛स༺हासन के ༏लए 
൥वा༏ल།फकेशन࿍ देख๯। शैतान का वंश एटं༻ඬाइඅट और उसके फॉलोअस ൣका ථुप है। सຢे 
།वໝा༏सय๻ ࿌चच࿍ൣ को වभु क༽ ๑඀हन माना जाता है࿐ जब།क වभु खुद ๒඀हा ह๲࿐ और इस समझ 
के साथ࿐ हर सຢा །वໝासी चाहे वह पु๏ष हो या म།हला࿐ आ൷या༔൴मक ๐प से एक म།हला माना 
जाता है। इसी༏लए हम बाइबल म๯ ༏सफ़ൣ ज़ायन क༽ बे༌टय๻ को देख सकते ह๲࿐ बाइबल म๯ ज़ायन 
के बेट๻ के बारे म๯ कभी कोई ༑ज़ඬ नह๦ །कया गया है। अगर आप ज़ायन के बेटे बन जाते ह๲࿐ 
तो आप ๑඀हन नह๦ रह जाते ൥य๻།क जीसस ज़ायन के इकलौते बेटे ह๲ ࿌भगवान का नाम ज़ायन 
है࿍࿐ और इस༏लए वह एक ๑඀हन इकຫा कर रहे ह๲ ༑जनसे वह शाद༻ कर๯गे और वे वही ह๲ ༑ज൸ह๯ 
වभु ज़ायन क༽ बे༌टयाँ कहते ह๲। ൥य๻།क ज़ायन क༽ हर बेट༻ एक औरत या एक चच ൣहै࿐ तो 
ज़ायन क༽ बेट༻ का वंश ൥या है࿣ ज़ायन क༽ बेट༻ या औरत का वंश වभु यीशु या परमेໝर का 
वचन है ༑जसे परमेໝर ने उसके ༌दल म๯ डाला है࿐ और जो शैतान का ༏सर कुचलने म๯ बแत मदद 
करेगा ൥य๻།क वह Gen. ࿗࿞࿕࿚ को मानना जारी रखेगी। परमेໝर ने तय །कया है །क औरत को 
๑ख म๯ बຢे पैदा करने चा།हए࿐ और इसका आ൷या༔൴मक ๐प से मतलब है །क ज़ायन क༽ हर 
बेट༻ या सຢे །वໝासी को दद࿐ൣ मेहनत࿐ तकलीफ़ म๯ रहना होगा और रा൬य के बຢ๻ के उແार 
से पहले आ൴माຌ को शांत करने के ༏लए लगातार उपवास और වाथनൣाຌ से अपनी आ൴मा 
को ๑ख देना होगा। यह ༏सफ़ൣ शൻद๻ का बड़बड़ाना नह๦ है ༑जसे आप

࿕࿘

Machine Translated by Google



࿕࿙

चाहे आप වाथनൣा कर๯ या ༏सफ़ൣ अलग࿑अलग भाषा म๯ बोल๯࿐ यह शरीर और आ൴मा के ༏लए 
एक गंभीर तकलीफ़ है࿐ ༑जसम๯ बतनൣ पर बแत बोझ होता है࿐ जैसे एक गभवൣती म།हला 
सोने से पहले बแत ඒयादा दद ൣसह रही होगी। कुछ पादरी कहते ह๲ །क वे इस पर །वໝास 
करते ह๲࿐ ले།कन आप ज़ोर से दद ൣनह๦ सहते। खैर࿐ वे सຢाई से अनजान ह๲ ൥य๻།क वे यह 
समझने म๯ नाकाम रहते ह๲ །क दद ൣसहना වाथनൣा है࿐ और जब वे भी अलग࿑अलग भाषाຌ 
म๯ या समझ से වाथनൣा करना चाहते ह๲࿐ तो वे इसे ज़ोर से करते ह๲। །फर࿐ एक गभवൣती 
म།हला जो एक नए बຢे को ज൸म देना चाहती है࿐ उसे दद ൣसहना ही होगा࿐ और वह ज़ोर 
से दद ൣसहती है। तो །फर ༏सൾयोन क༽ एक बेट༻ जो बຢ๻ को ज൸म देने वाली है࿐ वह ज़ोर 
से दद ൣकैसे नह๦ सह सकती࿣ याद रख๯ །क आ൴मा का །नयम වाकृ།तक །नयम को कंබोल 
करता है और ये सभी चीज़๯ आ൷या༔൴मक ๑།नया से शु๐ แई ह๲।
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जॉन द बैप༌टඅट एक ऐसा इंसान था ༑जसे भगवान ने ๑།नया म๯ आने वाली सຢी रोशनी क༽ 
गवाही देने के ༏लए भेजा था࿐ और भगवान के इकलौते बेटे के तौर पर रोशनी को ताकत द༻ गई 
थी।

࿌होशे ࿘࿞࿚࿍. आज बแत से ईसाई धोखे म๯ ह๲࿐ इस༏लए नह๦ །क उ൸ह๯ सच नह๦ ༎मल रहा࿐ ब༕඀क 
इस༏लए །क वे न तो सच मानने को तैयार ह๲࿐ और न ही वे परमेໝर के उन सेवक๻ को मानने को 
तैयार ह๲ जो सच ༏सखा सकते ह๲࿐ और न ही उनक༽ ༏शൡाຌ को। इस༏लए वे धीरे࿑धीरे 
आ൷या༔൴मक ๐प से मर रहे ह๲࿐ और །फर भी दावा करते ह๲ །क वे परमेໝर के बेटे ह๲।

बแत से ईसाई ज़๐र यह सवाल पूछ๯गे །क यह आदमी ൥या कह रहा है࿣ आ༒खर वे कह सकते 
ह๲ །क जो कोई भी दोबारा ज൸म लेता है࿐ वह भगवान का बेटा है। खैर࿐ म๲ उ൸ह๯ दोष नह๦ ๒ंगा 
൥य๻།क उनम๯ से ඒयादातर को यही ༏सखाया गया था। पैगंबर होशे खुद को रोक नह๦ पाए और 
इज़राइल ࿌चच࿍ൣ के बຢ๻ को वह बताया जो भगवान ने उनसे साफ࿑साफ कहा था࿐

मेरे लोग ाൢन क༽ कमी क༽ वजह से ख൴म हो गए ह๲࿞ ൥य๻།क तुमने ाൢन को ठुकरा ༌दया है࿐ 
इस༏लए म๲ भी तुൽह๯ ठुकरा ๒ँगा ता།क तुम मेरे ༏लए पुजारी न रहो࿞ ൥य๻།क तुम अपने भगवान 
का །नयम भूल गए हो࿐ इस༏लए म๲ भी तुൽहारे बຢ๻ को भूल जाऊँगा।

࿖
और वे कैसे पैदा होते ह๲࿣
परमेໝर के पुර कौन ह๲࿣
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།कतने །ඬ༐ໜयन सच म๯ भगवान क༽ मज़๧ से पैदा होते ह๲࿣ सच तो यह है །क ඒयादातर तथाक༏थत །ඬ༐ໜयन यह भी 
नह๦ जानते །क भगवान क༽ मज़๧ ൥या है࿐ उस मज़๧ से पैदा होने क༽ तो बात ही छोड़ द๯। इसी वजह से වे་रत पॉल 
ने भगवान के साथ अपने लंबे ໛वहार के बाद भगवान क༽ වेरणा से कहा࿐ ൥य๻།क ༑जतने लोग भगवान क༽ आ൴मा 
के बताए राඅते पर चलते ह๲࿐ वे भगवान के बेटे ह๲ ࿌रो༎मय๻ ࿜࿞࿕࿘࿍। भगवान के बेटे का क༎मटम๯ट भगवान के बຢे से 
ඒयादा होता है࿐ हालां།क कुछ लोग अनजाने म๯ दोन๻ को एक ही चीज़ कहते ह๲। भगवान का बຢा एक नौकर क༽ 
तरह काम करता है ༑जसे कुछ नह๦ पता །क उसका मा༏लक ൥या कर रहा है࿐ जब तक །क वह एक बड़ा बेटा न बन 
जाए ࿌Ref. Gal.࿘࿞࿕࿑࿖࿍। इसे देखते แए࿐ वह जो ඒयादातर काम करता है࿐ वह उसक༽ मज़๧ होती है ൥य๻།क उसने 
भगवान क༽ पूरी मज़๧ को पूरी तरह से नह๦ जाना है। වभु यीशु ने खुद इस बारे म๯ तब बताया जब वह धरती पर थे࿐ 
൥य๻།क अपने पूरे सेवा के काम के दौरान࿐ वह अपने ༏श඄य๻ को बຢे या नौकर कह रहे थे। यह तभी แआ जब वह 
उ൸ह๯ Jn. ࿕࿔࿞࿕࿑࿕ म๯ अपनी आ༒खरी आ ाൢए ँदे रहे थे। ࿕࿙࿞࿕࿖࿑࿕࿙ म๯ ༏लखा है །क उसने उ൸ह๯ दोඅत कहा। །फर࿐ 
अपनी मौत के बाद और

परमेໝर །पता को अपने ༏लए बแत से बेटे पैदा करने के ༏लए। और यूह໏ा ने यह कहा࿐ ले།कन ༑जतन๻ ने उसे 
अपनाया࿐ उसने उ൸ह๯ परमेໝर के बेटे बनने का अ༎धकार ༌दया࿐ यानी उ൸ह๯ जो उसके नाम पर །वໝास करते ह๲࿞ जो न 
तो खून से࿐ न शरीर क༽ इຣ ा से࿐ न इंसान क༽ इຣ ा से࿐ ब༕඀क परमेໝर से पैदा แए ह๲। ࿌यूह໏ा ࿕࿞࿕࿖࿑࿕࿗࿍। यूह໏ा 
ने कहा །क जो लोग उसे अपनाते ह๲ या उसके नाम पर །वໝास करते ह๲࿐ और परमेໝर क༽ इຣ ा ࿌परमेໝर का वचन࿍ 
के अनुसार पैदा แए ह๲࿐ उ൸ह๯ परमेໝर के बेटे बनने का अ༎धकार ༌दया जाएगा।

࿕࿛
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जाना नह๦ चाहता࿐ और वह उसे वह करने के ༏लए भी ले जाएगा जो वह नह๦ करना चाहता। වभु ने यह कहा࿐ 
༑जसका मतलब था །क जब पीटर अपनी मज़๧࿐ अपने तरीक๻࿐ अपने །वचार๻࿐ अपने फ़ैसल๻ वगैरह के ༏लए मर 
जाएगा࿐ तभी परमेໝर पीटर के काम๻ से तारीफ़ लेना शु๐ करेगा। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क जब पीटर अपने 
मतलबी तरीक๻ को छोड़ देता है࿐ और प།वර आ൴मा को उसे ले जाने देता है࿐ तो वह जो कुछ भी करता है वह उसके 
༏लए परमेໝर क༽ मज़๧ होती है ൥य๻།क यह परमेໝर क༽ आ൴मा ही है जो उसे ऐसा करने के ༏लए ले जाती है। වे་रत 
पौलुस यह जानता था जब उसने कहा࿐ म๲ मसीह के साथ ඬूस पर चढ़ाया गया ใँ࿞ །फर भी म๲ जी།वत ใँ࿟ །फर भी म๲ 
नह๦࿐ ब༕඀क मसीह मुझ म๯ जी།वत है࿞ और वह जीवन जो म๲ अब जी रहा ใँ

म๲ तुൽह๯ कमर म๯ बाँधकर वहाँ ले जाऊँगा जहाँ तुम नह๦ जाना चाहोगे।

पुन๏ູ ान के बाद࿐ जब वे අवग ൣजाने से पहले पीटर को अपनी आ༒खरी ༏शൡा दे रहे थे࿐ तो उ൸ह๻ने कहा࿐ म๲ तुमसे 
सच࿑सच कहता ใँ࿐ जब तुम जवान थे࿐ तो अपनी कमर बाँधते थे࿐ और जहाँ चाहते थे वहाँ चलते थे࿞ ले།कन जब तुम 
बूढ़े होगे࿐ तो अपने हाथ फैलाओगे࿐ और ๒सरे हाथ फैलाओगे।

उसने यह कहकर यह बताया །क उसे །कस तरह क༽ मौत से परमेໝर क༽ म།हमा करनी चा།हए। ࿌यूह໏ा 
࿖࿕࿞࿖࿕࿞࿕࿜࿑࿕࿝࿍।
हमारे වभु यीशु मसीह क༽ इस बात का आ൷या༔൴मक मतलब है །क जब पीटर एक युवा ईसाई था࿐ වभु म๯ एक ༏शशु 
था࿐ या एक बຢा था࿐ तो वह बस एक फैसला लेता था और जो चाहे करता था࿐ या वह जहाँ चाहे जा सकता था। 
असल म๯ वह एक बຢे या ༏शशु ईसाई के ๐प म๯ अपनी इຣ ा पूरी करता है࿐ ले།कन जब वह बूढ़ा हो जाता है 
࿌आ൷या༔൴मक ๐प से प་रप൥व࿍࿐ या जब वह एक प་रप൥व पुර बन जाता है࿐ तो वह खुद को या अपनी इຣ ा වभु 
को स๾प देता है࿐ और प།वර आ൴मा ༑जसे इस आयत म๯ ๒सरा कहा गया है࿐ उसे ࿌पीटर को࿍ वहाँ ले जाना शु๐ कर 
देगा जहाँ वह जाना चाहता है।
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परमेໝर के बेटे परमेໝर क༽ आ൴मा से पैदा होते ह๲࿐ ले།कन परमेໝर कुछ इंसानी बतनൣ๻ के ज़་रए गभधൣारण करते ह๲ 
༑ज൸ह๯ वह इस मकसद के ༏लए तैयार करते ह๲। और ये वही लोग ह๲ ༑ज൸ह๯ परमेໝर अपने बेट๻ के गभधൣारण के ༏लए 
इඅतेमाल करते ह๲ और वे यह कैसे करते ह๲࿐ इसके बारे म๯ म๲ बात करना चाहता ใँ।

इस༏लए परमेໝर का पुර वह है जो परमेໝर के वचन या परमेໝर क༽ इຣ ा के अनुसार ज൸मा है ࿌यूह໏ा ࿕࿞࿕࿖࿑࿕࿗࿍࿐ 
वह जो परमेໝर क༽ आ൴मा के ຿ारा चलाया जाता है ࿌रो༎मय๻ ࿜࿞࿕࿘࿍࿐ वह जो आ༔൴मक है ࿌࿕ कु་र༔໊ य๻ ࿖࿞࿕࿙࿍࿐ वह 
जो परमेໝर क༽ आ ाൢຌ को मानकर उससे වेम करता है।

म๲ परमेໝर के पुර के །वໝास से जी།वत ใँ࿐ ༑जसने मुझसे වेम །कया और मेरे ༏लए अपने आप को दे ༌दया। ࿌गला།तय๻ 
࿖࿞࿖࿔࿍। पौलुस ने कहा །क उसक༽ इຣ ा मसीह के साथ ඬूस पर चढ़ाई गई࿐ །फर भी वह शरीर म๯ जो जीवन जी 
रहा है वह हमारे වभु यीशु मसीह क༽ इຣ ा के अनुसार है࿐ जो उसके ༏लए मरा। यहाँ इससे ඒयादा ൥या कहा जाना 
चा།हए །क වे་रत पौलुस ने अपने අवामी ࿌වभु यीशु࿍ क༽ इຣ ा पूरी करने के ༏लए अपनी इຣ ा छोड़ द༻࿐ ༑जसने उसे 
बुलाया था।

यह बेटा होने का गुण है और मै൪यो་रट༻ का एक बड़ा संकेत ༌दखाता है।

इन बतनൣ๻ के बारे म๯ बात करते แए࿐ भगवान के ा්प क༽ तुलना Gen. ࿗࿞࿕࿚ म๯ द༻ गई औरत से करना ज़๐री है࿐ 
जहाँ भगवान ने कहा࿐ औरत से उसने कहा࿐ म๲ तेरा ๑ख और तेरे වे൧न๯सी का ๑ख बแत बढ़ा ๒ँगा࿟ ๑ख म๯ तू बຢे 

पैदा करेगी࿐ यह आ ाൢ වभु ने अपने चेल๻ को द༻ थी࿐ །क तुम अपने सामने वाले गाँव म๯ जाओ࿟ जहाँ घुसते ही 
तुൽह๯ एक बछेड़ा बंधा แआ ༎मलेगा࿐ ༑जस पर अब तक कोई आदमी नह๦ बैठा࿞ उसे खोलो࿐ और ले आओ।

परमेໝर के पुර कैसे पैदा होते ह๲࿣

࿕࿝
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࿖࿔

इसका मतलब है །क अगर शैतान आपसे पूछे །क आप उसे ൥य๻ खोल रहे ह๲। जब उ൸ह๻ने बछड़े 
को खोला࿐ तो वे बछड़े को जीसस के पास लाए࿐ और उ൸ह๻ने अपने कपड़े बछड़े पर डाल ༌दए࿐ 
और जीसस को उस पर །बठा ༌दया࿐ इसका मतलब है །क उ൸ह๻ने बछड़े को मु༏ຜ का सुसमाचार 
सुनाया࿐ ༑जससे उसे मु༏ຜ का वඅර पहनाया गया࿐ और बछड़े को प།वර आ൴मा का बप།तඅमा 
भी ༌दया࿐ ༑जससे जीसस को उस बतनൣ पर कൻज़ा करने क༽ इजाज़त ༎मली। म๲ने कोटेशन और 
मतलब दोन๻ म๯ उसे अंडरलाइन །कया है࿐ यह ༌दखाने के ༏लए །क आ൷या༔൴मक ๐प से࿐ වभु 
जीसस །कसी आम घोड़े के बारे म๯ बात नह๦ कर रहे थे࿐ ब༕඀क वह उन लोग๻ को अंधेरे के रा൬य 
से पहले परमेໝर के पुර๻ को छुड़ाने का වोसेस ༌दखा रहे थे࿐ इससे पहले །क उ൸ह๯ मु༏ຜ का 
सुसमाचार सुनाया जाए। །फर से࿐ भाई ඀यूक ने ་रकॉड ൣ།कया །क उ൸ह๻ने फरी༏सय๻ या भीड़ से 
नह๦࿐ ब༕඀क अपने ༏श඄य๻ से बात क༽। उनके ༏श඄य๻ से ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क उनके 
༏श඄य वे ह๲ ༑ज൸ह๻ने

तुम उससे ऐसा कहो। ൥य๻།क වभु को उसक༽ ज़๐रत है। और जो भेजे गए थे࿐ वे गए࿐ और 
जैसा उसने उनसे कहा था࿐ वैसा ही पाया। और जब वे बछेड़े को खोल रहे थे࿐ तो उसके मा༏लक๻ 
ने उनसे कहा࿐ तुम बछेड़े को ൥य๻ खोलते हो࿣ उ൸ह๻ने कहा࿐ වभु को उसक༽ ज़๐रत है। और वे 
उसे यीशु के पास ले आए࿞ और उ൸ह๻ने अपने कपड़े बछेड़े पर डाल ༌दए࿐ और यीशु को उस पर 
།बठा ༌दया। ࿌लूका ࿕࿝࿞࿗࿔࿑࿗࿙࿍।

और अगर कोई तुमसे पूछे࿐ །क तुम उसे ൥य๻ खोल रहे हो࿣

आ൷या༔൴मक ๐प से࿐ आपके सामने वाला गाँव अंधेरे का रा൬य है࿐ एक बछेड़ा बंधा แआ है࿐ 
༑जस पर कभी कोई आदमी नह๦ बैठा࿐ इसका मतलब है །क एक आदमी या औरत जो अंधेरे 
के रा൬य म๯ बंधा แआ है और कभी बदला नह๦ है। और अगर कोई आदमी आपसे पूछे࿐
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खुद को पूरी तरह से වभु क༽ सेवा म๯ लगा ༌दया। ये वो लोग ह๲ जो जानते ह๲ །क उनके 
मा༏लक ࿌වभु यीशु࿍ ༑ज൸ह๻ने उ൸ह๯ भेजा है࿐ उनके पास उस आदमी ࿌शैतान࿍ से कह๦ ඒयादा 
ताकत है ༑जससे वे वहाँ ༎मल๯गे। उ൸ह๻ने වभु यीशु के साथ काम करते แए आग क༽ परीൡा 
का सामना करने का अनुभव इकຫा །कया है࿐ और यह उ൸ह๯ शैतान क༽ །कसी भी तरह क༽ 
मुसीबत का सामना करने म๯ मदद करेगा जब वे बछेड़े को खोलने क༽ को༏शश कर๯गे। वे 
जानते ह๲ །क लोग๻ का ൷यान ख๦चे །बना ࿌यानी इंसान क༽ पहचान चाहे །बना࿍ बछेड़े को 
कैसे खोलना है।

हे ༏सൾयोन क༽ बेट༻࿐ වसव पीड़ा म๯ पड़ी औरत क༽ तरह दद ൣम๯ रहो और बຢे को ज൸म 
देने के ༏लए मेहनत करो࿞ ൥य๻།क अब तुम शहर से बाहर །नकलोगी࿐ और खेत म๯ रहोगी࿐ 
और बेबीलोन भी जाओगी࿟ वहाँ तुम बच जाओगी࿟ वहाँ වभु तुൽह๯ तुൽहारे ๑ඃमन๻ के हाथ 
से छुड़ाएगा। ࿌Mic.࿘࿞࿕࿔࿍। ༏सൾयोन क༽ बे༌टयाँ हमारे වभु यीशु मसीह क༽ सຢी ༏श඄याए ँ
ह๲࿐ ༑ज൸ह๻ने इෂा།नय๻ ࿕࿗࿞࿕࿗ म๯ වे་रत पौलुस के ज़་रए हमारे වभु यीशु क༽ चेताव།नय๻ पर 
൷यान ༌दया है࿐ जो कहता है࿐ इस༏लए आओ हम छावनी के बाहर उसके पास जाए࿐ँ उसक༽ 
बेइඒज़ती सहते แए। उ൸ह๻ने खुद को ๑།नया के उस ༏सඅटम से पूरी तरह अलग कर ༏लया 
है जो सभी धम๽ को चलाता है ࿩मेरी །कताब๯ देख๯ །ඬ༐ໜयन रेस टू द एडं ࿌༛स༺हासन के ༏लए 
यो൧यता࿍࿐ और टैबरनेकल एज़ ए शैडो ऑफ़ ඬाइඅट࿫। वे परमेໝर के पुර๻ के වकट होने 
के ༏लए कड़ी मेहनत कर रहे ह๲࿐ और जब तक परमेໝर के पुර पैदा नह๦ हो जाते࿐ वे मेहनत 
करना बंद नह๦ कर सकते। वे वे ह๲ जो परमेໝर के पुර๻ के ๑ख๻ को सह सकते ह๲।

࿖࿕
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࿖࿖

इस जगह के दो मतलब ह๲࿐ और पहला है ༕໨་रचुअल मतलब࿐ जब།क ๒सरा है །फ༑जकल मतलब। ༕໨་रचुअल 
मतलब कहता है །क ༑जस ༌दन से ज़ायन क༽ बे༌टयाँ ༎मलकर लेबर पेन म๯ ह๻गी࿐ और बຢे को ज൸म देने के ༏लए 
मेहनत कर๯गी࿐ उस ༌दन से इंसान या जीतने वाले या भगवान के बेटे सामने आएगंे। ༎मलकर लेबर पेन म๯ होने से 
मेरा मतलब है །क࿐ ༑ज൸ह๯ भगवान ज़ायन क༽ बे༌टय๻ म๯ से चाहते ह๲࿐ उनम๯ से कुछ ने पछतावा नह๦ །कया है࿐ जब།क 
कुछ जो क൸वट ൣहो गए ह๲࿐ उ൸ह๻ने खुद को क๲प से अलग नह๦ །कया है। जो क൸वट ൣहो गए ह๲ और अलग भी हो गए 
ह๲࿐ वे अकेले ही मेहनत कर रहे ह๲ और उन लोग๻ को खो रहे ह๲ जो अभी भी अंधेरे के राज म๯ बंधे แए ह๲। इसी༏लए 
भगवान के बेट๻ के सामने आने म๯ थोड़ी देर हो रही है। ๒सरा࿐ इसका सीधा मतलब यह है །क࿐ जैसे ही एटं༻ඬाइඅट 
और उसक༽ सेनाए ँइज़राइल को ख൴म करने के ༏लए ये๏शलम म๯ घुस๯गी࿐ इज़राइल एक देश के तौर पर सर๯डर कर 
देगा और වभु यीशु को अपना मसीहा मान लेगा। और एक बार जब वे छुटकारा पाने के ༏लए दद ൣम๯ तड़पने लग๯गे࿐ 
तो उनका मसीहा अपनी අवग๧य सेनाຌ के साथ उ൸ह๯ बचाने के ༏लए आएगा࿐ और वे उसे अपने වभु और उແारकता ൣ
के ๐प म๯ අवीकार कर๯गे।

गभधൣारण࿐ और परमेໝर के पुර๻ को ज൸म देने क༽ पीड़ा।

වसव पीड़ा होने से पहले ही उसने बຢे को ज൸म ༌दया࿟ उसके दद ൣहोने से पहले ही उसने एक बेटे को ज൸म ༌दया। 
ऐसी बात །कसने सुनी है࿣ ऐसी बात๯ །कसने देखी ह๲࿣ ൥या धरती एक ही ༌दन म๯ पैदा हो जाएगी࿣ या एक रा໢ तुरंत 
पैदा हो जाएगा࿣ ൥य๻།क जैसे ही ༏सൾयोन ने වसव पीड़ा शु๐ क༽࿐ उसने अपने बຢ๻ को ज൸म ༌दया। ࿌यशायाह 
࿚࿚࿞࿛࿑࿜࿍।
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࿖࿗

यह औरत अभी जेठा बຢ๻ के चच ൣका །हඅसा है࿐ ༑जनके बारे म๯ අवग ൣम๯ ༏लखा है ࿌Ref. Heb. ࿕࿖࿞࿖࿗࿍࿐ ज़ायन 
क༽ बे༌टयाँ जो ๑།नया के धा༦म༺क ༏सඅटम से पूरी तरह अलग ह๲ और कुछ यू།नवसलൣ །वໝा༏सय๻ को अंत་रम चच ൣ
कहा जाता है। उसके पैर๻ के नीचे सूरज और चाँद होने का मतलब है །क चच ൣछुड़ाए गए पु๏ष๻ और आ ाൢकारी 
म།हलाຌ से भरा है ༑ज൸ह๯ भी छुड़ाया गया है। उसके ༏सर पर बारह ༏सतार๻ का ताज है࿐ ताज राज या राज करने 
क༽ །नशानी है और बारह ༏सतार๻ का मतलब है ईໝरीय श༏ຜ और अ༎धकार। इस༏लए इसका मतलब है །क इन 

छुड़ाए गए पु๏ष๻ और म།हलाຌ के पास राजा या शासक बनने क༽ ईໝरीय श༏ຜ और अ༎धकार है। यह औरत 
࿌चच࿍ൣ स༌दय๻ से आ൷या༔൴मक ๐प से गभधൣारण कर रही है जब तक །क वह पूरी तरह से नह๦ हो जाती और उस 

पु๏ष बຢे ࿌यानी जीतने वाले या ईໝर के बेटे࿍ को ज൸म देने के ༏लए ददनൣाक पीड़ा सहना शु๐ नह๦ कर देती जो 
लोहे क༽ छड़ ࿌यानी प།वර आ൴मा क༽ ज़बरदඅत श༏ຜ࿍ से सभी देश๻ पर राज करेगा।

और उसने एक लड़के को ज൸म ༌दया࿐ जो लोहे क༽ छड़ से सभी देश๻ पर राज करेगा࿞ और उसका बຢा परमेໝर 
के पास࿐ और उसके ༛स༺हासन के पास उठा ༏लया गया ࿌වका༏शतवा൥य ࿕࿖࿞࿕࿑࿖࿐࿙࿍।

आ൷या༔൴मक ๐प से मनु඄य࿑बຢे के इस ज൸म का एक और ༑ज़ඬ වे་रत यूह໏ा म๯ ༎मलता 
है࿐ जो उसने වका༏शतवा൥य ࿕࿖ म๯ देखा था।

और අवग ൣम๯ एक बड़ा अजूबा ༌दखाई ༌दया࿟ एक औरत ༑जसके पैर๻ के नीचे सूरज और चाँद था࿐ और उसके 
༏सर पर बारह तार๻ का ताज था࿞ और वह गभवൣती थी࿐ और रो रही थी࿐ उसे වसव पीड़ा हो रही थी࿐ और वह 
ज൸म देने के ༏लए तड़प रही थी।

जैसे ही पु๏ष࿑बຢा पकड़ा जाएगा࿐ म།हला
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जब एक औरत को වसव पीड़ा होती है࿐ तो उसे ๑ख होता है࿐ ൥य๻།क उसका समय आ गया है࿞ ले།कन जैसे 
ही वह बຢे को ज൸म देती है࿐ उसे །फर वह ๑ख याद नह๦ रहता࿐ ൥य๻།क उसे खुशी होती है །क ๑།नया म๯ एक 
आदमी पैदा แआ है। यह सच है ൥य๻།क ज़ायोन क༽ बे༌टय๻ को࿐ ༑ज൸ह๯ परमेໝर ने වसव पीड़ा म๯ रहने और लड़के 
को ज൸म देने का बोझ ༌दया है࿐ जैसे࿑जैसे उनके වसव का समय पास आता है࿐ उनक༽ पीड़ा और बढ़ जाती है। 
और ๑།नया उनसे परमेໝर के बेट๻ को ज൸म देने क༽ उൽमीद कर रही है जो पूरी ๑།नया को ස໠ाचार क༽ गुलामी 
से आज़ाद कर๯गे ࿌संदभ࿞ൣ रो༎मय๻ ࿜࿞࿕࿝࿐࿖࿕࿍।

मेरे छोटे बຢ๻࿐ ༑जनके ༏लए म๲ दोबारा ज൸म लेने क༽ तकलीफ़ म๯ ใँ࿐ जब तक །क मसीह 
࿌परमेໝर का वचन࿍ तुम म๯ न बन जाए ࿌गला།तय๻ ࿘࿞࿕࿝࿍।

๑།नया भर के །वໝासी बच๯गे जो एटं༻ඬाइඅट से कुचले जाने से बचने के ༏लए अलग हो जाएगंे।

།फर से हमारे වभु यीशु के ༏श඄य࿐ වे་रत पौलुस को ๑ख म๯ ज൸म लेने का अनुभव แआ࿐ जब वह गला།तय๻ के 
चच ൣके ༏लए मेहनत कर रहा था और वे बदल गए࿐ और वह उनके ༏लए मेहनत करता रहा ता།क परमेໝर का 
वचन उनम๯ बन जाए ࿌यानी वे परमेໝर क༽ आ൴मा क༽ अगुवाई के अनुसार बड़े बेट๻ के ๐प म๯ चलना शु๐ कर 
द๯࿍।

धम๒ൣत यूह໏ा ने अपने सुसमाचार के अ൷याय ࿕࿚࿞࿖࿕ म๯ उस අරी क༽ तकलीफ़ पर और रोशनी डालते แए कहा࿐

आ༒खरकार࿐ परमेໝर के बेटे प།वර आ൴मा से ༏सൾयोन क༽ बे༌टय๻ के ज़་रए पैदा होते ह๲ जो වभु का इंतज़ार कर 
रही ह๲

इस༏लए यह समझा जा सकता है །क मेहनत से ही रा൬य के बຢे पैदा होते ह๲࿐ और मेहनत से ही वे परमेໝर के 
वचन क༽ समझ और ाൢन म๯ बढ़๯गे और परमेໝर क༽ आ൴मा के नेतृ൴व म๯ बड़े बेटे बन๯गे।

࿖࿘
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बแत ๑ख के साथ ज൸म देना। यह भी ൷यान देने वाली बात है །क भगवान ๑།नया म๯ जो 
कुछ भी ༌दखाते ह๲࿐ चाहे वह आ൷या༔൴मक चीज़๯ ह๻࿐ पैसे से जुड़ी ह๻࿐ सामान से जुड़ी ह๻࿐ 
शारी་रक ह๻࿐ शाद༻शुदा ह๻࿐ या सेहत से जुड़ी ह๻࿐ वगैरह࿐ वह सब मु༕ඃकल๻ से ही पैदा 
होता है। भगवान के हर वादे म๯࿐ कोई न कोई इसे मन म๯ सोचेगा࿐ या इसके ༏लए වे൧न๯ट 
होगा࿐ ता།क इसे कुदरती ๐प से सामने लाया जा सके।

Machine Translated by Google



༎मඅබ༻ शൻद एक ථीक शൻद मඅट་रयन है࿐ ༑जसका मतलब है राज़࿐ और ऑ൥सफ़ोड ൣ།डຝ नरी 
के अनुसार࿐ इसका मतलब कुछ ऐसा है ༑जसका कारण या शु๏आत ༏छपी แई है या ༑जसे 
समझना नामुम།कन है। धमථंൣथ के अनुसार࿐ ऐसा कोई रहඅय नह๦ है ༑जसे सम༥प༺त ༏श඄य नह๦ 
समझ सकते जो इसे වकट करने के ༏लए खुद को වभु प།वර आ൴मा के सामने सम༥प༺त कर 
द๯गे। इस༏लए࿐ इन වाथनൣाຌ को࿐ ༑ज൸ह๯ वाचा याद ༌दलाने वाली වाथनൣाए ँमाना जाता है࿐ करने 
म๯ जो गु൹त बात ༌दखनी चा།हए࿐ वह है වाथनൣाຌ पर परमेໝर का ་रएຝ न࿐ और जब वह 
་रएຝ न देते ह๲࿐ तो वह ൥या करते ह๲࿣ जब हम अंत समय क༽ आ൷या༔൴मक වाथनൣा के तरीक๻ 
के बारे म๯ बात करते ह๲࿐ तो हम कराहने࿐ तकलीफ़ सहने࿐ रोने࿐ །वलाप करने࿐ चीखने࿐ दहाड़ने 
और यहाँ तक །क अलग࿑अलग भाषाए ँबोलने के बारे म๯ बात कर रहे ह๲। हालाँ།क࿐ इस चै൹टर 
म๯࿐ हम वाचा याद ༌दलाने वाली වाथनൣाຌ के ๐प म๯ कराहने और रोने पर ඒयादा ज़ोर देने जा 
रहे ह๲। उ൴प༐ື ࿕࿙࿞࿕࿑࿖࿕ म๯࿐ परमेໝर ने अෂाहम के साथ एक वाचा का ་रඃता बनाते แए उससे 
࿌अෂाहम से࿍ कहा །क उसके बຢे एक अनजान देश म๯ अजनबी रह๯गे࿐ और उनक༽ सेवा कर๯गे࿐ 
और ༑जस देश क༽ वे सेवा कर๯गे࿐ वह उ൸ह๯ चार सौ साल तक सताएगा। उसने उ൸ह๯ उस देश से 
बाहर །नकालने का वादा །कया࿐ ༑जसम๯ वे

࿗
වाथनൣा के रहඅय

वाचा क༽ याद ༌दलाने वाली වाथनൣाएँ

࿖࿚
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आह भरना ൥या है࿣ आह भरना एक །हෂू शൻद है࿐ अनाह࿐ और इसका उຢारण आव࿑
नाव होता है࿐ ༑जसका मतलब है कराहना࿐ །वलाप करना࿐ ๑ख मनाना।

देश का ൸याय करने के बाद࿐ खूब सेवा करो। यह तब पूरा แआ जब याकूब अपने एक बेटे जोसेफ के कहने पर 
अपने बຢ๻ को ༎म෌ ले गया࿐ ༑जसे उसके भाइय๻ ने बेच ༌दया था। जोसेफ और ༎म෌ के राजा࿐ दोन๻ क༽ मौत के 
बाद࿐ ༎म෌ म๯ एक नया राजा आया जो जोसेफ को नह๦ जानता था࿐ और भगवान ने शैतान को उसे बहकाने ༌दया। 
इस༏लए उसने इज़राइल के बຢ๻ के साथ बुरा बतावൣ करना शु๐ कर ༌दया࿐ इस तरह भगवान को इज़राइल के बຢ๻ 

से अपना प་रचय कराने और उनके उແार के ༏लए अपनी ༌द໛ योजनाຌ को सामने लाने का मौका ༎मला।

और कुछ समय बाद ऐसा แआ །क ༎म෌ का राजा मर गया࿞ और इ෌ाएल के बຢे गुलामी क༽ वजह से आह๯ भरने 
लगे࿐ और वे रो पड़े࿐ और गुलामी क༽ वजह से उनक༽ पुकार परमेໝर तक पแँची। और परमेໝर ने उनक༽ कराह सुनी࿐ 
और परमेໝर को अෂाहम࿐ इसहाक और याकूब के साथ །कया अपना वादा याद आया। और परमेໝर ने इ෌ाएल के 
बຢ๻ पर नज़र डाली࿐ और परमेໝर ने उन पर ൷यान ༌दया। ࿌Exo.࿖࿞࿖࿗࿑࿖࿙࿍.

इस༏लए जब इ෌ाएल के बຢे अपनी गुलामी क༽ वजह से कराहने पर मजबूर แए࿐ तो इसका मतलब था །क वे जो 
कुछ झेल रहे थे࿐ उससे बแत परेशान या दद ൣम๯ थे।

ले།कन ऑ൥सफ़ोड ൣ།डຝ नरी के अनुसार࿐ आह का मतलब है गहरी आवाज़ །नकालना ༑जसे सुना जा सके ࿌जो 
उदासी࿐ थकान࿐ राहत वगैरह ༌दखाता है࿍࿐ जब།क कराह का मतलब है दद ൣक༽ वजह से गहरी आवाज़ །नकालना࿐ 
या །नराशा या परेशानी ज़ा།हर करना।
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और වभु ने कहा࿐ म๲ने ༎म෌ ࿌๑།नया या शरीर࿍ म๯ रहने वाले अपने लोग๻ क༽ तकलीफ़ ज़๐र देखी 
है࿐ और उनके काम करने वाल๻ क༽ वजह से उनक༽ पुकार सुनी है࿟ ൥य๻།क म๲ उनके ๑ख जानता ใँ࿟ 
और म๲ उ൸ह๯ ༎म༐෌य๻ के देश से छुड़ाने࿐ और उस देश ࿌अंधेरे का रा൬य या ๑།नया࿍ से །नकालकर एक 
अຣ ༻ और बड़ी ज़मीन ࿌परमेໝर का रा൬य या අवग࿍ൣ म๯ ले जाने के ༏लए नीचे आया ใँ࿐ जहाँ ๒ध 
और शहद क༽ धाराए ँबहती ह๲࿟ कनानी࿐ །ह ीື࿐ एमोरी࿐ प་र຦ ी࿐ །हංवी और यबूसी लोग๻ क༽ जगह 
पर। ࿌Exo.࿗࿞࿛࿑

यह वही वाचा है जो आज परमेໝर क༽ धा༦म༺कता के །कसी भी सຢे खोजी के साथ है।

࿌b࿍ परमेໝर ने अෂाहम࿐ इसहाक और याकूब के साथ །कए अपने वादे को याद །कया࿐ जो ๐हानी 
तौर पर ൹यार और नेक༽ का वादा है࿐ ले།कन असल म๯࿐ यह इ෌ाएल के बຢ๻ को वादा །कया 
แआ देश ࿌कनान࿍ देना है।

༎म༐෌य๻ के हाथ๻ ࿌यानी ๑།नया या शरीर࿍ और चार मह൴वपूण ൣबात๯ แຆ࿞࿑

࿌क࿍ परमेໝर ने उनक༽ कराह सुनी

࿌c࿍ परमेໝर ने इ෌ाएल के बຢ๻ पर ๓༎໠ डाली
࿌d࿍ परमेໝर उनका आदर करता था।
इसी तरह࿐ अगर तुम पाप๻ क༽ गुलामी क༽ वजह से कराहते और रोते हो࿐ ༑जससे यह शरीर तुൽह๯ या 
๒सरे ईसाइय๻ को गुज़रने पर मजबूर कर रहा है࿐ और इस तरह तुൽह๯ ൹यार और नेक༽ से चलने से रोक 
रहा है ता།क तुम परमेໝर के राज के वा་रस बन सको࿐ तो ये चार बात๯ तुൽहारे साथ भी वैसी ही ह๻गी 
जैसी इ෌ाएल के बຢ๻ के साथ แई थ๦࿐ और परमेໝर तुൽह๯ बचाने के ༏लए नीचे आएगा।

࿖࿜
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और म๲ तुൽह๯ उस देश म๯ ले जाऊंगा࿐ ༑जसके बारे म๯ म๲ने अෂाहम࿐ इसहाक और याकूब से कसम खाई थी࿞ और म๲ 
उसे तुൽह๯ །वरासत म๯ ๒ंगा࿞ म๲ වभु ใं। ࿌Exo.࿚࿞࿖࿑࿜࿍। परमेໝर ने कहा །क अෂाहम࿐ इसहाक और याकूब उसे 
सवशൣ༏ຜमान परमेໝर के ๐प म๯ जानते थे࿐ ले།कन वह नह๦ था।

࿜࿍. परमेໝर ने देखा །क उसके लोग इ෌ाएल །कस दौर से गुज़र रहे ह๲࿐ इस༏लए उसने कहा །क उसने ༎म෌ म๯ अपने 
लोग๻ क༽ तकलीफ़ देखी है और वह उ൸ह๯ उस देश ࿌अंधेरे का रा൬य࿐ या शरीर या ๑།नया࿍ से །नकालकर एक अຣ ༻ 
जगह ࿌परमेໝर का रा൬य या ๐ह का शरीर या අवग࿍ൣ ले जाने के ༏लए नीचे आया है࿐ जहाँ सब कुछ है࿐ कोई ๑ख 
नह๦࿐ कोई तकलीफ़ नह๦࿐ वगैरह। और इसे सा།बत करने के ༏लए࿐ परमेໝर ने །फर कहा࿐ और परमेໝर ने मूसा से 
कहा࿐ म๲ වभु ใँ। और म๲ सवशൣ༏ຜमान परमेໝर के नाम से अෂाहम࿐ इसहाक और याकूब को ༌दखाई ༌दया࿐ ले།कन 
वे मुझे यहोवा के नाम से नह๦ जानते थे। और म๲ने उनके साथ अपना वादा भी प൥का །कया है࿐ །क उ൸ह๯ वह ज़मीन 
๒ँ जहाँ वे याරा करते थे࿐ जहाँ वे अजनबी थे। और म๲ने इ෌ाएल के बຢ๻ क༽ कराह भी सुनी है࿐ ༑ज൸ह๯ ༎म෌ के लोग 

गुलाम बनाकर रखते ह๲࿟ और मुझे अपना वादा याद आ गया है। इस༏लए इ෌ाएल के बຢ๻ से कहो࿐ म๲ यहोवा ใँ࿐ 
और म๲ तुൽह๯ ༎म༐෌य๻ के बोझ๻ से །नकालूंगा࿐ और उनक༽ गुलामी से तुൽह๯ छुड़ाऊंगा࿐ और म๲ तुൽह๯ अपनी बाँह बढ़ाकर 
और बड़े द൳ड देकर छुड़ाऊंगा࿞ और म๲ तुൽह๯ अपने लोग๻ के ๐प म๯ अपना लूंगा࿐ और म๲ तुൽहारा परमेໝर होऊंगा࿞ 
और तुम जान लोगे །क म๲ तुൽहारा परमेໝर यहोवा ใँ࿐ जो तुൽह๯ ༎म༐෌य๻ के बोझ๻ से །नकालता है।
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ईໝर
सात इຣ ाຌ के रहඅय

कुल།पता यहोवा के नाम से जाने जाते थे। उ൸ह๻ने आगे कहा །क उ൸ह๻ने उनके साथ अपना वादा །कया है࿐ उनक༽ 
कराह सुनी है और अपना वादा याद །कया है जो उ൸ह๯ उनक༽ तीथयൣाරा क༽ ज़मीन देना है। और ऐसा करने के ༏लए࿐ 
भगवान ने कहा །क वह अपने यहोवा नाम के साथ नीचे आए ह๲ ता།क इज़राइल के बຢ๻ को ๑།नया या शरीर क༽ 
गुलामी से छुड़ा सक๯। यहोवा एक ༎मला࿑जुला नाम है ༑जसम๯ सोलह अलग࿑अलग काम शा༎मल ह๲࿐ ले།कन यहाँ 
भगवान ने कहा࿐ वह इज़राइल के बຢ๻ को पूरी तरह से छुटकारा देने के ༏लए यहोवा नाम म๯ सोलह रहඅय๻ म๯ से 

सात के साथ नीचे आ रहे ह๲। हमने देखा है །क जब तुम कराहते और रोते हो࿐ तो भगवान तुൽहारी වाथनൣाए ँसुन๯गे࿐ 
और तुൽहारे साथ अपना वादा भी याद रख๯गे अगर तुम उस चຩान ࿌यीशु࿍ क༽ ओर देख रहे हो जहाँ से तुम गढ़े गए 
हो࿐ और अෂाहम के །वໝास का पालन कर रहे हो ࿌संदभ࿞ൣ यशायाह ࿙࿕࿞࿕࿑࿖࿍। और जब वह नीचे आएगंे࿐ तो वह 
यहोवा के उस ༎मले࿑जुले नाम म๯ सोलह रहඅय๻ म๯ से सात ࿋म๲ चाहता ใँ࿋ को ज़ा།हर कर๯गे।

भगवान के नंबर๻ के །हसाब म๯ सात का मतलब है परफेຝ न या पूरा होना࿐ इस༏लए भगवान क༽ अपने लोग๻ के 
༏लए सात ࿋म๲ चाहता ใँ࿋ जो ये वादे याद ༌दलाने वाली වाथनൣाए ँकर रहे ह๲࿐ यह भगवान क༽ परफे൥ट࿐ पूरी या कुल 
इຣ ा का इशारा है །क वह अपने उन सຢे चेल๻ को बचाए जो सຢे ༌दल से उनका इंतज़ार कर रहे ह๲।

࿌a࿍ म๲ तुൽह๯ ༎म༐෌य๻ के बोझ से बाहर །नकालूंगा। वह यहोवा शൽमा है।
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हर बार जब हम यीशु क༽ ओर देखते ह๲࿐ तो हम जानते ह๲ །क हम

࿌c࿍ म๲ तुൽह๯ अपनी बाँह बढ़ाकर और बड़े इंसाफ़ से छुड़ाऊँगा। उसे यहोवा राह कहा गया है और यह भजन 
࿖࿗࿞࿕ म๯ ༎मलता है࿐ ༑जसका मतलब है །क शैतान क༽ गुलामी से छुड़ाने के बाद වभु उनका चरवाहा होगा। 
इस༏लए म๲ जो कुछ भी चाहता ใँ࿐ यीशु ने कलवारी के ඬूस पर बहाए गए अपने खून से उसक༽ क༽मत 
पहले ही चुका द༻ है। और इसी༏लए वह सबसे काफ़༽ परमेໝर है।

काढ़ा࿐ और यह नाम यहेजकेल ࿘࿜࿞࿗࿙ म๯ पाया जा सकता है࿐ ༑जसका मतलब है །क म๲ तुൽहारे साथ यहाँ 
ใँ ता།क तुൽह๯ ༎म෌ ࿌๑།नया या शरीर࿍ के बोझ से सच म๯ बाहर །नकाल सकँू।

࿌b࿍ म๲ तुൽह๯ उनक༽ गुलामी से छुड़ाऊंगा। उसे यहोवा शालोम कहा जाता है और यह ൸या༎यय๻ ࿚࿞࿖࿘ म๯ ༎मलेगा࿐ 
༑जसका मतलब है །क ༎म༐෌य๻ ࿌๑།नया या शरीर࿍ के हाथ๻ से तुൽह๯ आज़ाद करने के बाद परमेໝर तुൽहारी 

शां།त बनेगा।

࿌e࿍ म๲ तुൽहारा भगवान बनूंगा࿐ और तुम जान लोगे །क म๲ तुൽहारा भगवान यहोवा ใं࿐ जो तुൽह๯ ༎म༐෌य๻ के बोझ 
से །नकालता है। उसका नाम यहोवा །नඅसी है और यह नाम Exo. ࿕࿛࿞࿕࿙ म๯ देखा जाएगा࿐ ༑जसका 
मतलब है यहोवा या भगवान मेरा झंडा ࿌जीत࿍ है।

࿌d࿍ म๲ तुൽह๯ अपने लोग๻ के ๐प म๯ ले लूँगा। वह །हෂू म๯ यहोवा जीरेह है और उ൴प༐ື ࿖࿖࿞࿕࿘ म๯ पाया जाता है࿐ 
༑जसका मतलब है །क වभु मुझे वह सब कुछ देगा ༑जसक༽ मुझे ज़๐रत है࿐ अगर म๲ उसके पुजारी के 
๐प म๯ उसक༽ कृपा के ༛स༺हासन के पास आता ใँ ࿌Ref.Heb.࿘࿞࿕࿚࿍।
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࿌f࿍ म๲ तुൽह๯ उस देश म๯ ले जाऊँगा࿐ ༑जसके बारे म๯ म๲ने अෂाहम࿐ इसहाक और याकूब से कसम खाई थी །क म๲ उसे 
๒ँगा। उसे यहोवा ༊൴सदकेनु कहा गया है और वह ༎यमयൣाह ࿖࿗࿞࿚ म๯ ༎मलेगा࿐ ༑जसका मतलब है །क වभु 
हमारी नेक༽ है। हम नेक༽ म๯ इस༏लए नह๦ बढ़ते ൥य๻།क वह देश नेक༽ क༽ ज़मीन है। हम๯ नेक༽ म๯ चलने के 

༏लए बस कृपा या तोहफ़ा ༎मलना है। हम परमेໝर क༽ नेक༽ बन जाते ह๲ ൥य๻།क ඬूस पर࿐ यीशु हमारे ༏लए 
पाप बन गए। जैसे ही मसीह को ඬूस पर क༽ल๻ से ठ๻का गया࿐ हमारे सारे पाप भी उनके साथ ඬूस पर मर 
गए और हम परमेໝर क༽ नज़र म๯ अपने आप प།वර हो गए࿐ अब यह हम पर है །क हम इसे ༑जए ँया इसे पूरा 
कर๯ ൥य๻།क हम रोज़ परमेໝर क༽ आवाज़ सुनते ह๲ और उनके वचन का पालन करते ह๲।

།वजेता या །वजयी से भी बढ़कर࿐ ൥य๻།क उसने कलवारी के ඬूस पर हमारे ༏लए जो །कया।

म๲ इसे तुൽह๯ །वरासत म๯ ๒ंगा࿐ म๲ වभु ใं। वह यहोवा राफा है और यह Exo. ࿕࿙࿞࿖࿚ म๯ पाया जाता है࿐ ༑जसका 
मतलब है །क වभु हमारे ༌द໛ हीलर या डॉ൥टर ह๲।

हम๯ हर बार ठ༼क होने के ༏लए भागने क༽ ज़๐रत नह๦ है࿐ ब༕඀क हम๯ उस हीलर क༽ ज़๐रत है जो වभु यीशु ह๲ और 
जब वह हमारे अंदर होते ह๲ और रहते ह๲࿐ तो हम बीमार नह๦ ह๻गे࿐ और अगर शैतान །कसी पर बीमारी का हमला भी 

करता है और आप །वໝास के साथ වाथनൣा करते ह๲࿐ तो आपको तुरंत ठ༼क कर ༌दया जाएगा। इस༏लए जब आप 
कराहते और रोते ह๲࿐ तो आप भगवान को उनका वादा याद ༌दलाते ह๲ और वह आपको बचाने के ༏लए नीचे आएगंे। 
और जब वह नीचे आएगंे࿐ तो वह अपनी सात ࿋म๲ चाहता ใँ࿋ या अपने सोलह यहोवा नाम๻ म๯ से सात को ज़ा།हर 
कर๯गे࿐ ता།क आपको वैसे ही बचा सक๯ जैसे उ൸ह๻ने །कया था।
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൥य๻།क हम जानते ह๲ །क अगर हमारा धरती पर बना यह घर टूट जाए࿐ तो हमारे पास भगवान 
का बनाया แआ घर होगा࿐ एक ऐसा घर जो नह๦ टूटेगा।

൥य๻།क हमारा ह඀का ๑ख࿐ जो बस एक पल का है࿐ हमारे ༏लए बแत ඒयादा और हमेशा रहने 
वाली म།हमा पैदा करता है࿟ जब།क हम उन चीज़๻ को नह๦ देखते जो ༌दखती ह๲࿐ ब༕඀क उन 
चीज़๻ को देखते ह๲ जो ༌दखती नह๦ ह๲࿟ ൥य๻།क जो चीज़๯ ༌दखती ह๲ वे कुछ समय के ༏लए ह๲࿟ 
ले།कन जो चीज़๯ नह๦ ༌दखत๦ वे हमेशा रहने वाली ह๲। ࿌IICor.࿘࿞࿕࿚࿑࿕࿜࿍। बताया गया ह඀का 
๑ख आ൷या༔൴मक වाथनൣाຌ जैसे कराहना࿐ तकलीफ़ म๯ तड़पना࿐ रोना࿐ །वलाप करना࿐ चीखना࿐ 
दहाड़ना࿐ वगैरह के बारे म๯ बात कर रहा है࿐ और कैसे हम उपवास से अपनी आ൴माຌ को 
तकलीफ़ देते ह๲। यह उन जཇ඀म๻ के बारे म๯ भी बात करता है ༑जनसे हम अभी मसीह का जीवन 
जीने के ༏लए अपने शरीर म๯ गुज़र रहे ह๲। जो चीज़๯ ༌दखती ह๲࿐ वे हमारा सांसा་रक या ज़मीनी 
शरीर और वे सभी चीज़๯ ह๲ ༑जनका शारी་रक ๑།नया से लेना࿑देना है࿐ जब།क जो चीज़๯ नह๦ 
༌दखत๦࿐ वे हमारा ๐ह का शरीर और वे सभी चीज़๯ ह๲ ༑जनका आ൷या༔൴मक ๑།नया से लेना࿑देना 
है। जो चीज़๯ ༌दखती ह๲ वे कुछ समय के ༏लए ह๲ ൥य๻།क वे धरती के साथ ख൴म हो जाएगंी࿐ 
ले།कन जो चीज़๯ नह๦ ༌दखत๦ वे हमेशा रह๯गी࿐ ൥य๻།क वे අवग ൣम๯ हमारे छुड़ाए แए शरीर के साथ 
हमेशा रह๯गी।

इ෌ाएल के बຢ๻ के ༏लए। यह एक बड़ा रहඅय है ༑जसके बारे म๯ चच ൣको पता नह๦ है࿐ ൥य๻།क 
अगर चच ൣको परमेໝर क༽ इन सात बड़ी ࿋म๲ चाहता ใँ࿋ के बारे म๯ पता होता࿐ जो उसके साथ 
वाचा के ་रඃते म๯ बंधे लोग๻ को बचाने के ༏लए है࿐ तो वह हमेशा कराहती और रोती रहती।

इस कारण हम །हൽमत नह๦ हारते࿟ ब༕඀क भले ही हमारा बाहरी इंसान ख൴म हो जाता है࿐ །फर 
भी हमारा अंद๐नी इंसान ༌दन࿑ब࿑༌दन नया होता जाता है।
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और वे उसके पास एक बहरे को लाए࿐ ༑जसे बोलने म๯ ༌द൥कत थी࿟ और उससे །वनती क༽ །क वह अपना

प།वර आ൴मा हम๯ වे་रत पौलुस के ज़་रए भरोसा ༌दला रही है །क अगर हमारा ๑།नया का घर ࿌शरीर࿍ जो मांस और 
खून से बना है࿐ ख൴म हो जाता है࿐ तो हमारे पास परमेໝर का एक घर ࿌आ൴मा का शरीर࿍ होगा࿐ जो हाथ๻ से नह๦ 
बना है और मांस और ह།ັय๻ से भरा है࿐ जो අवग ൣम๯ भी हमेशा रहेगा। इसी वजह से࿐ हम अपने ๑།नयावी शरीर म๯ 
कराहते ह๲ और इस ༌दली इຣ ा से །क हम๯ අवग ൣका शरीर पहनाया जाए࿐ ता།क अगर हम नेक༽ के कपड़े पहन ल๯ या 
ढक ल๯ तो हम पाप म๯ न पाए जाए।ं इस ๑།नयावी घर म๯ हमारे कराहने का कारण यह है །क ༑जस तरह से हमारा 
शरीर हम๯ पाप करने के ༏लए मजबूर करता है࿐ उससे हम भारी बोझ म๯ ह๲࿐ और हम मानते ह๲ །क अगर हम अपने 
छुड़ाए แए या आ൴मा के शरीर को पहन लेते ह๲࿐ तो इस ๑།नयावी शरीर पर जो मौत तय क༽ गई है࿐ वह जीवन से भरे 
आ൴मा के शरीर के नीचे या उसके अधीन हो जाएगी।

हाथ๻ से बनाया गया࿐ අवग ൣम๯ हमेशा के ༏लए। ൥य๻།क इसी म๯ हम कराहते ह๲࿐ और बड़ी चाहत से अपने අवग ൣके घर 
को पहनने क༽ इຣ ा करते ह๲࿞ अगर ऐसा हो །क कपड़े पहनने के बाद हम नंगे न पाए जाए।ं ൥य๻།क हम जो इस डेरे 
म๯ ह๲࿐ बोझ से दबे แए कराहते ह๲࿞ इस༏लए नह๦ །क हम །बना कपड़๻ के रहना चाहते ह๲࿐ ब༕඀क इस༏लए །क नໝरता 
जीवन म๯ समा जाए। अब ༑जसने हम๯ उसी काम के ༏लए बनाया है࿐ वह परमेໝर है࿐ ༑जसने हम๯ आ൴मा का बयाना 
भी ༌दया है। ࿌IICor.࿙࿞࿕࿑࿙࿍।

यह परमेໝर ही है ༑जसने पूरी सृ༎໠ को एक ही ा්प के तहत रखा है࿐ ༑जसने हम๯ न केवल 
इन हालात๻ का सामना करने के ༏लए ༌दया है࿐ ब༕඀क हम๯ कराहने म๯ मदद करने के ༏लए 
अपनी प།वර आ൴मा भी द༻ है।
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यीशु ने खुद को लालच के शैतान๻ से बचाने के ༏लए आह भरी࿐ जो उ൸ह๯ लुभाने आए थे࿐ 
और उ൸ह๯ परमेໝर क༽ आ ाൢ के ༒खलाफ चलने पर मजबूर कर रहे थे। यह इस बात का 
संकेत है །क आह भरना आपको उस बुरे །वचार से बचा सकता है जो आपको लालच म๯ 
फंसाने आया है࿐ न །क पहले से सोचे แए या पहले से सोचे แए बुरे །वचार से।

࿌मरकुस ࿛࿞࿗࿖࿑࿗࿙࿍. जब यीशु ने आह भरी࿐ तो परमेໝर क༽ श༏ຜ ने उस आदमी म๯ से 
बहरे और गूंगे क༽ बुरी आ൴माຌ को भगा ༌दया और उसने आदमी के ठ༼क होने क༽ घोषणा 
क༽࿐ और परमेໝर का अ༐भषेक उस आदमी म๯ แआ और वह तुरंत सुनने और बोलने लगा। 
यह बीमार๻ को ठ༼क करने के ༏लए कराहना है। आप इसका असर तब तक नह๦ समझ 
पाएगंे जब तक आपको खांसी या जुकाम न हो और आप कराहते न ह๻࿐ आप देख๯गे །क 
कैसे परमेໝर क༽ श༏ຜ बुरी आ൴माຌ को बाहर །नकाल देगी और आप दवाຌ पर पैसे 
खच ൣ།कए །बना ठ༼क हो जाएगंे।

उस पर हाथ रखा। और वह उसे भीड़ से अलग ले गया࿐ और उसक༽ उंग༏लयां उसके कान๻ 
म๯ डाल๦࿐ और उसने थूका࿐ और उसक༽ जीभ को छुआ࿟ और අवग ൣक༽ ओर देखकर࿐ उसने 
आह भरी ࿌कराहते แए࿍࿐ और उससे कहा इൺफाथा࿐ यानी खुल जा। और तुरंत उसके कान 
खुल गए࿐ और उसक༽ जीभ क༽ डोरी खुल गई࿐ और वह साफ बोलने लगा।

तब फरीसी बाहर आए और उससे सवाल करने लगे࿐ उससे कोई །नशानी मांगते แए࿐ 
उसे लुभाने क༽ को༏शश करने लगे। और उसने मन म๯ गहरी आह भरी और कहा࿐ यह पीढ़༻ 
൥य๻ །नशानी ढंूढ रही है࿣ म๲ तुमसे सच कहता ใं࿐ इस पीढ़༻ को कोई །नशानी नह๦ द༻ 
जाएगी।

࿌मरकुस ࿜࿞࿕࿕࿑࿕࿖࿍.

࿗࿙
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और देखो࿐ छह आदमी उ रື क༽ तरफ़ वाले ऊँचे दरवाज़े के राඅते से आए࿐ और हर आदमी के हाथ म๯ मारने का 
ह༏थयार था࿟ और उनम๯ से एक आदमी ༏लनेन का कपड़ा पहने แए था࿐ और उसक༽ कमर म๯ ༏लखने क༽ दवात थी࿞ 
और वे अंदर गए࿐ और पीतल क༽ वेद༻ के पास खड़े हो गए। और इ෌ाएल के परमेໝर क༽ म།हमा क๐ब से࿐ ༑जस 
पर वह था࿐ घर क༽ चौखट तक ऊपर उठ गई।

कराहने से तुरंत छुटकारा ༎मलता है࿐ म๲ ༑जतना ඒयादा कराहता ใँ࿐ उतना ही ඒयादा छुटकारा पाता ใँ࿐ म๲ ༑जतना 
ඒयादा कराहता ใँ࿐ उतना ही ඒयादा म๲ अपने जीवन म๯ परमेໝर क༽ चाल लाता ใँ। मेरी ༑ज़ൽमेदारी है །क म๲ अपने 
जीवन म๯࿐ और ๒सर๻ के जीवन म๯ परमेໝर क༽ चाल लाऊँ।

म๲ने देखा है࿐ म๲ने ༎म෌ म๯ अपने लोग๻ क༽ तकलीफ़ देखी है࿐ और म๲ने उनक༽ कराह सुनी है࿐ और उ൸ह๯ छुड़ाने के 
༏लए नीचे आया ใँ। और अब आ࿐ म๲ तुझे ༎म෌ भेजूँगा। ࿌වे་रत๻ ࿛࿞࿗࿘࿍।

और उसने मेरे कान๻ म๯ ऊँची आवाज़ म๯ पुकारकर कहा࿐ शहर के अफ़सर๻ को पास बुलाओ࿐ हर आदमी अपने 
हाथ म๯ तबाही मचाने वाला ह༏थयार लेकर।

और उसने उस आदमी को बुलाया जो ༏लनेन पहने แए था और ༑जसक༽ कमर म๯ कलम क༽ नस๯ थ๦࿟ और වभु ने 
उससे कहा࿐ शहर के बीच से࿐ य๐शलेम के बीच से जाओ࿐ और उन आद༎मय๻ के माथे पर །नशान लगाओ जो आह๯ 
भरते ࿌कराहते࿍ और उन सभी ༎घनौने काम๻ के ༏लए रोते ह๲ जो उसम๯ हो रहे ह๲। और ๒सर๻ से उसने मेरे सुनते แए 
कहा࿐ तुम शहर म๯ उसके पीछे जाओ࿐ और मारो࿞ अपनी नज़र न छोड़ो࿐ न ही दया करो࿞ बूढ़े और जवान࿐ दोन๻ 
लड़།कय๻ और छोटे बຢ๻ को पूरी तरह मार डालो࿐ और

࿗࿚
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࿗࿛

लोग๻࿐ यह बแत࿑बแत सी་रयस बात है࿐ ൥य๻།क भगवान का इंसाफ़ शु๐ हो गया है और जैसे࿑
जैसे हम सातव๯ ༌दन या ༎मले།नयल साल के पास पแँच रहे ह๲࿐ यह और तेज़ होता जाएगा 
൥य๻།क भगवान क༽ सेना सातव๯ ༌दन क༽ शु๏आत म๯ ही भगवान क༽ श༏ຜ ༌दखाने के ༏लए उठ 
खड़ी होगी। इस༏लए भगवान के मंරी और उनक༽ मंडली जो सी་रयसली नह๦ कराह रही है࿐ 
दोन๻ ही कराह रहे ह๲।

परमेໝर ने अपने ๒त को एक ༏लखने वाले क༽ कलम लेकर शहर ࿌།वໝा༏सय๻ के क๲प࿍ म๯ भेजा 
है ता།क वह उन लोग๻ या पु๏ष๻ के माथे ࿌༌दमाग࿍ पर एक །नशान या मुहर लगा दे जो परमेໝर 
के लोग๻ के ༎घनौने काम๻ या पाप๻ के ༏लए །वलाप करते और रोते ह๲। और ๒सरे අवग๒ൣत๻ से 
༑जनके हाथ๻ म๯ །वनाश करने वाले ह༏थयार थे࿐ परमेໝर ने कहा࿐ पहले අवग๒ൣत के पीछे जाओ 
༑जसे परमेໝर के लोग๻ के माथे पर मुहर लगाने के ༏लए भेजा गया था࿐ उसी शहर से होकर࿐ जो 
།वໝा༏सय๻ का क๲प है࿐ और उन सभी को मार डालो जो चच ൣके पाप๻ के ༏लए །वलाप करते और 
रोते แए नह๦ पाए जाते࿐ चाहे वे जवान ह๻ या बूढ़े࿐ छोटे बຢे ह๻ या म།हलाए࿐ं ले།कन जो अपने 
།वलाप और रोने के कारण ༏च༎໭त །कए गए थे࿐ उ൸ह๯ छुआ नह๦ जाना चा།हए। यह बแत डरावना 
है ൥य๻།क වभु ने आगे कहा࿐ །क අवग๒ൣत๻ को परमेໝर के घर म๯ །वनाश या ൸याय शु๐ करना 
चा།हए और पहले पुराने समय या बड़े मं།රय๻ के साथ ࿌संदभൣ

औरत๯࿞ ले།कन ༑जस आदमी पर །नशान हो࿐ उसके पास मत आना࿟ और मेरे प།वර ໦ान से 
शु๐ करो। །फर उ൸ह๻ने उन बूढ़े आद༎मय๻ से शु๐ །कया जो घर के सामने थे। और उसने उनसे 
कहा࿐ घर को गंदा करो࿐ और आँगन को मरे แए लोग๻ से भर दो࿞ तुम बाहर जाओ। और वे बाहर 
गए࿐ और शहर म๯ मार࿑काट मचाई। ࿌यहेजकेल ࿝࿞࿕࿑࿛࿍।

पतरस ࿘࿞࿕࿛࿑࿕࿜࿍।
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और अपने पाप๻ के ༏लए࿐ और मसीह के पूरे शरीर के पाप๻ के ༏लए रोते แए࿐ अब से 
परमेໝर के इस ൸याय का सामना कर๯गे।
ले།कन࿐ जो लोग कराह रहे ह๲ और रो रहे ह๲࿐ उ൸ह๯ माकൣ या सील །कया जाएगा࿐ और उ൸ह๯ 
तब तक बแत कृपा द༻ जाएगी जब तक །क ༏ल༊൥वड आग या आग का बै༑൹टज़म उ൸ह๯ 
रा൬य का सुसमाचार වचार करने क༽ ताकत देने के ༏लए नह๦ डाला जाता।

࿗࿜
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इस सवाल का अຣ ༻ तरह जवाब देने के ༏लए࿐ །बना सीधे࿑सादे लोग๻ के ༌दल๻ को 
क൸ൺयूज़ །कए࿐ हम๯ වाथनൣाຌ के बारे म๯ बात करने वाले कई धमථंൣथ๻ क༽ तुलना और 
बैल๯स करना होगा। වे་रत पॉल࿐ ༑जनके ाൢन का भंडार ࿌๑།नयावी और आ൷या༔൴मक दोन๻࿍ 
बแत मु༕ඃकल है࿐ प།वර आ൴मा ने उ൸ह๯ इस आ༒खरी समय म๯ सृ༎໠ के ༏लए परमेໝर क༽ 
योजना के बारे म๯ जो बताया࿐ उससे यह कहा था࿟ ൥य๻།क मुझे लगता है །क इस समय के 
๑ख उस म།हमा के सामने कुछ भी नह๦ ह๲ जो हम म๯ ज़ा།हर होगी। ൥य๻།क सृ༎໠ परमेໝर 
के बेट๻ के ज़ा།हर होने का बेसෂी से इंतज़ार कर रही है। ൥य๻།क सृ༎໠ अपनी मज़๧ से नह๦࿐ 
ब༕඀क उसी क༽ वजह से बेकार चीज़๻ के अधीन क༽ गई ༑जसने उसे उൽमीद म๯ अधीन 
།कया࿐ ൥य๻།क सृ༎໠ भी खुद ස໠ाचार क༽ गुलामी से छुड़ाकर परमेໝर के बຢ๻ क༽ शानदार 
आज़ाद༻ म๯ आ जाएगी। ൥य๻།क हम जानते ह๲ །क सारी सृ༎໠ अब तक एक साथ कराहती 
और तड़पती है। और ༏सफ़ൣ वे ही नह๦࿐ ब༕඀क हम भी࿐ ༑जनके पास आ൴मा का पहला फल 
है࿐ हम खुद भी अपने अंदर कराहते ह๲࿐ गोद ༏लए जाने का इंतज़ार करते ह๲࿐ यानी अपने 
शरीर के छुटकारे का। इसी तरह

࿘
ये වाथनൣा །कसे करनी चा།हए

श༏ຜशाली වाथनൣाए࿣ँ

࿗࿝
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࿘࿔

आ൴मा हमारी कमज़ो་रय๻ म๯ भी मदद करती है࿞ ൥य๻།क हम नह๦ जानते །क हम๯ ൥या වाथनൣा करनी चा།हए࿞ 
ले།कन आ൴मा खुद हमारे ༏लए ऐसी आह๯ भरकर །वनती करती है जो बयान नह๦ क༽ जा सकत๦। और जो ༌दल๻ 
को जाँचता है࿐ वह जानता है །क आ൴मा क༽ ൥या सोच है࿐ ൥य๻།क वह परमेໝर क༽ इຣ ा के अनुसार संत๻ के 
༏लए །वनती करती है। ࿌रो༎मय๻ ࿜࿞࿕࿜࿑࿖࿛࿍।

भगवान ने कहा །क इस समय क༽ तकलीफ़๻ क༽ तुलना उस चीज़ से नह๦ क༽ जा सकती जो वह चच ൣपर पड़ने 
वाली आ༒खरी बा་रश और उन लोग๻ पर जो उनका सुसमाचार सुन๯गे࿐ के ज़་रए हम म๯ ༌दखाने वाले ह๲। म๲ने इस 
बात पर ज़ोर ༌दया །क पूरी ๑།नया अब तक एक साथ कराह रही है और दद ൣम๯ तड़प रही है࿐ यह ༌दखाने के ༏लए 
།क यह पूरी ๑།नया है जो भगवान के बेट๻ के आने का बेसෂी से इंतज़ार कर रही है। यह सच है ൥य๻།क भगवान 
क༽ बनाई हर चीज़ सीधे या अව൴यൡ ๐प से कराह रही है࿐ तड़प रही है࿐ रो रही है࿐ །वलाप कर रही है࿐ चीख रही 
है࿐ दहाड़ रही है࿐ अलग࿑अलग भाषाए ँबोल रही है࿐ या भगवान से වाथनൣा के तौर पर एक तरह क༽ खास आवाज़ 
།नकाल रही है ता།क भगवान के बेटे सामने आ सक๯। ऐसा ൥य๻ है࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क जैसे ही भगवान क༽ 
बनाई ๑།नया के सबसे बड़े ࿌इंसान࿍ ने भगवान के ༒खलाफ पाप །कया और उसे ा්प ༎मला࿐ पूरी ๑།नया ा්प के 
दायरे म๯ आ गई। इसका कारण यह है །क जब से उनके मु༒खया ने पाप །कया है࿐ भगवान क༽ छ།व म๯ बना कोई 
๒सरा जीव ऐसा नह๦ है ༑जसे नेक ठहराया जा सके ता།क वे भगवान क༽ म།हमा म๯ जीते रह๯। །फर से࿐ भगवान 
बाक༽ जीव๻ के ज़་रए बीच࿑बचाव करने वाल๻ को खड़ा करना चाहते थे ता།क वे अपने लीडर ࿌इंसान࿍ के ༏लए 
अຣे से बीच࿑बचाव कर सक๯࿐ जो बदले म๯ जैसे ही उसे छुटकारा ༎मलेगा࿐ उ൸ह๯ आज़ाद कर देगा। इसी वजह से࿐ 
जो कुछ भी बनाया गया था࿐ वह उसी के अंदर आता था।
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๑໠๻ का ब༏लदान यहोवा को घृ༐णत है࿐ पर൸तु सीधे लोग๻ क༽ වाथनൣा उसे වस໏ करती है।

इंसान के साथ ा්प। इस༏लए जब इंसान को परमेໝर के बेट๻ के වकट होने से छुटकारा ༎मलेगा࿐ तो वे ࿌परमेໝर के 

बेटे࿍ अब ๑།नया को ස໠ाचार क༽ गुलामी से आज़ाद कर๯गे और परमेໝर के बຢ๻ के साथ उसी शानदार खुशी का 
आनंद लेना शु๐ कर द๯गे। एक और बात ༑जस पर म๲ने ज़ोर ༌दया࿐ और ༑जसके बारे म๯ बात करना चाใंगा࿐ वह यह 
है །क वह परमेໝर क༽ इຣ ा के अनुसार संत๻ के ༏लए වाथनൣा करता है। ༑जस तरह जीव तकलीफ़ म๯ तड़प रहा है 
और कराह रहा है࿐ उसी तरह प།वර आ൴मा भी संत๻ क༽ कमज़ोरी म๯ मदद कर रहा है ता།क वे परमेໝर के संत๻ के 
༏लए ऐसी कराह๻ के साथ වाथनൣा कर सक๯ ༑जनम๯ शैतान और उसके अंधेरे के एज๯ट दखल नह๦ दे सकते। ऐसा 
इस༏लए नह๦ है །क संत समझकर या །कसी और तरीके से වाथनൣा करना नह๦ जानते࿐ ब༕඀क वे नह๦ जानते །क उ൸ह๯ 
།कस चीज़ के ༏लए වाथनൣा करनी चा།हए जैसा །क उ൸ह๯ जानना चा།हए या वे जो වाथनൣा कर रहे ह๲࿐ वह परमेໝर क༽ 
पूरी इຣ ा नह๦ होगी। और परमेໝर जो ༌दल๻ क༽ जाँच करता है࿐ वह जानता है །क प།वර आ൴मा །कस मकसद से 
संत๻ के ज़་रए कराह रहा है। इस༏लए ༏सफ़ൣ संत ही परमेໝर क༽ मज़๧ के अनुसार कराह सकते ह๲ और तकलीफ़ उठा 
सकते ह๲। වाथनൣाຌ म๯ एक और खास बात यह है །क परमेໝर को །कसी पापी क༽ වाथनൣा म๯ कोई ༌दलच໨ी नह๦ 
होती।

अब हम जानते ह๲ །क परमेໝर पा།पय๻ क༽ नह๦ सुनता࿟ पर൸तु य༌द कोई परमेໝर का भຜ 
हो࿐ और उसक༽ इຣ ा पूरी करे࿐ तो वह उसक༽ सुनता है। ࿌यूह໏ा ࿝࿞࿗࿕࿍।

࿌नी།तवचन ࿕࿙࿞࿜࿍.

࿘࿕
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࿘࿖

Jn.࿕࿔࿞࿝࿐ ch. ࿕࿘࿞࿚࿍. सुलैमान ने जब परमेໝर के मं༌दर को सम༥प༺त कर ༌दया࿐ तो 
परमेໝर ने उसक༽ වाथनൣा का जवाब देते แए कहा࿐ अगर म๲ අवग ൣको बंद कर ๒ं ता།क 
बा་रश न हो ࿌यानी कोई आशीवादൣ या अ༐भषेक न हो࿍࿐ या अगर म๲ ༌ट།ັय๻ को ज़मीन 
खाने का आदेश ๒ं ࿌राൡस๻ को उनके बतनൣ๻ को न໠ करने के ༏लए࿍࿐ या म๲ अपने लोग๻ के 
बीच महामारी ࿌लाइलाज बीमा་रयाँ࿍ भेजूं࿟ अगर मेरे लोग࿐ जो मेरे नाम से पुकारे जाते ह๲࿐ 
खुद को नහ कर๯࿐ और වाथनൣा कर๯࿐ और मेरा चेहरा खोज๯࿐ और अपने बुरे काम๻ से मुड़๯࿟ तो 
म๲ අवग ൣसे सुनूंगा࿐ और उनके पाप माफ कर ๒ंगा࿐ और उनक༽ ज़मीन को ठ༼क कर ๒ंगा। 
࿌Chron. ࿛࿞࿕࿗࿑

࿌नी།तवचन ࿖࿜࿞࿝࿍.

जो कोई कानून ࿌परमेໝर का वचन࿍ सुनने से अपना कान फेर लेता है࿐ उसक༽ වाथनൣा 
भी ༎घनौनी होगी।

ये धमථंൣथ इस बात का सबूत ह๲ །क भगवान पापी क༽ වाथनൣा नह๦ सुनते࿐ །फर भी हर कोई 
चाहेगा །क उसक༽ වाथनൣा सुनी जाए। ले།कन࿐ सच तो यह है །क अगर आप වभु यीशु को 
मानने से इनकार करते ह๲࿐ ༑ज൸ह๯ भगवान ने इंसान๻ को एक मुචत तोहफ़े और हमारे पाप๻ 
के ༏लए एक मंज़ूर ब༏लदान के तौर पर ༌दया है࿐ तो वह आपको और आपक༽ වाथनൣाຌ 
को भी ठुकरा द๯गे। වाथनൣा भगवान से बात करने का एक तरीका है࿐ ले།कन भगवान །कसी 
भी ऐसे आदमी या औरत से बात नह๦ करते࿐ जो වभु यीशु के ज़་रए उनके पास नह๦ 
आता࿐ जो །पता के पास जाने का एकमाර दरवाज़ा या राඅता ह๲ ࿌Ref.

परमेໝर ने मेरे लोग๻࿐ मेरे लोग๻ और मेरे नाम से बुलाए गए लोग๻ पर ज़ोर ༌दया࿐ ता།क यह 
༌दखाया जा सके །क परमेໝर के लोग जो उसके नाम से बुलाए गए ह๲ ࿌मसीह यीशु म๯ 
།वໝास करने वाले࿍ ही परमेໝर से අवीकाय ൣවाथनൣा कर सकते ह๲। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क 
वे

࿕࿘࿍.
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ले།कन माथा ൣबแत ඒयादा सेवा करने म๯ परेशान थी࿐ और उसके पास आकर बोली࿐ हे වभु࿐ ൥या तुൽह๯ इस बात क༽ 
परवाह नह๦ །क मेरी बहन ने मुझे अकेले सेवा करने के ༏लए छोड़ ༌दया है࿣ इस༏लए उससे कहो །क वह मेरी मदद 
करे। और यीशु ने उसे जवाब ༌दया࿐ माथा࿐ൣ माथा࿐ൣ तू बแत सी बात๻ के ༏लए परेशान और ༛च༺།तत है࿞ ले།कन एक बात 
ज़๐री है࿞ और म་रयम ने वह अຣ ा །हඅसा चुना है࿐ जो उससे छ༻ना नह๦ जाएगा। ࿌लूका ࿕࿔࿞࿗࿜࿑

जब वे जा रहे थे࿐ तो वह एक गाँव म๯ गया࿞ और माथा ൣनाम क༽ एक औरत ने उसे अपने घर म๯ ठहराया। और 
उसक༽ एक बहन थी ༑जसका नाम म་रयम था࿐ वह भी यीशु के पैर๻ के पास बैठकर उसक༽ बात๯ सुन रही थी।

उ൸ह๻ने परमेໝर के साथ पसनൣल और परफे൥ट मेलजोल रखने क༽ परमेໝर क༽ शत ൣमान ली है࿐ और उनके पास 
उनक༽ වाथनൣा सुनने के अलावा कोई ๒सरा ऑ൹शन नह๦ है। यहाँ तक །क बแत ඒयादा माने जाने वाले ईसाई धम ൣम๯ 
भी࿐ कई །वໝासी ༑ज൸ह๻ने परमेໝर के साथ कोई वाचा का ་रඃता नह๦ बनाया है ࿌मेरी །कताब ࿋།ඬ༐ໜयन रेस टू द 
एडं ࿩൥वा༏ल།फकेशन फॉर द ඼ोन࿫࿋ देख๯࿍࿐ या जो परमेໝर क༽ मज़๧ के །हसाब से नह๦ चल रहे ह๲࿐ उनक༽ වाथनൣाຌ 
का जवाब तुरंत नह๦ ༎मलता।

और ඒयादातर मामल๻ म๯࿐ उनक༽ වाथनൣाຌ का जवाब །ब඀कुल नह๦ ༎मलता ൥य๻།क वे भगवान क༽ मज़๧ म๯ नह๦ 
होत๦। बแत से लोग࿐ जो भगवान क༽ मज़๧ नह๦ जानते थे࿐ जब उ൸ह๯ बताया जाता है །क वह मज़๧ ൥या है࿐ तो वे उसे 
ढंूढने के ༏लए भी तैयार नह๦ होते। इसका एक नमूना हम उन दो बहन๻ म๯ देख सकते ह๲ जो भगवान ने उ൸ह๦ माता࿑
།पता क༽ थ๦ और जब वे धरती पर थे࿐ तो वे भगवान और उनके सेवा के काम से बแत जुड़ी แई थ๦।

࿘࿖࿍.

࿘࿗
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वहाँ उ൸ह๻ने उसके ༏लए खाना बनाया और माथा ൣने खाना परोसा࿐ ले།कन लाज़र उन लोग๻ म๯ 
से एक था जो उसके साथ खाने पर बैठे थे।

इस༏लए माथा ൣने වभु यीशु से कहा །क वे मैरी को अपने साथ सेवा करने के ༏लए कह๯। ले།कन 
වभु ने जवाब म๯ उससे कहा །क वह अपनी लगातार ༏शकायत๻ और अपनी मज़๧ से उ൸ह๯ बแत 
परेशान कर रही है࿐ ༑जसक༽ वजह से वह परमेໝर क༽ इຣ ा को नज़रअंदाज़ कर रही है࿐ और 
यह म་रयम से नह๦ छ༻ना जाएगा ༑जसने उस इຣ ा को जानने और उसे पूरा करने का फ़ैसला 
།कया है। यह क๲प म๯ रहने वाले ඒयादातर །वໝा༏सय๻ के साथ आम बात है ൥य๻།क वे ज़ायन क༽ 
बे༌टय๻ के ༒ख़लाफ़ बुरी तरह ༏शकायत करते ह๲ जो म་रयम क༽ तरह पूरी तरह से अलग होकर 
වभु का इंतज़ार कर रही ह๲ और परमेໝर क༽ इຣ ा सुन रही ह๲। །वໝा༏सय๻ का यह ථुप जो 
माथा ൣको ་रවेज़๯ट करता है࿐ जो ඬूसेड࿐ इव๯ज༏लඒम࿐ से༎मनार࿐ ་रवाइवल वगैरह जैसे अपने 
වोථाम से भरा แआ है࿐ उसके पास परमेໝर क༽ इຣ ा सुनने और जानने का समय नह๦ है࿐ །फर 
भी वे उन लोग๻ के ༒ख़लाफ़ ༏शकायत करते ह๲ ༑ज൸ह๻ने अपना समय यह सुनने म๯ लगाया है །क 
परमेໝर ൥या कह रहा है और ൥या कर रहा है। इस༏लए परमेໝर ने ज़ायन क༽ बे༌टय๻࿐ जो ༛स༺बल 
के तौर पर म་रयम को ་रවेज़๯ट करती ह๲࿐ जो अຣ ा काम कर रही ह๲࿐ उसक༽ तारीफ़ क༽ है࿐ जो 
उनसे नह๦ छ༻ना जाएगा।

यह एक ही माता࿑།पता क༽ दो बहन๻ क༽ कहानी है࿐ जो आ൷या༔൴मक ๐प से दो तरह के चच๽ 
को ༌दखाती है जो भगवान क༽ एक ही आ൴मा से पैदा แए ह๲। दोन๻ म๯ से बड़ी माथा ൣन ༏सफ़ൣ 
भगवान क༽ सेवा करने को लेकर परेशान थी࿐ ब༕඀क उसे इस बात क༽ भी ༛च༺ता थी །क उसक༽ 
छोट༻ बहन मैरी हमारे වभु यीशु मसीह क༽ बात๻ का मज़ा ले रही थी࿐ ൥य๻།क वह उनके पैर๻ के 
पास बैठकर सुन रही थी और समझ रही थी །क भगवान क༽ इຣ ा ൥या है।

एक और मह൴वपूण ൣबात ༑जसके ༏लए मैरी །व൦यात थ๦ वह यह है࿟

࿘࿘
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࿘࿙

हमारे වभु के पैर๻ को एक पाउंड जटामांसी के तेल से प๻छा࿐ जो बแत महंगा था࿐ इसका मतलब है །क उसने अपना 
൹यार වभु को ༌दया࿐ ༑जसके ༏लए उसे कुछ क༽मत चुकानी पड़ी। ๒सरी बात࿐ उसने अपने बाल๻ से हमारे වभु के पैर 
प๻छे࿐ ༑जसका मतलब है །क उसने अपनी शान ࿌बाल औरत क༽ शान ह๲࿍ වभु को दे द༻ या स๾प द༻। इस༏लए उसने 
अपना ൹यार और समपणൣ වभु को दे ༌दया࿐ यहाँ तक །क मौत तक। यह सच है ൥य๻།क उनक༽ मौत के ༌दन࿐ यह 
म་रयम࿐ जीसस क༽ माँ ࿌म་रयम࿍࿐ और कुछ ๒सरी वफ़ादार औरत๯ थ๦ जो अपने मुकदमे म๯ खड़ी रह๦।

൥य๻།क उसने मेरे शरीर पर यह तेल लगाया है࿐ इस༏लए उसने मुझे दफ़नाया है। म๲ तुमसे सच कहता ใँ࿐ पूरी 
๑།नया म๯ जहाँ भी यह खुशखबरी फैलाई जाएगी࿐ वहाँ यह भी बताया जाएगा །क इस औरत ने ൥या །कया है࿐ ता།क 
उसक༽ याद म๯ यह །कया जा सके। ࿌म ीື ࿖࿚࿞࿕࿖࿑࿕࿗࿍।

तब म་रयम ने एक पाउंड क༽मती जटामांसी का तेल ༏लया और यीशु के पैर๻ पर लगाया࿐ और अपने बाल๻ से उनके 
पैर प๻छे࿞ और घर उस तेल क༽ खुशबू से भर गया। तब उसके एक चेले࿐ यใदा इඅक་रयोती࿐ शमौन का बेटा࿐ जो उसे 
पकड़वाने वाला था࿐ ने कहा࿐ यह तेल तीन सौ पैसे म๯ बेचकर गरीब๻ को ൥य๻ नह๦ ༌दया गया࿣..तब यीशु ने कहा࿐ उसे 
छोड़ दो࿞ उसने इसे मेरे दफ़नाए जाने के ༌दन के ༏लए रखा है। ࿌यूह໏ा ࿕࿖࿞࿖࿑࿛࿍।

जॉन चै൹टर ࿕࿖ म๯࿐ माथा ൣने न तो ඀यूक चै൹टर ࿕࿔ म๯ වभु क༽ बताई बात๻ से सबक सीखा है །क වभु ൥या चाहते ह๲࿐ 
और न ही वह अपनी इຣ ा छोड़कर सुधार අवीकार करने के ༏लए तैयार है। इसे देखते แए࿐ उसने अपनी सेवा जारी 
रखी ൥य๻།क मैरी ने වभु के साथ एक मज़बूत ་रඃता बनाना शु๐ कर ༌दया था। सबसे पहले࿐ उसने अ༐भषेक །कया।
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यीशु ने उससे कहा࿐ तेरा भाई །फर से जी उठेगा। माथा ൣने उससे कहा࿐ म๲ जानती ใँ །क वह आ༒खरी ༌दन །फर से 
जी उठेगा। यीशु ने उससे कहा࿐ म๲ ही །फर से जी उठँूगा࿐ और जीवन भी࿞ जो मुझ पर །वໝास करता है࿐ चाहे वह 
मर भी जाए࿐ །फर भी वह जीएगा࿞ और जो कोई जी།वत है और मुझ पर །वໝास करता है࿐ वह कभी नह๦ मरेगा࿟ 
൥या तुम इस पर །वໝास करते हो࿣ उसने उससे कहा࿐ हाँ࿐ වभु࿞ म๲ །वໝास करती ใँ །क तुम मसीह हो࿐ परमेໝर 
के पुර࿐ जो ๑།नया म๯ आने वाले थे।

तब मरथा ने जैसे ही सुना །क यीशु आ रहा है࿐ वह उससे ༎मलने गई࿐ पर൸तु म་रयम घर म๯ बैठ༼ रही।

།वໝास और मरते दम तक වभु के ༏लए अपना ൹यार ༌दखाया࿐ जब चच ൣके माने जाने वाले අतंभ ࿌වे་रत࿍ अपनी 
जान बचाने के ༏लए भाग गए थे। වभु ने इस काम क༽ तारीफ़ क༽ और भ།व඄यवाणी क༽ །क जहाँ भी रा൬य का 
यह सुसमाचार වचार །कया जाएगा࿐ वहाँ म།हलाຌ का अपने प།तय๻ या उन पर अ༎धकार रखने वाल๻ के ज़་रए 
වभु यीशु के ව།त ൹यार और पूरी तरह समपणൣ भी एक यादगार के तौर पर වचार །कया जाएगा।

म་रयम का වभु के साथ जो मज़बूत ་रඃता था࿐ वह लाज़र क༽ मौत के समय साफ़ देखा जा सकता था࿐ ൥य๻།क 
उसक༽ ་र൥वेඅट या වाथनൣा तुरंत सुन ली गई࿐ जब།क मरथा क༽ ་र൥वेඅट या වाथनൣा ने यीशु को कुछ करने के 
༏लए नह๦ उकसाया।

और यह कहकर वह चली गई࿐ और अपनी बहन म་रयम को चुपके से बुलाकर कहा࿐ ࿳गु๏ आए ह๲࿐ और तुൽह๯ 
बुला रहे ह๲।࿴ यह सुनते ही वह ज඀द༻ से उठ༼ और उसके पास आई। यीशु अभी तक नह๦ आया था।

तब माथा ൣने यीशु से कहा࿐ हे වभु࿐ य༌द आप यहां होते तो मेरा भाई नह๦ मरता। पर൸तु म๲ जानती ใं࿐ །क अब भी࿐ 
जो कुछ तुम परमेໝर से मांगोगे࿐ परमेໝर तुൽह๯ देगा।

࿘࿚
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࿘࿛

࿌यूह໏ा ࿕࿕࿞࿕࿝࿑࿘࿗࿍.

शहर म๯࿐ ले།कन वह उसी जगह पर था जहाँ माथा ൣउससे ༎मली थी। तब जो यใद༻ उसके साथ घर म๯ 
थे࿐ और उसे ༌दलासा दे रहे थे࿐ जब उ൸ह๻ने देखा །क म་रयम ज඀द༻ से उठ༼ और बाहर चली गई࿐ तो 
वे उसके पीछे चले गए࿐ और कहा࿐ वह कෂ पर रोने जा रही है। तब म་रयम वहाँ पแँची जहाँ यीशु 
था࿐ और उसे देखकर उसके पैर๻ पर །गर पड़ी࿐ और उससे कहा࿐ වभु࿐ अगर आप यहाँ होते࿐ तो मेरा 
भाई नह๦ मरता। इस༏लए जब यीशु ने उसे और उसके साथ आए यใ༌दय๻ को भी रोते देखा࿐ तो वह 
मन म๯ बแत ๑खी แआ࿐ और परेशान होकर बोला࿐ तुमने उसे कहाँ रखा है࿣ उ൸ह๻ने उससे कहा࿐ වभु࿐ 
आकर देख लो। यीशु रो पड़ा।

तब यใ༌दय๻ ने कहा࿐ देखो࿐ वह उससे །कतना ൹यार करता था࿇ और उनम๯ से कुछ ने कहा࿐ ൥या यह 
आदमी࿐ ༑जसने अंध๻ क༽ आँख๯ खोल๦࿐ यह नह๦ कर सका །क यह आदमी भी न मरे࿣ इस༏लए यीशु 
།फर मन ही मन कराहते แए कෂ पर आए। वह एक गुफा थी࿐ और उस पर एक पູर रखा था। 
यीशु ने कहा࿐ पູर हटाओ। मरे แए आदमी क༽ बहन माथा ൣने उससे कहा࿐ हे වभु࿐ अब तक उसम๯ 
से बदबू आ रही होगी࿞ ൥य๻།क उसे मरे แए चार ༌दन हो गए ह๲। यीशु ने उससे कहा࿐ ൥या म๲ने तुमसे 
नह๦ कहा था །क अगर तुम །वໝास करोगी࿐ तो तुम परमेໝर क༽ म།हमा देखोगी࿣ तब उ൸ह๻ने उस 
जगह से पູर हटा ༌दया जहाँ मरा แआ आदमी रखा था। और यीशु ने अपनी आँख๯ ऊपर उठाकर 

कहा࿐ །पता࿐ म๲ तुൽहारा ध൸यवाद करता ใँ །क तुमने मेरी बात सुनी। और म๲ जानता ใँ །क तुमने हमेशा 
मेरी बात सुनी है࿞ ले།कन जो लोग पास खड़े ह๲࿐ उनक༽ वजह से म๲ने यह कहा ता།क वे །वໝास कर 
सक๯ །क तुमने मुझे भेजा है। और जब उसने यह कहा࿐ तो उसने ऊँची आवाज़ म๯ पुकारा࿐ ࿳हे लाज़र࿐ 
बाहर आ।࿴
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हमने देखा है །क भगवान उन लोग๻ क༽ වाथनൣाຌ पर कैसे ་रए൥ट करते ह๲ जो उनक༽ मज़๧ पूरी करते ह๲࿐ और कैसे 
वह །बना །कसी परवाह के अपने उन लोग๻ क༽ වाथनൣाຌ पर ൷यान देते ह๲ जो उनक༽ सही मज़๧ को ठुकराते ह๲࿐ 
ब༕඀क भगवान के ༏लए काम करने के नाम पर अपनी मज़๧ पूरी करते ह๲। भगवान के ༏लए काम करना࿐ ༑जसे माथा ൣ
ने चुना है࿐ उसे एक झूठ༼ भຜ बनाता है जो भगवान और उनक༽ बात๻ को सी་रयसली नह๦ लेती। उसे लगता है །क 
भगवान बचाएगंे ले།कन अभी नह๦࿐ बแत बाद म๯। जब།क मैरी࿐ ༑जसने भगवान के साथ काम करने का अຣ ा 
།हඅसा चुना࿐ एक सຢी भຜ बन गई जो भगवान से ൹यार करती है࿐ उनक༽ मज़๧ के आगे झुकती है࿐ और उनक༽ 
बात मानती है। माथा ൣक༽ कही सभी बात๯ වभु यीशु म๯ भगवान क༽ दया को नह๦ जगा सकཀ ൥य๻།क वह एक झूठ༼ 

भຜ थी जो आज के भगवान म๯ नह๦࿐ ब༕඀क कल के भगवान म๯ །वໝास करती थी। मैरी࿐ एक सຢी भຜ के तौर 
पर࿐ जो भगवान के साथ काम करती है࿐ भगवान के पास ༏सफ़ൣ बुलावे पर ही आ सकती थी। वह असल म๯ आने से 
पहले भगवान से रेमा ༎मलने का इंतज़ार कर रही थी࿐ माथा ൣके །ब඀कुल उलट जो །बना बुलाए भगवान के पास चली 
गई थी। इस༏लए म་रयम को रेमा ༎मला࿐ वह වभु के पास गई࿐ और एक सຢी भຜ के तौर पर उसने सबसे पहले 
हमारे වभु यीशु मसीह के पैर๻ म๯ །गरकर࿐ उनके ව།त बแत आदर के साथ වभु क༽ पूजा क༽। उसके बाद࿐ उसने एक 
वा൥य कहा जो माथा ൣने पहले कहा था࿐ उसे दोहराया࿐ और වभु को अपनी །वनती बताने के ༏लए रोने वाली आ൴मा 
म๯ වाथनൣा करने के बड़े ह༏थयार๻ म๯ से एक का इඅतेमाल करना शु๐ कर ༌दया। और වभु यीशु दया से भर गए जब 
वह कराहते और रोते แए࿐ चम൴कार करने और म་रयम क༽ सຢी ༌दल क༽ इຣ ा पूरी करने के ༏लए कෂ पर आए।
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࿘࿝

उसने यह बात इस༏लए कही ൥य๻།क वह जानता था །क वह हमेशा कराहता और रोता है࿐ ༑जससे परमेໝर को 
अෂाहम࿐ इसहाक और याकूब࿐ और །वໝास के सभी बຢ๻ के साथ उसका वादा याद आता है। और यह वादा 
༌दखाता है །क एक बार जब अෂाहम और །वໝास के बຢे ൹यार म๯ चल๯गे ࿌उसक༽ आ ाൢຌ का पालन कर๯गे࿍࿐ 
तो वह ࿌परमेໝर࿍ उ൸ह๯ नेक बनाएगा और उनके ༌दल क༽ इຣ ाए ँपूरी करेगा। इस༏लए परमेໝर के पास नीचे 

आने और उसे उससे छुड़ाने के अलावा कोई चारा नह๦ है जो वह परमेໝर से अपने ༏लए करने के ༏लए कह रहा 
है। यह कहकर࿐ वह ༏च඀लाया ࿌ऊँची आवाज़ म๯ रोया࿍ और लाज़र क༽ आ൴मा को वापस ༝ज़༺दा कर ༌दया।

उपासक। यใ༌दय๻ क༽ इस बात के उलट །क यीशु लाज़र के ༏लए अपने ൹यार क༽ वजह से रो रहे थे࿐ वह ༏सफ़ൣ 
इस༏लए रो रहे थे और कराह रहे थे ൥य๻།क म་रयम के रोने से उनक༽ आ൴मा को चोट पแँची थी࿐ और वह एक 
सຢे उपासक को उस ๑खी मूड म๯ देखकर परेशान थे। जब वह कෂ पर आए࿐ तो उ൸ह๯ यक༽न हो गया །क 
भगवान ने उनक༽ सुन ली है ൥य๻།क उनके कराहने और रोने से࿐ उ൸ह๻ने भगवान को उनका वादा याद ༌दलाया 
था। इस༏लए उ൸ह๻ने अपनी आँख๯ उठाकर࿐ भगवान को ध൸यवाद ༌दया །क उ൸ह๻ने उनक༽ बात सुनी और उ൸ह๯ 
།वໝास है །क वह हमेशा उनक༽ बात सुनते रह๯गे। उ൸ह๻ने यह बात ൥य๻ कही࿣

म๲ कराहते࿑कराहते थक गया ใँ࿟ सारी रात म๲ अपने །बඅतर को ༐भगोता ใँ࿐ म๲ अपने आँसुຌ से अपना །बඅतर 
༐भगोता ใँ। मेरी आँख ๑ख से सूख गई है࿟ मेरे सभी ๑ඃमन๻ के कारण यह बूढ़༻ हो गई है। हे सब पाप करने 
वाल๻࿐ मुझसे ๒र हो जाओ࿐ ൥य๻།क වभु ने मेरे रोने क༽ आवाज़ सुन ली है। වभु ने मेरी །वनती सुन ली है࿐ වभु 
मेरी වाथनൣा අवीकार करेगा। ࿌भजन सं།हता ࿚࿞࿚࿑࿝࿍। पाप करने वाले चले जाएगँे।
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आ༒खर म๯࿐ इस चै൹टर म๯ වभु ने जो बताया है࿐ उससे पता चलता है །क हर जीव࿐ चाहे वह इंसान 
हो या नह๦࿐ ये दमदार වाथनൣाए ँकर सकता है࿐ ले།कन हर །कसी को ऐसी වाथनൣाຌ का जवाब 
नह๦ ༎मलेगा। ईसाई धम ൣम๯ भी࿐ ༏सफ़ൣ वही लोग जो परमेໝर के साथ वाचा के ་रඃते म๯ ह๲ ࿌मेरी 
།कताब ࿋།ඬ༐ໜयन रेस टू द एडं࿋ ࿩༛स༺हासन के ༏लए यो൧यता࿫ देख๯࿍࿐ और जानते ह๲ །क परमेໝर 
क༽ इຣ ा ൥या है࿐ और म་रयम क༽ तरह करते ह๲࿐ उ൸ह๯ इन වाथनൣाຌ का तुरंत जवाब ༎मलेगा।

जब म๲ कराहता ใँ࿐ रोता ใँ࿐ वगैरह࿐ तो मुझसे ๒र रहो࿐ ൥य๻།क परमेໝर क༽ आ൴मा उन शैतान๻ 
को भगा देगी जो उ൸ह๯ मेरी වाथनൣाຌ म๯ दखल देने के ༏लए लाते ह๲। जब भी म๲ ना༕අतक๻ या 
पा།पय๻ या यहाँ तक །क ऐसे །वໝा༏सय๻ को जो नेक༽ के राඅते पर नह๦ चल रहे ह๲࿐ अपने आस࿑
पास परेशान करते แए देखता ใँ࿐ और जो मुझम๯ වभु क༽ जीवनशैली के कारण अभी बदलने 
के ༏लए तैयार नह๦ ह๲࿐ तो म๲ सच म๯ कराहता࿐ तकलीफ़ म๯࿐ रोता वगैरह नह๦ ใँ।

डे།वड ने यहाँ जो ༏लखा है࿐ उससे पता चलता है །क पुराने །नयम के संत प།वර आ൴मा के 
बप།तඅमा के །बना कराहते थे࿐ ता།क बแत से लोग๻ का डर ๒र हो सके जो मानते ह๲ །क ༏सफ़ൣ 
तभी जब आप पर बแत ඒयादा बोझ हो࿐ और अनजाने म๯ प།वර आ൴मा आपको වे་रत करे࿐ 
तब आप कराह सकते ह๲।
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भे།ड़या एक ऐसा जानवर है जो रोने के ༏लए जाना जाता है ൥य๻།क जब वह मुसीबत म๯ होता है तो इसी तरह रोता 
है या दद ൣका एहसास बताता है। हालाँ།क࿐ शाඅර๻ म๯࿐ हमने रोने या ༏च඀लाने के बारे म๯ बแत कुछ पढ़ा है࿐ और 
इसी༏लए हम यह सवाल पूछते ह๲ །क ൥या भगवान के बຢ๻ से रोने क༽ उൽमीद क༽ जाती है࿣

इससे पहले །क म๲ यह बताऊँ །क चीखना ൥या है࿐ म๲ इस सवाल का सीधा जवाब देता ใँ࿞ हाँ࿐ परमेໝर के बຢ๻ से 
उൽमीद क༽ जाती है །क वे चीख๯ ൥य๻།क बाइबल म๯ होने के अलावा࿐ हमारे །वໝास के रच༎यता और उसे पूरा करने 
वाले ࿌වभु यीशु࿍ ने धरती पर अपने ༌दन๻ म๯ ༑जतनी बार हो सका࿐ उतनी बार चीख๯࿐ और वह हमारे ༏लए एक ༎मसाल 
ह๲ །क हम๯ ൥या करना चा།हए और ൥या नह๦ करना चा།हए। चीखना शൻद །हෂू म๯ याबाल है࿐ ༑जसका मतलब है 
༏च඀लाना࿐ दद࿐ൣ उືेजना या डर वगैरह क༽ लंबी और ज़ोरदार चीख। इसे इस तरह से बेहतर तरीके से बताया गया है 
൥य๻།क दद ൣम๯ चीखने࿐ उືेजना म๯ चीखने और डर या खतरे म๯ चीखने के बारे म๯ धमථंൣथ ह๲࿐ और जैसे࿑जैसे परमेໝर 
क༽ आ൴मा आगे बढ़ाएगी࿐ म๲ उनम๯ से हर एक के बारे म๯ गहराई से बताऊँगा ൥य๻།क වभु इस चै൹टर म๯ और भी बात๯ 
बताते रह๯गे।

࿙
परमेໝर क༽ संतान ह๲

൥या आप चीखने क༽ उൽमीद कर रहे ह๲ ࿣

࿙࿕
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हर कोई अपने तरीके से වाथनൣा कर रहा था࿐ जैसा །क වे་रत पौलुस ने यहाँ बताया है࿟ ๑།नया 
म๯ कई तरह क༽ आवाज़๯ हो सकती ह๲࿐ और उनम๯ से कोई भी །बना मतलब क༽ नह๦ है। 
࿌ICor.࿕࿘࿞࿕࿔࿍। इंसान࿐ जो परमेໝर क༽ बनाई ๑།नया का मु༒खया है࿐ उसे शायद ही पता था 
།क परमेໝर उसे ๑།नया क༽ इन सभी तरह क༽ आवाज़๻ से गुज़ारेगा࿐ ता།क वह වाथनൣा कर सके࿐ 
और उससे ࿌परमेໝर से࿍ ๑།नया को बुराई क༽ गुलामी से छुड़ाने क༽ गुज़ा་रश कर सके। हालाँ།क࿐ 
परमेໝर के बनाए แए जीव๻ म๯࿐ भे།ड़या वह जानवर है जो වाथनൣा करने࿐ दद࿐ൣ उືेजना࿐ डर या 
खतरे को ༌दखाने के ༏लए ༏च඀लाता है। ले།कन यीशु मसीह अपने शरीर म๯ रहने के ༌दन๻ म๯ भी 
यह बताने के ༏लए ༏च඀लाते रहे །क वह །कस दौर से गुज़र रहे ह๲।

जब भगवान क༽ बनाई แई चीज़ ࿌इंसान࿍ ने उनके ༒खलाफ पाप །कया࿐ तो पूरी ๑།नया ने वह 
खुशी खो द༻ ༑जसका वे मज़ा ले रहे थे࿐ और वे अराजकता क༽ हालत म๯ आ गए। ऐसा इस༏लए 
แआ ൥य๻།क उनके मु༒खया और दोඅत࿐ इंसान࿐ अब कंබोल म๯ नह๦ थे࿐ ब༕඀क शैतान नाम के 
खतरनाक ๑ඃमन के पास थे। और पूरी ๑།नया ༑जस दद ൣसे गुज़रने लगी है࿐ और अभी भी 
गुज़रेगी࿐ उसक༽ पीड़ा म๯࿐ ๑།नया के बनाने वाले से दखल देने और इंसान और बाक༽ ๑།नया को 
शैतान के ददनൣाक राज से छुड़ाने के ༏लए कहने लगी।

जैसा །क वह ๒सरी जगह भी कहता है࿐ तू मे඀क༽सेदेक क༽ तरह हमेशा के ༏लए पुजारी है। 
༑जसने अपने शरीर म๯ रहने के ༌दन๻ म๯࿐ ज़ोर࿑ज़ोर से रोते แए और आँसू बहाते แए उससे වाथनൣाए ँ
और ༎म໏त๯ कཀ जो उसे मौत से बचा सकता था࿐ और उसक༽ सुनी गई ൥य๻།क वह
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࿌लै໛.࿕࿛࿞࿕࿕࿍. धरती के शरीर म๯ खून होता है࿐ और इसी खून को परमेໝर ने वेद༻ पर වाण ๐पी शरीर के ༏लए 
වाय༐ໜत करने के ༏लए इඅतेमाल करने का आदेश ༌दया है।

൥य๻།क शरीर का जीवन खून म๯ है࿟ और म๲ने इसे तुൽह๯ वेद༻ पर चढ़ाने के ༏लए ༌दया है ता།क तुൽहारी आ൴माຌ के 
༏लए වाय༐ໜत །कया जा सके࿐ ൥य๻།क यह खून ही है जो आ൴मा के ༏लए වाय༐ໜत करता है।

डरता था࿟ हालाँ།क वह बेटा था࿐ །फर भी उसने ๑ख उठाकर आ ाൢ मानना सीखा। ࿌इෂा།नय๻ ࿙࿞࿚࿑࿜࿍।

यीशु मसीह मे඀क༽सेदेक के ඬम के पुजारी ह๲࿐ और जो වाथनൣाए ँऔर ༎म໏त๯ उ൸ह๻ने ज़ोर࿑ज़ोर से रोते แए और आँसू 
बहाते แए परमेໝर से कཀ࿐ वे उनक༽ लगातार चीख๯ थ๦। ༑जस चीज़ से उ൸ह๯ डर था और ༑जससे परमेໝर ने उ൸ह๯ 
बचाया࿐ वह थी ඬूस पर उनक༽ मौत। इस बात के बावजूद །क यीशु परमेໝर के पुර ह๲࿐ उ൸ह๯ आ ाൢ मानना सीखने के 
༏लए शरीर म๯ बแत ๑ख उठाना पड़ा। आज࿐ ईसाई धम ൣम๯ ඒयादातर मानने वाले यह नह๦ मानते །क एक ईसाई को 
आ ाൢ मानना सीखने के ༏लए शरीर म๯ ๑ख उठाना चा།हए। वे मानते ह๲ །क වभु यीशु ने हमारे ༏लए सब कुछ །कया है 
और हम๯ शरीर म๯ །कसी भी तरह के ๑ख क༽ ज़๐रत नह๦ है। यह साफ़ तौर पर समझ लेना चा།हए །क यीशु ने आ ाൢ 
मानना सीखने के ༏लए शरीर म๯ ๑ख उठाया࿐ और सबसे पहले अपनी आ൴मा को࿐ और उन लोग๻ क༽ आ൴माຌ को 
बचाया ༑ज൸ह๻ने अपनी इຣ ा छोड़कर उनके साथ ๑ख उठाने के ༏लए सहम།त द༻ थी। वह ๑།नयावी शरीर को बचाने 
के ༏लए नह๦ मरे ൥य๻།क࿐ जब आदम और हංवा ने पाप །कया था࿐ तब शरीर पर ൸याय और सज़ा तय हो चुक༽ थी। 

हर कोई ༑जसे बचाया जाएगा࿐ उसे या तो मरना होगा࿐ या अपने शरीर को छुड़ाने के ༏लए །फरौती के तौर पर इस 
शरीर म๯ ๑ख उठाना होगा।
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अब जाओ࿐ हे धनवान๻࿐ अपने आने वाले ๑ख๻ के ༏लए रोओ और ༏च඀लाओ। ࿌याकूब 
࿙࿞࿕࿍।

इन सब बात๻ को कहने के बाद࿐ यह साफ़ है །क जब कोई दद ൣम๯ हो तो चीखना࿐ भगवान 
से छुटकारा पाने के ༏लए වाथनൣा करने और །वनती करने का एक तरीका है। और ൥य๻།क 
जीसस ने मौत के दद ൣसे बचाने के ༏लए कई बार भगवान །पता से ऐसा །कया࿐ तो हम๯ भी 
अब उनसे ࿌जीसस से࿍ ऐसा करना चा།हए࿐ ༑जतनी बार हम වाथनൣा के ๐प म๯ कर सकते 
ह๲࿐ ता།क हम भी मौत ࿌यानी आ൷या༔൴मक मौत या आ൴मा क༽ मौत࿍ से छुटकारा पा सक๯।

इस तरह आप धरती के शरीर से खून །नकाल सकते ह๲࿐ और शरीर །फर भी ༝ज़༺दा रहेगा। इस༏लए खून वाला 
धरती का शरीर࿐ आ൴मा के शरीर को छुड़ाने क༽ क༽मत चुकाने के ༏लए इඅतेमाल །कया जाता है।

हे चरवाहो࿐ हाय࿑हाय करो࿐ और रोओ࿟ और हे झुंड के मु༒खया࿐ राख म๯ लोट लो࿐ ൥य๻།क 
तुൽहारे मारे जाने और །बखरने के ༌दन पूरे हो गए ह๲࿐ और तुम एक अຣे बतनൣ क༽ तरह 
།गर जाओगे। ࿌༎यमयൣाह ࿖࿙࿞࿗࿘࿍।

चरवाह๻ के ༏च඀लाने क༽ आवाज़ आ रही है࿟ ൥य๻།क उनका वैभव न໠ हो गया है 
࿌जकयाहൣ ࿕࿕࿞࿗࿍।
ये कुछ प།वර ථंथ ह๲ जो उन लोग๻ पर आने वाले ൸याय के कारण ༏च඀लाने के बारे म๯ बात 
करते ह๲ जो །कसी न །कसी तरह से भगवान के ༒खलाफ बगावत करते रहे ह๲। यह उन 
लोग๻ को बताने का एक तरीका है ༑जनके पास सुनने के ༏लए कान ह๲࿐ །क वे अपने पापी 
तरीक๻ से बदलकर अपनी जान बचाने के ༏लए भाग๯ और भगवान क༽ आ ाൢ मान๯। यह 
उ൸ह๯ यह ༌दखाने का भी एक तरीका है །क भगवान क༽ प൥क༽ सलाह के बाद से
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࿙࿙

༏सൾयोन म๯ तुरही फँूको࿐ और मेरे प།वර पहाड़ पर खतरे क༽ घंट༻ बजाओ࿐ देश के सभी 
रहने वाले काँप उठ๯࿐ ൥य๻།क यहोवा का ༌दन आ रहा है࿐ वह पास है।

हाय࿑हाय करो࿐ ൥य๻།क यहोवा का ༌दन །नकट है࿐ वह सवशൣ༏ຜमान क༽ ओर से །वनाश 
के ๐प म๯ आएगा ࿌यशायाह ࿕࿗࿞࿚࿍।

ने फैसला सुनाया है࿐ कोई भी चीख࿑पुकार उ൸ह๯ नह๦ बचा सकती࿐ जब तक །क वे 
पछतावा न कर๯ और पूरी तरह से बदल न जाए।ं

ज़ोर से पुकारो࿐ །हൽमत मत हारो࿐ अपनी आवाज़ तुरही क༽ तरह ऊँची करो࿐ और मेरे 
लोग๻ को उनके गुनाह और याकूब के घराने को उनके पाप ༌दखाओ ࿌यशायाह ࿙࿜࿞࿕࿍।

࿌योएल ࿖࿞࿕࿍.
ये चीख๯ देश๻࿐ भगवान के लोग๻࿐ पा།पय๻ वगैरह के ༏लए उनके पाप๻ और हमारे වभु और बचाने वाले यीशु मसीह के 
๒सरे आने के बारे म๯ चेतावनी के ༏स൧नल क༽ तरह आती ह๲࿐ ༑जसे कई लोग फैसले का ༌दन कहते ह๲। इस तरह क༽ 
चीख๯ उन लोग๻ को भी अवेयर करती ह๲ जो आने वाले खतरे से अनजान ह๲। कैसे࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क जब 
शहर म๯ कोई अजीब चीख࿑पुकार होती है࿐ तो लोग यह पूछने के ༏लए बाहर །नकल आते ह๲ །क ൥या हो रहा है। हम 
आमोस क༽ कही बात से सीख सकते ह๲࿐ ൥या शहर म๯ तुरही बजाई जाए࿐ और लोग डर๯ नह๦࿣ ൥या शहर म๯ बुराई हो࿐ 
और भगवान ने न क༽ हो࿣ ࿌आमोस ࿗࿞࿚࿍। यहाँ तुरही ज़ोर से चीखने जैसा है࿐ और एक बार ऐसी चीख །नकल 
जाए࿐ तो शहर म๯ बแत डर फैल जाएगा །क कुछ डरावना हो गया है࿐ या होने वाला है࿐ और लोग इसका हल ढंूढने 
के ༏लए इधर࿑उधर भागने लग๯गे।
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नए अ༐भषेक या नई आ൴मा को ༌दखाता है। यह देखा जा सकता है །क शु๏आती වे་रत๻ ने प།वර आ൴मा का 
बप།तඅमा ༏लया था࿐ ༑जस ༌दन इज़राइल नई शराब या नए मांस क༽ पेशकश या हචत๻ का ൴योहार या प๯टेकोඅट 
का ൴योहार मना रहा था। और यही वजह थी །क වे་रत๻ के काम ࿖࿞࿕࿖࿑࿕࿙ म๯࿐ शु๏आती ༏श඄य๻ के प།वර आ൴मा 
का बप།तඅमा लेने के बाद आने वाले लोग๻ का पहला समूह मानता था །क वे नई शराब के नशे म๯ थे ൥य๻།क यह 
वह ൴योहार था ༑जसे वे उस समय मना रहे थे। पीटर ने तुरंत जवाब म๯ उनसे कहा །क वह और उसके साथी नशे 
म๯ नह๦ थे࿐ ൥य๻།क अभी भी ༌दन का तीसरा घंटा ࿌यानी सुबह ࿝ बजे࿍ है࿐ ब༕඀क वे पैगंबर जोएल ຿ारा कहे गए 
།पता के वादे को पूरा कर रहे थे। तो जोएल चै൹टर ࿕ के इन दो आयत๻ म๯࿐ भगवान ने कहा །क वह उनके मुंह से 
नई शराब बंद कर द๯गे࿐ ༑जसका मतलब है །क वह उ൸ह๯ नए अ༐भषेक का අवाद नह๦ लेने द๯गे। मांस भ๯ट और पेय 
भ๯ट क༽ तुलना परमेໝर के सຢे वचन या प།वර आ൴मा से ༌द໛ रहඅयो ाົटन के ๐प म๯ भी क༽ जाएगी࿐ और 
प།वර आ൴मा के सຢे उपहार๻ का වकट༻करण भी होगा जो लाते ह๲

हे शरा།बय๻࿐ जागो࿐ और रोओ࿐ और हाय࿑हाय करो࿐ हे सब दाखमधु पीने वाल๻࿐ नये दाखमधु के कारण࿐ 
൥य๻།क वह तुൽहारे मुंह से अब नह๦ ༎मलेगा ࿌योएल ࿕࿞࿙࿍।

हे पुजा་रय๻࿐ कमर कस लो और །वलाप करो࿟ हे वेद༻ के सेवक๻࿐ །वलाप करो࿟ आओ࿐ हे मेरे परमेໝर के 
सेवक๻࿐ सारी रात टाट ओढ़कर लेटो࿐ ൥य๻།क तुൽहारे परमेໝर के भवन से अ໏ब༏ल और अ൨य ൣबंद कर ༌दया गया 
है ࿌योएल ࿕࿞࿕࿗࿍। इस तरह का །वलाप परमेໝर क༽ दया को उसके लोग๻ पर जगाता है। नई शराब

࿙࿚
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आ༒खर म๯࿐ चीखना भगवान के लोग๻ को जागने का एक चेतावनी का ༏स൧नल देता है࿐ चीखने से भगवान क༽ 
दया उनके लोग๻ पर आती है और वह उ൸ह๯ बचाने के ༏लए आगे आते ह๲࿐ और जो नामुम།कन सा लगता है࿐ उसके 
साथ होने के बाद कोई भी खुशी म๯ चीख सकता है।

ज़๐रतमंद๻ को आ൷या༔൴मक इलाज࿐ और भगवान ने कहा །क वह ये चढ़ावा रोक ल๯गे और लोग इ൸ह๯ नह๦ ल๯गे। 
ले།कन࿐ उनके चीखने और रोने से࿐ जैसा །क भगवान ने उ൸ह๯ करने का แ൥म ༌दया था࿐ भगवान क༽ दया उन पर 
होगी और वह उन लोग๻ को छोड़ द๯गे ༑ज൸ह๯ प།वර माना गया है और अपने लोग๻ को खाने࿑पीने क༽ चीज़๻ का 
मज़ा लेने द๯गे࿐ जैसा །क उ൸ह๻ने योएल ࿖࿞࿖࿗ म๯ वादा །कया था। यह वही अनुभव है जो भगवान के लोग जो 
आ൷या༔൴मक ๐प से सो गए ह๲࿐ उ൸ह๯ तब ༎मलना शु๐ होगा जब वे ༌दन࿑रात इंतज़ार करते แए࿐ उपवास करते 
แए࿐ चीखते แए और रोते แए भगवान क༽ मौजूदगी म๯ जाएगँे। चीखने से वही होता है जो कराहने और रोने से 
होता है࿐ ൥य๻།क यह भगवान को अपने लोग๻ पर दया करने और उ൸ह๯ आगे क༽ सज़ा या तकलीफ़ से बचाने के 
༏लए වे་रत करता है।

࿙࿛
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࿙࿜

།बना །कसी बहस के࿐ जो कोई भी दहाड़ने क༽ आवाज़ जानता या सुनता है࿐ वह मुझसे 
सहमत होगा །क दहाड़ने से बेहतर࿐ शैतानी आ൴माຌ के ༒खलाफ වाथनൣाຌ के ज़་रए 
सज़ा देने का कोई तरीका नह๦ हो सकता। अगर आप जानना चाहते ह๲ །क म๲ ൥या कह 
रहा ใँ࿐ तो थोड़ा ๏क๯࿐ और सोच๯ །क जब गरजता है तो ൥या होता है࿐ या बीच पर जाकर 
देख๯ །क जब समुල दहाड़ता है࿐ तो लोग कैसे डर जाते ह๲ །क वे लहर๻ के अपने साथ आने 
का इंतज़ार །कए །बना अपनी जान बचाने के ༏लए भागते ह๲। नह๦ तो आप ज़ू जा सकते ह๲ 
या ट༻वी पर जानवर๻ क༽ ๑།नया क༽ सैर कर सकते ह๲࿐ और देख सकते ह๲ །क हर बार जब 
शेर दहाड़ता है तो ๒सरे जानवर कैसे डर जाते ह๲ और भाग जाते ह๲। इसी तरह །कसी भी 
बतनൣ से काम करने वाली शैतानी आ൴माए࿐ँ काँप उठ๯गी और भाग जाएगँी जब उनका 
सामना भगवान के །कसी चुने แए आदमी से होगा जो प།वර आ൴मा से भरा แआ है और 
अपने प།वර बतनൣ से दहाड़ने के ༏लए भगवान क༽ आ൴मा के आगे झुक जाता है। इस༏लए࿐ 
།हෂू म๯ गजनൣा को शीगाह कहते ह๲࿐ और इसे शेह࿑अव࿑गॉ कहते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है 
गड़गड़ाहट या कराहना। ऑ൥सफ़ोड ൣ།डຝ नरी के अनुसार࿐ गड़गड़ाहट का मतलब है 
།बजली कड़कने या बं๒क क༽ आवाज़ जैसी गहरी࿐ भारी और लगातार आवाज़ करना।

࿚
आ൴मा म๯ වाथनൣा करने का एक །हඅसा

दहाड़ता แआ࿐ ൸यायपूणൣ
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सेनाຌ का यहोवा यह कहता है࿟ बस एक बार࿐ थोड़ी देर है࿐ और म๲ आसमान࿐ और धरती࿐ और समुල࿐ और सूखी 
ज़मीन को །हला ๒ँगा࿟ और म๲ सब देश๻ को །हला ๒ँगा࿐ और सब देश๻ क༽ इຣ ा पूरी होगी࿐ और म๲ इस घर को शान 
से भर ๒ँगा࿐ सेनाຌ का यहोवा कहता है। चाँद༻ मेरी है࿐ और सोना मेरा है࿐ सेनाຌ का यहोवा कहता है। इसक༽ शान

වभु ऊपर से गरजेगा࿐ और अपने प།वර །नवास से अपनी आवाज़ सुनाएगा࿐ वह अपने །नवास पर ज़ोर से 
गरजेगा࿐ वह पृ൵वी के सभी །नवा༏सय๻ के །व๏ແ अंगूर र๾दने वाल๻ क༽ तरह ललकारेगा। ࿌༎यम.ൣ

इस चै൹टर म๯࿐ म๲ दहाड़ने के बारे म๯ बात करना चाใँगा࿐ जो कुछ लोग๻ म๯ काम करने वाले शैतान๻ पर भगवान का 
൸याय करने का एक ༕໨་रचुअल तरीका है࿐ ता།क वे भगवान के संत๻ पर हमला कर सक๯। और जब भी ऐसा །कया 
जाता है࿐ तो भगवान क༽ अ༐भषेक श༏ຜ या तो उन शैतान๻ को उन बतनൣ๻ से बाहर །नकाल देगी࿐ या उन बतनൣ๻ पर 
एक बड़ा डर छा जाएगा और वे भाग जाएगँे या अपनी जान बचाने के ༏लए भाग जाएगँे।

࿖࿙࿞࿗࿔࿍. परमेໝर का ऊपर से गरजना और अपने प།वර घर से अपनी आवाज़ बुलंद करना࿐ इसका मतलब है །क 
परमेໝर अपने प།वර बतनൣ๻ ࿌यानी࿐ जो වभु के ༏लए प།वර जीवन जीते ह๲࿍ के ज़་रए गरज रहा है࿐ जो उसका प།वර 
मं༌दर ह๲। और जैसे ही वह गरजेगा࿐ उसक༽ अ༐भषेक करने वाली श༏ຜ धरती के सभी रहने वाल๻ ࿌यानी࿐ हमारे 
बतनൣ๻ म๯ या हम पर आरोप लगाने वाल๻ या हमला करने वाल๻ के बतनൣ๻ म๯ रहने वाले शैतान࿍ को कुचलना शु๐ कर 
देगी࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे शेर །कसी भी जानवर को࿐ ༑जसे वह पकड़ता है࿐ जब भी वह खाने क༽ तलाश म๯ ༏शकार 
करता है࿐ कुचल देता है। और परमेໝर का डर उन आरोप लगाने वाल๻ को जकड़ लेगा और वे परमेໝर के लोग๻ से 
๒र भागने लग๯गे।

࿙࿝
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࿚࿔

इस༏लए जब इन लोग๻ क༽ इຣ ाए࿐ँ ༑ज൸ह๯ වभु །हला रहे ह๲࿐ වभु के पास पแँच๯गी࿐ तो वह उ൸ह๯ अपने 
लोग๻ के पास ले जाएगा ༑ज൸ह๻ने उसक༽ म།हमा पाई है और वे उन लोग๻ का ൷यान रख๯गे जो වभु म๯ 
शरण माँग रहे ह๲।

༑जसक༽ आवाज़ ने तब धरती को །हला ༌दया था࿐ ले།कन अब उसने वादा །कया है࿐ །क एक बार 
།फर म๲ ༏सफ़ൣ धरती को ही नह๦࿐ ब༕඀क आसमान को भी །हलाऊँगा। और यह शൻद࿐ एक बार །फर࿐ 
उन चीज़๻ को हटाने का इशारा करता है जो །हलती ह๲࿐ जैसे बनी แई चीज़๯࿐ ता།क जो चीज़๯ །हलाई 
नह๦ जा सकत๦࿐ वे बनी रह๯। ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿖࿞࿖࿚࿑࿖࿛࿍।

सेनाຌ का यहोवा कहता है࿐ ๒सरा घराना पहले वाले से बड़ा होगा࿐ और इस जगह म๲ शां།त ๒ंगा࿐ 
सेनाຌ का यहोवा कहता है। ࿌हा൧गै ࿖࿞࿚࿑࿝࿍

परमेໝर ने अपने प།वර लोग๻ के बतनൣ๻ म๯ गरजते แए कहा །क थोड़ी देर म๯࿐ वह आसमान ࿌जो 
།वໝासी आ൴मा म๯ चल रहे ह๲࿍࿐ और धरती ࿌जो །वໝासी शरीर म๯ चल रहे ह๲࿍࿐ और समुල ࿌देश और 
अंधेरे का राज࿍࿐ और सूखी ज़मीन ࿌जो །वໝासी नह๦ ह๲࿍ को །हलाना शु๐ कर द๯गे। उ൸ह๻ने यह भी 
कहा །क इस गरज के ज़་रए࿐ वह सभी देश๻ ࿌सभी बतनൣ๻࿍ को །हला द๯गे और इन लोग๻ क༽ इຣ ा࿐ 
༑ज൸ह๯ वह །हला रहे ह๲࿐ වभु तक पแँचेगी। और इसी वजह से࿐ परमेໝर ༏सൾयोन म๯ मसीह के सຢे 
शरीर पर अपनी आशीष๯ बरसाना शु๐ कर रहे ह๲࿐ जो उनका इंतज़ार कर रहे ह๲࿐ ता།क वे उनक༽ 
म།हमा से भर जाए।ँ

उ൸ह๻ने कहा །क चांद༻ और सोना उनके ह๲࿐ चांद༻ मु༏ຜ का වतीक है࿐ जब།क सोना उनक༽ म།हमा या 
༌द໛ता का වतीक है। इस༏लए इसका मतलब है །क වभु मु༏ຜ देते ह๲ और वे ༏ल༊൥वड के ज़་रए 
म།हमा भी देते ह๲ या म།हमावान बनाते ह๲।
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जैसे ही परमेໝर क༽ आ൴मा अलग แए लोग๻ के बतनൣ๻ से गरजना शु๐ करेगी࿐ उन །वໝा༏सय๻ पर ൸याय होना शु๐ 
हो जाएगा जो नेक༽ के राඅते पर नह๦ चल रहे ह๲ और जो །वໝास नह๦ करते࿐ ले།कन වभु अपने लोग๻ क༽ उൽमीद 
और अपने बຢ๻ क༽ ताकत ह๻गे। वे अलग แए बतनൣ प།वර हो जाएगंे और वे अपने अंदर परमेໝर क༽ मौजूदगी का 
अनुभव कर๯गे࿐ और

आग࿐ ༑ज൸ह๯ उसने छुड़ाया है। වभु ने यह भी कहा །क मसीह के इस आ༒खरी समय के शरीर क༽ म།हमा पहले वाले 
से ඒयादा होगी࿐ और वह मसीह के इस आ༒खरी समय के शरीर या परमेໝर क༽ सेना को अपनी शां།त देगा। परमेໝर 
༑जस शां།त क༽ बात कर रहा है࿐ वह नेक༽ का चोगा है जो अमरता है࿐ और ༑जसम๯ मसीह के इस आ༒खरी समय के 
सຢे शरीर के सदඅय धरती पर रहते แए भी चल๯गे࿐ जैसे ही उ൸ह๯ වभु यीशु से ༏ल༊൥वड आग या आ༒खरी बा་रश 
༎मलेगी। शु๏आती ༏श඄य๻ के पास यह मौका नह๦ था ൥य๻།क प།वර आ൴मा का बप།तඅमा लेने के बाद भी वे मर 
सकते थे। दहाड़ से वह सब कुछ भी टूट जाएगा जो चຩान पर नह๦ बना है࿐ या जो हमारे වभु यीशु के अ༎धकार का 
།वरोध करता है࿐ वह टूट जाएगा और हट जाएगा।

වभु भी ༏सൾयोन से दहाड़๯गे࿐ और य๐शलेम से अपनी आवाज़ सुनाएगंे࿐ और आसमान ࿌།वໝास करने वाले࿍ और 
धरती ࿌།वໝास न करने वाले࿍ कांप उठ๯गे࿐ ले།कन වभु अपने लोग๻ क༽ उൽमीद और इ෌ाएल के बຢ๻ क༽ ताकत ह๻गे। 
तब तुम जान लोगे །क म๲ तुൽहारा परमेໝर यहोवा ใँ जो ༏सൾयोन म๯ रहता ใँ࿐ मेरे प།वර पहाड़ पर࿐ तब य๐शलेम 
प།वර हो जाएगा࿐ और कोई अजनबी ࿌राൡस࿍ །फर कभी उसम๯ से नह๦ गुज़रेगा। ࿌योएल ࿗࿞࿕࿚࿑࿕࿛࿍।

࿚࿕
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࿚࿖

यह उस घटना क༽ ඒयादा साफ़ तඅवीर है जो तब แई जब परमेໝर ने गरजा࿐ उसक༽ आवाज़ 
तुरही जैसी थी ༑जससे क๲प म๯ मौजूद सभी लोग बแत डर गए।

और तीसरे ༌दन सुबह ऐसा แआ །क बादल गरजने लगे࿐ །बजली चमकने लगी࿐ पहाड़ पर 
घना बादल छा गया࿐ और तुरही क༽ आवाज़ इतनी तेज़ แई །क क๲प म๯ मौजूद सभी लोग 
कांप उठे।

कोई भी शैतान །फर से उनके बतनൣ๻ से नह๦ गुज़रेगा। यह बात समझ म๯ आती है ൥य๻།क 
कोई भी भगवान क༽ प།वරता म๯ नह๦ चल सकता࿐ जब तक །क उसके बतनൣ से अजनबी 
࿌शैतान࿍ गुज़रते रह๯। वे ࿌शैतान࿍ आपको या तो बात๻࿐ सोच या काम๻ से गंदा करते ह๲। और 
यह बताता है །क चच ൣ൥य๻ सෂ से बाद क༽ बा་रश का इंतज़ार कर रहा है ൥य๻།क इससे मौत 
अमरता म๯ बदल जाएगी࿐ और शरीर पर शैतान क༽ ताकत टूट जाएगी࿐ और इंसान को अपने 
शरीर म๯ लंबे समय से उൽमीद क༽ जा रही शां།त ༎मलेगी।

और मूसा लोग๻ को क๲प से बाहर ले आया ता།क वे परमेໝर से ༎मल सक๯࿐ और वे पहाड़ के 
།नचले །हඅसे म๯ खड़े हो गए। और सीनै पहाड़ पूरी तरह से धुए ंसे भर गया࿐ ൥य๻།क වभु आग 
म๯ उस पर उतरे थे࿐ और उसका धुआं भຩ༻ के धुए ंक༽ तरह ऊपर उठा࿐ और पूरा पहाड़ बुरी 
तरह कांप उठा। और जब तुरही क༽ आवाज़ देर तक बजती रही࿐ और तेज़ होती गई࿐ तो 
मूसा बोला࿐ और परमेໝर ने उसे आवाज़ से जवाब ༌दया। ࿌Exo.࿕࿝࿞࿕࿚࿑࿕࿝࿍.

भगवान क༽ आवाज़ क༽ गजनൣा से पहाड़ भी कांप उठा࿐ जो །बजली क༽ तरह लग रही थी࿐ 
ता།क यह अंदाज़ा लगाया जा सके །क उस समय वहां मौजूद आम हाड़࿑मांस के बने लोग๻ 
के अंदर कैसा महसूस हो रहा होगा। भगवान नीचे आए।
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වभु एक ताकतवर आदमी क༽ तरह །नकलेगा࿐ वह एक योແा क༽ तरह जलन पैदा 
करेगा࿐ वह ༏च඀लाएगा࿐ हाँ࿐ दहाड़ेगा࿐ वह अपने ๑ඃमन๻ पर जीत हा༏सल करेगा। म๲ बแत 
समय से चुप रहा ใँ࿐ म๲ शांत रहा ใँ࿐ और खुद को रोके रखा है࿐ अब म๲ एक වसव पीड़ा से 
पी།ड़त औरत क༽ तरह रोऊँगा࿐ म๲ एक ही बार म๯ न໠ कर ๒ँगा और खा जाऊँगा। ࿌यशायाह 
࿘࿖࿞࿕࿗࿑࿕࿘࿍। වभु ने कहा །क वह एक श༏ຜशाली योແा क༽ तरह अपने ༛स༺हासन से उठा 
है࿐ और वह अपने प།वර །नवास से रो रहा है और दहाड़ रहा है जो हमारे अंदर है। उसने 
आगे कहा࿐ །क वह बแत लंबे समय से चुप रहा है। उसने यह भी कहा །क वह शांत रहा है 
और अपने ๑ඃमन๻ से །नपटने से खुद को रोके रखा है࿐ ले།कन अब वह एक වसव पीड़ा से 
पी།ड़त औरत क༽ तरह रोएगा और एक ही बार म๯ अपने सभी ๑ඃमन๻ को न໠ कर देगा 
और खा जाएगा। कोई भी आदमी दहाड़ नह๦ सकता।

इस तरह से उ൸ह๯ सा།बत करने के ༏लए࿐ और उनका डर उनके सामने रहे ता།क वे उनके 
༒खलाफ पाप न कर๯। उस डरावने नज़ारे और आवाज़ के साथ࿐ वे कुछ भी करने के ༏लए 
तैयार थे࿐ ൥य๻།क बगावत और नाफ़रमानी क༽ भावना कुछ समय के ༏लए उनसे ๒र हो गई 
थी। और उ൸ह๯ भगवान और मूसा से बแत डर था࿐ उ൸ह๻ने मूसा से सुनना चुना࿐ ༑जसक༽ 
उ൸ह๻ने पहले कई बार बेइ൬ज़ती क༽ थी࿐ बजाय इसके །क भगवान सीधे उनसे बात कर๯।

इसी तरह जब परमेໝर अपने चुने แए सेवक๻ के ज़་रए दहाड़ता है࿐ तो शायद ๑ඃमन क༽ 
तरफ़ से आने वाले །कसी खतरे क༽ वजह से࿐ उस खतरे या हमले को उस जहाज़ से लाने 
वाले शैतान भाग जाएगँे और शैतान ༑जस इंसान का इඅतेमाल कर रहा है࿐ वह पहाड़ क༽ 
तरह काँप उठेगा࿐ और बแत डर जाएगा और शायद अपनी जान बचाने के ༏लए भाग 
जाएगा।
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और उसने कहा࿐ වभु ༏सൾयोन से दहाड़ेगा࿐ और य๐शलेम से अपनी आवाज़ सुनाएगा࿐ और चरवाह๻ के घर 
།वलाप कर๯गे ࿌म൷य໦ता कर๯गे࿍࿐ और कम๰ल क༽ चोट༻ ࿌यानी पहाड़ जहाँ वे मू༥त༺य๻ क༽ पूजा करते ह๲࿍ सूख 
जाएगी। ࿌Am.࿕࿞࿖࿍।

प།वර आ൴मा क༽ වेरणा से࿐ वह अपने ๑ඃमन๻ पर हावी แए །बना࿐ जो उस पर हमला करने के ༏लए तैयार थे।

वे වभु के पीछे चल๯गे࿐ वह शेर क༽ तरह दहाड़ेगा࿐ जब वह दहाड़ेगा࿐ तो बຢे प༐ໜम से कांप उठ๯गे। ࿌होशे 
࿕࿕࿞࿕࿔࿍। परमेໝर ने कहा །क वह अपने प།वර །नवास से शेर क༽ तरह दहाड़ेगा जो हमारे प།वර बतनൣ๻ के अंदर 
है। और जब वह दहाड़ना शु๐ करेगा࿐ तो उसके बຢे जहाँ भी ह๻गे࿐ कांपने लग๯गे और वे प༐ໜम म๯ इकຫा हो 
जाएगँे࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे सूरज पूरब से उगने के बाद प༐ໜम म๯ डूबता है। इस धमථंൣथ और बाइ།बल म๯ कुछ 
अ൸य के साथ࿐ परमेໝर ༌दखा रहा है །क उसने पूरब म๯ अपनी नई चाल के ༏लए अपनी सेनाຌ को इकຫा करना 
शु๐ कर ༌दया था࿐ ले།कन जैसे ही सूरज प༐ໜम म๯ डूबता है࿐ वह अपने बेट๻ या सेनाຌ को වकट करने के ༏लए 
तरल आग के बहाव के साथ अपनी चाल को समा൹त करने के ༏लए उ൸ह๯ प༐ໜम म๯ भी इकຫा कर रहा है।

आ༒खर म๯࿐ दहाड़ने को වाथनൣा करने के तरीके के तौर पर देखना࿐ और यह समझना །क दहाड़ना ൥या है࿐ और 
कोई कैसे दहाड़ सकता है࿐ और साथ ही වाथनൣा करने वाले ໛༏ຜ पर इसका ൥या असर होता है।

जैसे ही परमेໝर क༽ आ൴मा ༏सൾयोन ࿌जंगल या अपनी कोठ་रय๻࿍ म๯ रहने वाले अपने प།वර लोग๻ के बतनൣ๻ से 
गरजना शु๐ करेगी࿐ चरवाह๻ ࿌मं།රय๻࿍ के रहने क༽ जगह๯ गंभीर ๐प से बीच࿑बचाव कर๯गी࿐ और वे पहाड़ जहाँ 
मू༥त༺य๻ क༽ पूजा होती है࿐ सूख जाएगँे।
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इस दहाड़ से ൥या हो सकता है या ൥या होता है࿐ इसके बแत सारे उदाहरण ह๲࿐ ले།कन म๲ 
एक उदाहरण देता ใँ। ࿕࿝࿝࿕ म๯࿐ जब हम බे༙न༺ग ले रहे थे࿐ तो ह༏थयारबंद लुटेर๻ ने 
नाइजी་रया के अकपुओगा फाൽस ൣएमेने एनुगु म๯ उस घर पर हमला कर ༌दया जहाँ मेरी 
प൴नी और कुछ भाई रहते थे। उस कंपाउंड के ๒सरे भाई और །कराएदार डर गए।

༑जस तरह से වाथनൣा क༽ गई है࿐ और ༑जस ໛༏ຜ के ༏लए වाथनൣा क༽ गई है࿐ उसके पास ൥या होगा࿐ यह 
།न඄कष ൣ།नकाला जा सकता है །क यह वाඅतव म๯ एक ൸यायपूण ൣවाथनൣा है ༑जसका उपयोग ๑ඃमन के जहाज๻ 
म๯ भगवान का डर पैदा करने के ༏लए །कया जाता है।

मेरी प൴नी डर के मारे ज़ोर से दहाड़ने लगी और जो लुटेरे ज़बरदඅती दरवाज़ा खोल रहे थे࿐ 
वे सब कुछ छोड़कर अपनी जान बचाने के ༏लए भाग गए। वे उस इलाके के ๒सरे घर म๯ 
गए और उस कंपाउंड म๯ लगभग सभी को लूट ༏लया। उ൸ह๯ लगा होगा །क ༑जस घर म๯ मेरी 
प൴नी और ๒सरे །कराएदार रहते ह๲࿐ उसम๯ शेर है। जैसे इससे मेरी प൴नी और आस࿑पास के 
लोग๻ को बแत अຣ ा नतीजा ༎मला࿐ वैसे ही यह །कसी के ༏लए भी हो सकता है जो ऐसी 
ही ༊໦།तय๻ या །कसी ๒सरी खतरनाक घटना का सामना करने पर ऐसा ही करता है࿐ 
൥य๻།क मेरी प൴नी भी कोई अलग नह๦ है।
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सेनाຌ का यहोवा कहता है࿐ सोचो࿐ और །वलाप करने वाली औरत๻ को बुलाओ࿐ །क वे आए࿐ं और चालाक 
औरत๻ को बुलाओ࿐ །क वे आए।ं और वे ज඀द༻ कर๯࿐ और हमारे ༏लए །वलाप कर๯࿐ །क हमारी आंख๻ से आंसू बह๯࿐ 
और हमारी पलक๻ से पानी बह །नकले। ൥य๻།क ༏सൾयोन से །वलाप क༽ आवाज सुनाई दे रही है࿐ हम कैसे बबादൣ हो 
गए࿇ हम बแत श༲म༺दा ह๲࿐ ൥य๻།क हम

अगर आप चालाक༽ का मतलब नह๦ समझते ह๲࿐ तो इस चै൹टर को समझना मु༕ඃकल है। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क 
बแत से लोग चालाक༽ को नेगे༌टव नज़र से देख๯गे࿐ और इसे ༏सफ़ൣ धोखा देने क༽ चालाक༽ समझ๯गे࿐ ले།कन ऐसा 
།ब඀कुल नह๦ है࿐ ൥य๻།क चालाक༽ का मतलब लोग๻ क༽ सोच से कह๦ ඒयादा बड़ा या गहरा होता है। चालाक༽ शൻद 
एक །हෂू शൻद है࿐ ༑जसका उຢारण खॉ࿑कॉन होता है࿐ ༑जसका मतलब है समझदार ࿌यानी बु༑ແमान࿐ แनरमंद या 
चालाक࿍࿐ चालाक࿐ चालाक। चालाक༽ क༽ इस समझ के साथ࿐ अब कोई यह देख सकता है །क जब भगवान ने 
कहा࿐ चालाक औरत๻ को बुलाओ࿐ तो उनका नज़་रया उससे अलग था जो इंसान चालाक༽ को जानता और समझता 
है।

࿛
चच ൣ࿣

चालाक औरत๯ कौन ह๲࿣
और इसम๯ उनक༽ ൥या भू༎मका है࿣
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यह धमථंൣथ कहता है །क भगवान उन ๑खी औरत๻ को ढंूढ रहे ह๲ ࿌यानी वे बतनൣ जो अຣ ༻ 
बीच࿑बचाव करने वाली ह๻ या बतनൣ जो जानते ह๻ །क भगवान क༽ दया को अपनी ओर 
कैसे ख๦चना है࿍࿐ जो चालाक༽ से चच ൣके ༏लए །वलाप ࿌๑ख भरी चीख࿍ कर सक๯࿐ ता།क 
उनक༽ आँख๻ से आँसू बहने लग๯ और पूरी मंडली भी །वलाप करने लगे࿐ और भगवान क༽ 
दया །नकल आए। भगवान अपने सेवक๻ से यह भी चाहते ह๲ །क वे अपने बຢ๻ को࿐ जो 
๑།नया के ༏सඅटम से अलग ह๲࿐ ༏सखाए ँ།क कैसे །वलाप कर๯ और हर हालात म๯ उनक༽ दया 
को अपनी ओर कैसे ख๦च๯। इस चै൹टर के सवाल पर वापस आते ह๲࿐ चालाक औरत๯ कौन 
ह๲࿣࿐ तो सेनाຌ के වभु इस धमථंൣथ म๯ इसका जवाब देते แए देख सकते ह๲। इस༏लए 
चालाक औरत๯࿐ ๑खी औरत๯ ह๲। और जैसा །क म๲ने पहले बताया࿐ ๑ख मनाने वाली औरत๻ 
का मतलब ༏सफ़ൣ शारी་रक ๐प से औरत๯ नह๦ ह๲࿐ ब༕඀क वे मद ൣऔर औरत๯࿐ लड़के और 
लड़།कयाँ भी ह๲ जो पूरी तरह से වभु क༽ सेवा म๯ लगे แए ह๲ और जो अຣे बीच࿑बचाव 
करने वाले के तौर पर जानते ह๲ །क भगवान क༽ दया को खुद पर या उन लोग๻ पर कैसे 
लाया जाए ༑जनके ༒खलाफ भगवान ने अपना फैसला सुनाया है࿐ ता།क उनके रोने या 
།वलाप करने से भगवान अपना मन बदल ल๯। ๒सरा सवाल यह है །क चच ൣम๯ उनक༽ ൥या 
भू༎मकाए ँह๲࿣ वे

།फर भी हे ༔අරय๻࿐ यहोवा का वचन सुनो࿐ उसके मुंह क༽ बात सुनो࿐ और अपनी बे༌टय๻ को 
།वलाप करना और अपनी पड़ो༏सन को །वलाप करना ༏सखाओ।

हमने ज़मीन छोड़ द༻ है࿐ ൥य๻།क हमारे घर๻ ने हम๯ །नकाल ༌दया है।

࿌༎यमयൣाह ࿝࿞࿕࿛࿑࿖࿔࿍.

࿚࿛
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࿚࿜

परमेໝर का यह कहने का मतलब था །क उ൸ह๯ ऐसा कोई नह๦ ༌दखा जो देश के ༏लए 
खड़ा हो࿐ །क उ൸ह๯ उस समय इ෌ाएल म๯ कोई अຣ ा बीच࿑बचाव करने वाला नह๦ ༎मला 
जो परमेໝर का मन बदलने के चालाक तरीके जानता हो।

और म๲ने उनम๯ से एक आदमी को ढंूढा࿐ जो बाड़ बनाए और ज़मीन के ༏लए मेरे सामने 
खड़ा रहे࿐ ता།क म๲ उसे बबादൣ न कर ๒ं࿐ ले།कन मुझे कोई नह๦ ༎मला। इस༏लए म๲ने उन 
पर अपना गुඅसा །नकाला है࿟ म๲ने उ൸ह๯ अपने गुඅसे क༽ आग से भඅम कर ༌दया है࿐ म๲ने 
उनके अपने राඅते का बदला उनके ༏सर पर डाल ༌दया है࿐ भगवान भगवान कहते ह๲।

अपने और चच ൣदोन๻ के ༏लए बीच࿑बचाव करने के ༏लए खड़े होते ह๲। जब भी परमेໝर 
अपने लोग๻ पर सज़ा लाने का फ़ैसला करता है࿐ तो वे अ൥सर दया और बीच࿑बचाव क༽ 
आ൴मा से වे་रत होते ह๲࿐ །क वे चालाक༽ से या समझदारी से࿐ परमेໝर से වाथनൣा म๯ 
जूझते ह๲࿐ ता།क परमेໝर अपना मन बदल ल๯। और जब वे आपके आस࿑पास नह๦ होते 
ह๲࿐ तो परेशानी होती है ൥य๻།क उनके पास अ༐भषेक है࿐ परमेໝर क༽ तरफ़ से इस पद 
पर खड़े होने का तोहफ़ा है। यहेजकेल ने एक बार इसका अनुभव །कया जब परमेໝर 
ने उसे समझाया །क उसने इ෌ाएल को सज़ा देने का फ़ैसला ൥य๻ །कया है।

࿌यहेजकेल ࿖࿖࿞࿗࿔࿑࿗࿕࿍.

भले ही उस समय बीच࿑बचाव करने वाले लोग थे࿐ ले།कन कोई चालाक या का།बल 
बीच࿑बचाव करने वाला नह๦ था जो जानता हो །क रोने का ൥या मतलब है࿐ और यह 
भगवान के ༌दल को कैसे छूता है। यह सबसे ज़๐री चीज़๻ म๯ से एक है ༑जसक༽ आज 
चच ൣम๯ कमी है। कई ථुप और ༎म།नඅබ༻࿐ जो मानते ह๲ །क वे इस गायब कड़ी को समझते 
ह๲࿐ उ൸ह๻ने වेयर वॉ་रयस ൣया इंटरसेसरी बनाकर इसे ๑།नयावी तौर पर करने का फैसला 
།कया है।
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൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क इस पद पर रहने के ༏लए࿐ उसे भगवान के साथ वाचा का ་रඃता 
बनाना होगा࿐ और ऐसा करने के ༏लए उसके पास अ༐भषेक होना चा།हए। भगवान के साथ 
वाचा के ་रඃते क༽ बात कर๯ तो࿐ ࿌मेरी །कताब ࿋།ඬ༐ໜयन रेस टू द एडं࿐ ൥वा༏ल།फकेशन फॉर द 
඼ोन࿋ देख๯࿍ यह पहला कदम है ༑जसके बाद आपको यह ༏सखाया जाएगा །क रोते แए भगवान 
से कैसे लड़ना है। कुछ लोग पूछ सकते ह๲࿐ म๲ यह कैसे क๐ँ जब म๲ रो भी नह๦ सकता࿣ खैर࿐ 
भाई पॉल जानते थे །क इसका ൥या मतलब है जब उ൸ह๻ने कहा࿐ ࿋ इस༏लए म๲ने तुൽह๯ याद 
༌दलाया །क तुम भगवान के उस तोहफे को जगाओ࿐ जो मेरे हाथ रखने से तुൽहारे अंदर है।࿋ ࿌II 
Tim.࿕࿞࿚࿍। जब तुमने प།वර आ൴मा का बप།तඅमा ༏लया࿐ ༑जससे तुम नई࿑नई भाषाए ँबोलने 
लगे࿐ तो तुൽह๯ अ༐भषेक या अलग࿑

अलग भाषाຌ म๯ වाथनൣा करने का तोहफा भी ༎मला। इंसान๻ और फ़་रඃत๻ क༽ भाषाຌ के 
अलावा࿐ अलग࿑अलग भाषाຌ म๯ कराहना࿐ रोना࿐ तकलीफ़ म๯ पड़ना࿐ །वलाप करना࿐ दहाड़ना࿐ 
चीख़ना वगैरह शा༎मल ह๲। වाथनൣा म๯࿐ कोई भी चीज़ खास रඅम से नह๦ होती࿐ ༏सवाय इसके །क 
आप इन ๐हानी तरीक๻ से වाथनൣा करने का तोहफ़ा जगाकर खुद को प།वර आ൴मा को स๾प 
द๯࿐ जो आपको पहले ही ༎मल चुका है। जैसे कराहना࿐ तकलीफ़ म๯ पड़ना और रोना होता है࿐ 
वैसे ही །वलाप करना भी होता है। तो །फर །वलाप ൥या है࿣ །वलाप །हෂू म๯ नेही है࿐ और इसे नेह࿑
ही बोला जाता है࿐ ༑जसका मतलब है །वलाप। इस༏लए །वलाप का मतलब है ๑ख࿐ बแत ඒयादा 
๑ख या अफ़सोस ༌दखाना࿐ महसूस करना या ज़ा།हर करना। यह एक

शोक मना रही म།हलाຌ का ථुप या ट༻म इस ऑ།फस म๯ खड़ी होगी।
खैर࿐ उनके इरादे अຣे ह๲࿐ ले།कन वे प།वර आ൴मा के नेतृ൴व म๯ इसे लागू नह๦ कर रहे ह๲।

࿚࿝
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࿛࿔

यह यक༽न नह๦ होता࿐ ൥य๻།क यहाँ मूसा भगवान से कह रहा था །क अगर वह इज़राइल को माफ़ 
नह๦ कर सकता तो वह जीवन क༽ །कताब से उसका नाम ༎मटा दे। वह जानता था །क इज़राइल ने 
भगवान के ༒खलाफ़ एक ऐसा पाप །कया है ༑जसे माफ़ नह๦ །कया जा सकता࿐ ले།कन उसे भगवान 
से मेहरबानी पाने के अपने चालाक तरीक๻ पर भरोसा था और वह अपनी गुज़ा་रश पूरी करवाने के 
༏लए अपनी जगह छोड़ने को तैयार था। ๒सरी ओर࿐ भगवान ने मूसा क༽ दखलअंदाज़ी का सൽमान 
།कया࿐ इस༏लए उसने कहा।

तुमने बแत बड़ा पाप །कया है࿐ और अब म๲ වभु के पास जाऊँगा࿐ शायद म๲ तुൽहारे पाप का 
වाय༐ໜत कर सकँू। और मूसा වभु के पास लौटा࿐ और कहा࿐ ओह࿐ इन लोग๻ ने बแत बड़ा पाप །कया 
है࿐ और उ൸ह๻ने अपने ༏लए सोने के देवता बना ༏लए ह๲। །फर भी࿐ अब࿐ अगर तुम उनके पाप को माफ़ 
कर दो࿐ और अगर नह๦࿐ तो म๲ तुमसे །वनती करता ใँ࿐ अपनी ༏लखी แई །कताब से मेरा नाम काट दो। 
और වभु ने मूसा से कहा࿐ ༑जसने भी मेरे ༒खलाफ़ पाप །कया है࿐ म๲ उसे अपनी །कताब से काट ๒ँगा।

यह उस इंसान क༽ दया भरी पुकार है जो बแत ๑खी है और अपनी परेशा།नय๻ के बारे म๯ भगवान से 
तीखी आवाज़ म๯ ༏शकायत कर रहा है। ह໏ा࿐ जो पैगंबर सैमुअल क༽ माँ थी࿐ एक चालाक औरत क༽ 
༎मसाल थी जो जानती थी །क भगवान क༽ दया को अपनी ओर कैसे और कब ख๦चना है࿐ और 
उसके ༌दल क༽ इຣ ा पूरी แई ࿌रेफ. ࿕ शमूएल ࿕࿞࿕࿑࿖࿔࿍। मूसा को भी एक चालाक औरत का रोल 
།नभाते แए देखा जा सकता है࿐ जब वह इज़राइल और भगवान के बीच खड़ा था࿐ और इज़राइल को 
माफ़ करने के ༏लए भगवान से जूझ रहा था।

इस༏लए अब जाओ࿐ लोग๻ को उस जगह ले जाओ ༑जसके बारे म๯ म๲ने तुमसे कहा है࿐ देखो࿐ मेरा 
फ़་रඃता तुൽहारे आगे࿑आगे चलेगा࿐ །फर भी ༑जस ༌दन म๲ जाऊँगा࿐ म๲ उ൸ह๯ उनके पाप का द൳ड ๒ँगा। 
࿌Exo.࿗࿖࿞࿗࿔࿑࿗࿘࿍.
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और වभु ने मूसा से कहा࿐ ये लोग कब तक मुझे गुඅसा ༌दलाते रह๯गे࿣ और जब तक वे मुझ पर །वໝास नह๦ 
कर๯गे࿐ उन सभी संकेत๻ के बावजूद जो म๲ने उनके बीच ༌दखाए ह๲࿣ म๲ उ൸ह๯ महामारी से मा๐ंगा࿐ और उ൸ह๯ 
།वरासत से बेदखल कर ๒ंगा࿐ और तुमसे एक बड़ा रा໢ बनाऊंगा जो उनसे भी ඒयादा ताकतवर होगा। और मूसा 
ने වभु से कहा࿐ तब ༎म෌ के लोग यह सुन๯गे࿐ ࿌൥य๻།क तुमने अपनी ताकत से इन लोग๻ को उनके बीच से །नकाला 
है࿍࿐ और वे इसे इस देश के །नवा༏सय๻ को बताएगंे࿐ ൥य๻།क उ൸ह๻ने सुना है །क तुम වभु इन लोग๻ के बीच हो࿐ །क 
तुम වभु आमने࿑सामने ༌दखाई देते हो࿐ और तुൽहारा बादल उनके ऊपर खड़ा रहता है࿐ और तुम ༌दन म๯ बादल के 
खंभे म๯ और रात म๯ आग के खंभे म๯ उनके आगे࿑आगे चलते हो। अब अगर तुम इन सब लोग๻ को एक आदमी 
क༽ तरह मार डालोगे࿐ तो ༑जन देश๻ ने तुൽहारा नाम सुना है࿐ वे कह๯गे࿐ ൥य๻།क यहोवा इन लोग๻ को उस देश म๯ 
नह๦ ला सका ༑जसके बारे म๯ उसने उनसे कसम खाई थी࿐ इस༏लए उसने उ൸ह๯ जंगल म๯ मार डाला। और अब࿐ म๲ 
तुमसे །वनती करता ใँ࿐ मेरे වभु क༽ श༏ຜ बड़ी हो࿐ जैसा तुमने कहा है࿐ །क වभु सहनशील और बแत दयालु है࿐ 
वह अधम ൣऔर अपराध को ൡमा करता है࿐ और

मूसा ने इ෌ाएल के बຢ๻ को लीड करना जारी रखा࿐ ले།कन ༑जस ༌दन वह उन पर उनके पाप का द൳ड देगा࿐ 
वह །फर भी उसका द൳ड देगा।
වभु ने ऐसा इस༏लए कहा ൥य๻།क वह जानते थे །क वे उनके ༒खलाफ पाप करते रह๯गे࿐ जब तक །क मूसा खुद 
उनके ༒खलाफ ൸याय क༽ मांग नह๦ करने लग๯गे࿐ और परमेໝर के पास मूसा क༽ तरह उनके काम๻ को रोकने के 
༏लए कोई और नह๦ होगा। मूसा ने उ൸ह๯ बचाने के ༏लए और को༏शश๯ कཀ࿐ ൥य๻།क वह अपनी बीच࿑बचाव करता 
रहा।

࿛࿕
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࿛࿖

म๲ने इन जगह๻ को रेखां།कत །कया࿐ ता།क यह साफ़ तඅवीर ༎मल सके །क यह महान 
चालाक म൷य໦࿐ परमेໝर के सामने कैसे खड़ा แआ࿐ ता།क उ൸ह๯ उनके ༒खलाफ़ लगातार 
།वලोह के कारण पूरे इज़राइल को ༎मटाने के उनके फ़ैसले के नतीज๻ क༽ याद ༌दला सके।

गुनहगार๻ को बरी करने का कोई तरीका नह๦ है࿐ बाप๻ के गुनाह का सज़ा तीसरी और 
चौथी पीढ़༻ तक बຢ๻ को देना। म๲ आपसे गुज़ा་रश करता ใँ །क अपनी बड़ी दया के །हसाब 
से इन लोग๻ के गुनाह को माफ़ कर द༻༑जए࿐ और जैसे आपने ༎म෌ से लेकर अब तक इन 
लोग๻ को माफ़ །कया है।

और වभु ने कहा࿐ म๲ने तेरे वचन के अनुसार ൡमा कर ༌दया है। ࿌།गनती ࿕࿘࿞࿕࿕࿑࿖࿔࿍।

इस༏लए सेनाຌ का परमेໝर यहोवा࿐ यहोवा࿐ यह कहता है࿟ सब सड़क๻ पर रोना࿑धोना 
होगा࿐ और सब सड़क๻ पर लोग कह๯गे࿐ हाय࿇ हाय࿇ और वे །कसान๻ ࿌परमेໝर के सेवक๻࿍ 
को शोक ࿌म൷य໦ता࿍ करने के ༏लए बुलाएगँे࿐ और जो །वलाप करने म๯ मा།हर ह๲ उ൸ह๯ 
།वलाप ࿌๑खद रोना࿍ करने के ༏लए बुलाएगँे। और सब अंगूर के बाग๻ ࿌चच๽࿍ म๯ रोना࿑धोना 
होगा࿐ ൥य๻།क म๲ तुൽहारे बीच से होकर गुज़๐ँगा࿐ यहोवा कहता है। ࿌आमोस ࿙࿞࿕࿚࿑࿕࿛࿍।

मूसा ने कहा །क इसके कुछ नतीजे ༎म༐෌य๻ और उनके आस࿑पास के गैर࿑ईसाई देश๻ ຿ारा 
परमेໝर का बแत बड़ा मज़ाक उड़ाना है࿐ །क परमेໝर जो उ൸ह๯ ༎म෌ से बाहर लाया था࿐ 
और उनसे वादा །कए गए देश म๯ ले जाने क༽ कसम खाई थी࿐ वह अपना वादा पूरा नह๦ 
कर पा रहा है। यह कहकर࿐ मूसा ने परमेໝर क༽ बात๯ उ൸ह๯ दोहराना शु๐ །कया और वह 
दया से भर गए जब उ൸ह๻ने कहा࿐ म๲ने तुൽहारे वचन के अनुसार माफ़ कर ༌दया है। इस༏लए 
मूसा क༽ ๑ख भरी बात๻ ने परमेໝर को इ෌ाएल के ༒खलाफ अपने बुरे །वचार๻ पर पछतावा 
करने पर मजबूर कर ༌दया।
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࿛࿗

पुजारी࿐ වभु के सेवक࿐ बरामदे और वेद༻ के बीच रोए࿐ं और कह๯࿐ हे වभु࿐ अपने लोग๻ को छोड़ दे࿐ और अपनी 
།वरासत को बदनाम न होने दे࿐ ता།क ๒सरे देश के लोग उन पर राज न कर๯࿐ །फर वे लोग๻ के बीच ൥य๻ कह๯࿐ उनका 
भगवान कहां है࿣ तब වभु को अपनी ज़मीन के ༏लए जलन होगी࿐ और वह अपने लोग๻ पर तरस खाएगा। ࿌योएल 
࿖࿞࿕࿛࿑

වभु ने कहा །क परमेໝर के सेवक और जो लोग །वलाप करने म๯ मा།हर ह๲࿐ उ൸ह๯ बीच࿑बचाव के ༏लए बुलाया जाएगा࿐ 

और जब सड़क๻ और हाईवे पर रोने क༽ आवाज़ सुनाई देगी࿐ तो वे වभु के सामने ๑ख भरी पुकार कर๯गे। වभु ने यह 
भी कहा །क जब वह उनके बीच से गुज़र๯गे तो सभी चच ൣया सभी बतनൣ །वलाप करने लग๯गे। වभु यहाँ सभी चच๽ क༽ 
๑ख भरी पुकार के बारे म๯ जो कह रहे ह๲࿐ उसका एक संभा།वत उदाहरण यहाँ उनक༽ बीच࿑बचाव म๯ देखा जा सकता 
है࿟

࿕࿜࿍.

डे།वड को एक चालाक औरत भी माना जा सकता है࿐ जैसा །क हम II Sam.࿖࿘࿞࿕࿑࿕࿝ और I Chron.࿖࿕࿞࿕࿑࿕࿜ 
दोन๻ म๯ उसका ་रएຝ न देख सकते ह๲࿐ जहाँ उसके पाप क༽ वजह से इज़राइल म๯ बแत बड़ी मुसीबत आई। डे།वड 

शैतान के बहकावे म๯ आ गया और उसने योआब से कहा །क जाकर इज़राइल क༽ །गनती कर। डे།वड ने भगवान के 
༒खलाफ ये पाप །कए࿐

ये भगवान के लोग๻ के ๑ख भरे शൻद ह๲࿐ जब उ൸ह๻ने भगवान क༽ दया पाने के ༏लए कुछ ༌दल तोड़ने वाले या चालाक 
तरीक๻ का इඅतेमाल करके भगवान के सामने रोना शु๐ །कया। उनके ༏लए भगवान को रोकना और यह ༌दखाकर 
उनसे ज඀द༻ काम करवाना आसान है །क उनका नाम दांव पर लगा है࿐ उनका नह๦࿐ और यह །क वही ह๲ ༑जनका ๒सरे 
धम ൣके लोग मज़ाक उड़ाएगंे །क वे उ൸ह๯ बचा नह๦ सकते।
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वह चुप नह๦ रहा ൥य๻།क उसके अपने प་रवार और །पता

और दाऊद ने अपनी आँख๯ उठाຆ࿐ और देखा །क यहोवा का ๒त पृ൵वी और आकाश के बीच खड़ा है࿐ और उसके 
हाथ म๯ एक नंगी तलवार है࿐ जो य๐शलेम पर फैली แई है।

इ෌ाएल के बຢ๻ क༽ །गनती के पीछे के मकसद࿐ और योआब को उन सभी लोग๻ से प།वර जगह के शेकेल के 
།हसाब से आधा शेकेल लेने का आदेश न दे पाना࿐ जैसा །क परमेໝर ने Exodus ࿗࿔࿞࿕࿕࿑࿕࿚ म๯ आदेश ༌दया था।

डे།वड का मकसद था །क वह अपनी सेना क༽ सं൦या और ताकत जानना चाहता था࿐ और इससे उसे भगवान क༽ 

कृपा से ඒयादा इंसानी का།ब༏लयत पर །नभरൣ रहना पड़ता। डे།वड क༽ इस गलती के बाद࿐ उसे एहसास แआ །क 
उसने ൥या །कया और उसे पछतावा แआ࿐ ले།कन जब भगवान का कहर जारी था࿐ तो डे།वड །फर से ๑खी हो गया 
जब उसने देखा །क फ་रඃता य๐शलेम के ༒खलाफ अपना हाथ बढ़ा रहा है।

दाऊद एक अຣे बीच࿑बचाव करने वाले थे࿐ ༑ज൸ह๯ अपने लोग๻ पर दया आती थी࿐ इस༏लए उ൸ह๻ने बแत ඒयादा 
उपवास और වाथनൣाए ँकཀ࿐ और भगवान से ๑ख भरी पुकार लगाई࿐ और भगवान से कहा །क वे इज़राइल के बजाय 
उ൸ह๯ और उनके །पता के घराने को सज़ा द๯। यह एक बแत अຣ ༻ और अहम भू༎मका है ༑जसक༽ उൽमीद एक ๑खी 
औरत से क༽ जाती है।

तब दाऊद और इ෌ाएल के सभी बुजཇग࿐ൣ जो टाट पहने แए थे࿐ मुँह के बल །गर पड़े। और दाऊद ने परमेໝर से कहा࿐ 
൥या म๲ने ही लोग๻ क༽ །गनती करने का แ൥म नह๦ ༌दया था࿣ म๲ने ही तो पाप །कया है और सच म๯ बुरा །कया है࿐ 
ले།कन इन भेड़๻ ने ൥या །कया है࿣ हे मेरे परमेໝर यहोवा࿐ तेरा हाथ मुझ पर और मेरे །पता के घराने पर हो࿐ मेरे लोग๻ 
पर नह๦࿐ །क वे मुसीबत म๯ पड़๯। ࿌I Chron.࿖࿕࿞࿕࿚࿑࿕࿛࿍.

࿛࿘
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आ༒खर म๯࿐ जैसा །क हम धमථंൣथ म๯ देख सकते ह๲࿐ एक चालाक औरत कभी मतलबी नह๦ होती࿐ जैसा །क हम 
आज अलग࿑अलग ථुप म๯ बीच࿑बचाव करने वाले ථुप को करते แए देखते ह๲࿐ जो ༏सफ़ൣ अपने प་रवार के सदඅय๻ 
और अपने चच ൣक༽ भलाई के ༏लए වाथनൣा करते ह๲࿐ और ๒सरे लोग๻ को࿐ जो अनजाने म๯ तकलीफ़ म๯ ह๲࿐ उनक༽ 
།कඅमत पर छोड़ देते ह๲। एक चालाक औरत या बीच࿑बचाव करने वाला महसूस करता है །क उसके साथी इंसान 
या वे लोग །कस दौर से गुज़र रहे ह๲ ༑जनके ༏लए वह खड़ा है।

घराने पर कोई असर नह๦ पड़ा࿐ ले།कन उसने खुद को उन लोग๻ के प་रवार๻ से भी ඒयादा दद ൣमहसूस །कया। 
और इस༏लए उसने भगवान से कहा །क वह उसे और उसके །पता के घराने को इ෌ाए༏लय๻ के बजाय सज़ा दे। 

इससे परमेໝर को इ෌ाएल पर दया आई࿐ और उसने डे།वड से उनके ༏लए වाय༐ໜत करने को कहा।

࿛࿙
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࿛࿚

यह नाइंसाफ༽ होगी अगर වाथनൣाຌ पर इस लंबी और ൹यारी सीख के बाद भी࿐ म๲ युແ क༽ වाथनൣाຌ पर और 
रोशनी न डाल पाऊं। यह बेवकूफ༽ लग सकती है࿐ जैसे कई लोग कराहना࿐ तकलीफ़ सहना वगैरह को पूरी तरह 
बेवकूफ༽ समझते ह๲। कुछ मानने वाले࿐ यहाँ तक །क भगवान के सेवक भी सोच सकते ह๲ །क एक बार युແ का 
༑ज़ඬ होने पर࿐ आप या तो सुरൡाक༦म༺य๻ को एඅकॉट ൣके तौर पर रखते ह๲࿐ या आप बं๒क๯ रखना शु๐ कर देते ह๲࿐ 
ले།कन ऐसा །ब඀कुल नह๦ है ൥य๻།क प།वර आ൴मा ने भाई पॉल का इඅतेमाल करके चच ൣको पहले ही चेतावनी 
द༻ थी࿐ ൥य๻།क भले ही हम शरीर के །हसाब से चलते ह๲࿐ हम शरीर के །हसाब से नह๦ लड़ते। ൥य๻།क हमारी 
लड़ाई के ह༏थयार शरीर के नह๦ ह๲࿐ ब༕඀क भगवान के ज़་रए मज़बूत །कल๻ को །गराने के ༏लए ताकतवर ह๲। हम 
क඀पनाຌ को࿐ और हर ऊँची चीज़ को जो भगवान के ाൢन के ༒खलाफ खुद को बड़ा करती है࿐ །गरा देते ह๲࿐ 

और हर །वचार को मसीह क༽ आ ाൢ मानने के ༏लए कैद कर लेते ह๲। ࿌II Cor.࿕࿔࿞࿗࿑࿙࿍।

यह धमථंൣथ इसे बेहतर तरीके से समझाता है ൥य๻།क࿐ भगवान ने हम๯ इन अंधेरे के एज๯ट्स से लड़ने के ༏लए जो 
ह༏थयार ༌दए ह๲࿐ वे ༏स൥यो་रट༻ एज๯ट्स࿐ बं๒क๯ वगैरह जैसे ๑།नयावी ह༏थयार नह๦ ह๲࿐ ब༕඀क वे ताकतवर ह༏थयार 
ह๲ जो ๑ඃमन के །कसी भी मज़बूत ༌ठकाने को །गरा सकते ह๲। इससे पहले །क म๲ आगे बताऊँ

࿜
युແ වाथनൣाएँ
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࿛࿛

इस चै൹टर म๯࿐ आइए हम यह देखने क༽ को༏शश कर๯ །क वॉरफेयर का ൥या मतलब है। वॉरफेयर 
का बेहतर मतलब तभी समझा जा सकता है जब हम वॉर का मतलब समझ๯। वॉर लड़ने का 

ाൢन या कला है ༑जसम๯ ह༏थयार࿐ අබैटेजी और टै༊൥ट൥स का इඅतेमाल །कया जाता है। इस༏लए࿐ 
वॉरफेयर शൻद एक ථीक शൻद අබेອूओमाई है࿐ और इसे අබैट࿑यू࿑ओम࿑अही बोला जाता है࿐ 
༑जसका मतलब है ༎म༏लබ༻ क๲पेन म๯ काम करना࿐ और ༑जसका मतलब है धम๒ൣत का काम 

करना ࿌मु༕ඃकल काम๻ और काम๻ के साथ࿍࿐ शारी་रक इຣ ाຌ ࿌जैसे हाथ࿐ ༏सर࿐ पैर या शरीर 
को इस तरह झुकाना या मोड़ना །क ऐसा लगे །क कोई कराटे වै༊൥टस या कॉ༔໓༌टशन म๯ है࿍ से 
लड़ना। कुछ लोग कह सकते ह๲ །क यह मज़ेदार है࿐ ൥य๻།क कोई कराटे के तरीके से །बना །कसी 
को या །कसी चीज़ को मारे कैसे लड़ सकता है࿣ खैर࿐ जवाब आसान है࿐ कुछ लोग जो कराटे 
क༽ වै༊൥टस करते ह๲࿐ अपनी බे༙न༺ग या सीखने के අटेज म๯࿐ न तो །कसी को मारते ह๲࿐ न ही །कसी 
चीज़ को࿐ །फर भी वे །कसी चीज़ को मारने या से඀फ །डफ๯स के ༏लए अपने हाथ࿐ पैर और यहाँ 
तक །क शरीर को हवा म๯ །हलाते ह๲। हम๯ याद रखना चा།हए །क शैतान ༑जसने कराटे का यह 
खेल शु๐ །कया࿐ वह आ൴मा के །नयम को बแत अຣ ༻ तरह जानता है࿐ ൥य๻།क वह इस धरती 
और इंसान को बनाने से लाख๻ साल पहले से भगवान और प།वර फ़་रඃत๻ के साथ था। इस 
๑།नया के बनने के बाद भी࿐ वह ๒सरे අवग ൣम๯ है और इस लड़ाई के ༏सඅटम के बारे म๯ अຣ ༻ 
तरह जानता है ༑जसे उसने कराटे के ๐प म๯ अपनी शैतानी आ൴माຌ के ज़་रए इंसान๻ से 
༎मलवाया था। वह आ൴मा क༽ ๑།नया क༽ हर चीज़ क༽ नकल करता है और उ൸ह๯ इंसा།नयत के 
सामने शारी་रक तरीके से लाता है। इससे पहले །क म๲ इस तरह के कुछ बाइ།बल के 
ए൥स൹लेनेशन या उदाहरण लाऊं।
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इस ๑།नया म๯ कुछ अंधेरी जगह๯ भी ह๲ ༑ज൸ह๯ །गरे แए फ་रඃत๻ का कंබोल है࿐ जो बाद म๯ अंधेरे के बुरे फ་रඃत๻ म๯ 
बदल गए ༑ज൸ह๯ शैतान के साथ तीसरे අवग ൣसे भेजा गया था।

།वໝास करने वाल๻ और भगवान के सेवक๻ को भी यह समझना चा།हए །क समुල༻ आ൴माຌ࿐ ໛༐भचार࿐ ໛༐भचार࿐ 

गुඅसा࿐ नफ़रत࿐ जलन࿐ कड़वाहट࿐ मौत࿐ ह༙༺सा࿐ डर࿐ जा๒࿑टोना࿐ जा๒गरी࿐ ऊँची आ൴माຌ वगैरह से लड़ने म๯ वे जो 
समय बबादൣ करते ह๲࿐ वह बेकार है। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क वे लोग๻ क༽ समඅया नह๦ ह๲ और गंभीर सोच वाले 
ईसाइय๻ क༽ ༝ज़༺दगी पर ඒयादा असर भी नह๦ डालत๦। कभी࿑कभी࿐ कुछ खुद को सही समझने वाले ना༕අतक इन 
छोट༻ शैतानी आ൴माຌ के असर म๯ नह๦ होते। मु൦य लड़ाई या युແ शैतान और අवग ൣम๯ रहने वाली उसक༽ ताकत๻ 
और ताकत๻ के ༒खलाफ़ है।

युແ के बारे म๯࿐ म๲ पूछता ใँ࿐ हम །कससे लड़ रहे ह๲࿣ मुझे खुद से कुछ सवाल पूछना पसंद है जो कई बु༑ແजीवी 
पूछना चाह๯गे। हाँ࿐ प།वර आ൴मा के पास इसका जवाब है࿐ जब उसने වे་रत पौलुस से इ།फ༏सय๻ को ༏लखा࿐ जब 
उसने कहा࿐

൥य๻།क हमारा मुकाबला मांस और खून से नह๦࿐ ब༕඀क राज करने वाल๻ से࿐ ताकत๻ से࿐ इस ๑།नया के अंधेरे के 
शासक๻ से࿐ और ऊँची जगह๻ पर मौजूद ๐हानी बुराई से है। ࿌इ།फ༏सय๻ ࿚࿞࿕࿕࿑࿕࿖࿍।

वे उन །बना शरीर वाली शैतानी आ൴माຌ को कंබोल करते ह๲ जो इंसान๻࿐ जानवर๻࿐ मछ༏लय๻ और प༐ൡय๻ के शरीर 
म๯ रहती ह๲ और අवग ൣसे ये शैतानी आ൴माए ं൥या कर๯गी࿐ यह तय करती ह๲। और एक बार जब आप उन छोटे शैतान๻ 
को उनके मा༏लक๻ से །बना बात །कए बाहर །नकाल देते ह๲࿐ तो मा༏लक वही काम करने के ༏लए और शैतान๻ को 
वापस भेज द๯गे। वे भी

࿛࿜

Machine Translated by Google



और අवग ൣम๯ एक और अजूबा ༌दखाई ༌दया࿐ और देखो࿐ एक बड़ा लाल अजगर था࿐ ༑जसके सात ༏सर और दस 
स๦ग थे࿐ और उसके ༏सर๻ पर सात ताज थे। ࿌වका༏शतवा൥य ࿕࿖࿞࿗࿍।

महा຿༻प๻࿐ ๑།नया के देश๻࿐ शहर๻࿐ कඅब๻࿐ गांव๻࿐ UNO࿐ OAU࿐ EEC࿐ ECOWAS वगैरह जैसे संगठन๻࿐ देश๻ के 
වमुख๻࿐ महासागर๻࿐ समुල๻࿐ न༌दय๻࿐ ථह๻ के ༏सඅटम࿐ धा༦म༺क समाज वगैरह को कंබोल करना। म๲ །कसी क༽ नकल 
नह๦ कर रहा ใं࿐ ले།कन जो लोग यह །कताब पढ़ सकते ह๲࿐ उ൸ह๯ यह साफ कर ๒ं །क शैतान के सात रा൬य ह๲ ༑जनसे 
वह काम करता है࿐ और इन रा൬य๻ को उसके राजतंර कंබोल करते ह๲। इन रा൬य๻ के अंदर࿐ उसक༽ शैतानी ग།त།व༎धय๻ 
के ๒सरे །हඅसे भी ह๲࿐ जैसा །क म๲ने पहले बताया था। रा൬य๻ के इस मुໃे पर अपनी बात को सा།बत करने के ༏लए म๲ 
धमථंൣथ का इඅतेमाल करता ใं࿐ ൥य๻།क कुछ लोग कह๯गे࿐ यह कहां है࿣

අवग ൣका अजूबा ๒सरे අवग ൣके बारे म๯ बात कर रहा है जहाँ से शैतान और उसके अंधेरे एज๯ट काम करते ह๲। लाल 
මैगन शैतान है जो अपने युແ के අवभाव म๯ है࿐ ൥य๻།क लाल खून क༽ །नशानी है और यह इंसा།नयत का खून है जो 
वह युແ वगैरह के ज़་रए बहाता है। सात ༏सर वे༌टकनस क༽ सात पहा།ड़य๻ के बारे म๯ बात करते ह๲࿐ जैसा །क इसे 
कहा जाता है࿐ जहाँ वे༌टकन ༏सट༻ है ࿌रेफ. Rev.࿕࿛࿞࿝࿍। यह वह शहर है जहाँ से शैतान ने स༌दय๻ से इस ๑།नया के 
धा༦म༺क संगठन๻ को कंබोल །कया है और अभी भी कर रहा है। दस स๦ग मौजूदा यूरो།पयन यू།नयन के दस यूरो།पयन 
देश ह๲ जो बाद म๯ एक कॉ൸फेडरेट देश बन๯गे। और །फर सात ताज वे सात रा൬य ह๲ जहाँ से शैतान और उसके एज๯ट 
काम करते ह๲। जो लोग पूछ रहे ह๲ །क इन राजघरान๻ को जानने का ൥या मतलब है࿐ आ༒खर यह नह๦ है।
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࿜࿔

परमेໝर का वचन࿣ मेरे ൹यारे भाइय๻࿐ तुൽह๯ उ൸ह๯ जानना चा།हए࿐ यह परमेໝर के वचन का །हඅसा है और अगर तुम 
उ൸ह๯ नह๦ जानते࿐ तो शैतान और उसके एज๯ट तुൽहारी ༝ज़༺दगी म๯ हेरफेर करते रह๯गे और उस पर हावी होते रह๯गे और 
तुम कभी बेटे नह๦ बन पाओगे। और इसी वजह से࿐ भाई पॉल ने कहा࿐ और सभी लोग๻ को यह ༌दखाने के ༏लए །क 
उस रहඅय क༽ संग།त ൥या है࿐ जो ๑།नया क༽ शु๏आत से परमेໝर म๯ ༏छपा แआ है࿐ ༑जसने यीशु मसीह के ຿ारा सब 
कुछ बनाया। ता།क अब අवग ൣम๯ मौजूद अ༎धका་रय๻ और ताकत๻ तक चच ൣके ज़་रए परमेໝर क༽ नाना වकार क༽ 

बु༑ແ को जाना जा सके। ࿌इ།फ༏सय๻ ࿗࿞࿝࿑࿕࿔࿍।

൥या अब आप देख सकते ह๲ །क අवग ൣम๯ रहने वाली इन ताकत๻ और श༏ຜय๻ के आस࿑पास के राज़ ๑།नया क༽ 
शु๏आत से ही ༏छपे แए ह๲। །कसने࿣ भगवान ने और वह उ൸ह๯ ൥य๻ ༏छपा रहे ह๲࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क इंसान ाൢन 
क༽ तलाश म๯ और अपने །गरे แए අवभाव म๯࿐ शैतान और उसके एज๯ट से लड़ने क༽ །हൽमत करेगा। और वह ࿌शैतान࿍ 
उस इंसान को कुचलने म๯ कोई समय बबादൣ नह๦ करेगा जो आदम के །गरे แए අवभाव से उससे लड़ता है। यह उन 
लोग๻ के ༏लए भी एक चेतावनी होनी चा།हए जो །वໝास नह๦ करते या पाप म๯ जी रहे །वໝा༏सय๻ को །क उ൸ह๯ अपने 
पापी जीवन के साथ इस तरह क༽ लड़ाई म๯ शैतान और उसके राज और श༏ຜय๻ से लड़ने क༽ गलती नह๦ करनी है। 
भगवान ने तब तक इंतज़ार །कया जब तक जीसस नह๦ आए࿐ शैतान को गໃ༻ से नह๦ उतारा और आदम के पापी 
අवभाव को࿐ जो इंसान को །वरासत म๯ ༎मला था࿐ उन लोग๻ के ༏लए भगवान के අवभाव म๯ बदल ༌दया ༑ज൸ह๻ने उ൸ह๯ 

अपनाया। और इसी༏लए पॉल ने कहा࿐ इस इरादे से །क अब࿐ इ།फ༏सय๻ के चै൹टर ࿗ म๯࿐ यह ༌दखाते แए །क अब जब 
चच ൣजीसस के खून से खरीदा गया है࿐

Machine Translated by Google



࿕࿙ और जो अब बแत से །वໝा༏सय๻ को परेशान कर रहा है ൥य๻།क वे अपने साथी भाइय๻ को धोखा देते ह๲࿐ अपने 
भाइय๻ के साथ །कया แआ वादा तोड़ते ह๲ और उनके ༒खलाफ़ बुरी बात๯ बोलते ह๲। །वໝा༏सय๻ का यह काम࿐ जो कैन 
क༽ इस आ൴मा के असर क༽ वजह से࿐ उ൸ह๯ भगवान के ༒खलाफ़ पाप करने पर मजबूर करता है࿐ उ൸ह๯ भगवान का 

ा්प भी ༌दलाता है। और वे भगोड़े और आवारा बन गए ह๲࿐ एक ථुप से ๒सरे ථुप म๯࿐ या भगवान के एक आदमी से 

๒सरे ථुप म๯ अपनी समඅयाຌ का हल ढंूढते แए भटक रहे ह๲࿐ और उ൸ह๯ वह नह๦ ༎मल रहा है। इसका कारण यह है 
།क उ൸ह๻ने अपने और अपने भाइय๻ के बीच भाईचारे का वादा तोड़ ༌दया है।

अब वह इन राज और ताकत๻ को जान सकती है और उनसे लड़ सकती है। आप दे༒खए །क 
༑जस ๑ඃमन को आप जानते ह๲࿐ वह उस ๑ඃमन से बेहतर है ༑जसे आप नह๦ जानते। ൥य๻࿣ 
ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क आप ༑जस ๑ඃमन को जानते ह๲࿐ उसे काबू म๯ रख सकते ह๲࿐ ले།कन 
आदत यह है །क ༑जस ๑ඃमन को आप नह๦ जानते࿐ ले།कन जो आपको जानता है और अपने 
एज๯ट के ज़་रए आप पर नज़र रखता है࿐ वह आप पर मेहरबानी करेगा। इस༏लए आपको 
उ൸ह๯ जानना चा།हए࿐ हालाँ།क म๲ राज और ताकत๻ क༽ ༏शൡा म๯ नह๦ ใँ࿐ ले།कन म๲ बस कुछ 
का ༑ज़ඬ क๐ँगा ༑ज൸ह๯ आप संपकൣ के पॉइंट के तौर पर इඅतेमाल कर सकते ह๲। ले།वथान 
राज है ༑जसके बारे म๯ जॉब चै൹टर ࿘࿕ और यशायाह ࿖࿛࿞࿕ म๯ बात क༽ गई है࿐ इज़ेबेल ༕໨་रट 
है जो ओ໘ टेඅटाम๯ट म๯ काम करती थी और अभी भी काम कर रही है जैसा །क 
Rev.࿖࿞࿖࿔࿑࿖࿗ म๯ बताया गया है࿐ फरीसी ༕໨་रट है जो फरी༏सय๻ के ज़་रए काम करती 
थी࿐ और अब भी भगवान के कई आद༎मय๻ के ज़་रए काम कर रही है। इसका ༑ज़ඬ गॉ໨ेल 
म๯ །कया गया है। कैन क༽ ༕໨་रट है जो Gen.࿘࿞࿕ म๯ कैन के ज़་रए काम करती थी࿑

और जब तक वे पໜाताप नह๦ करते और उस वाचा पर वापस नह๦ जाते࿐ तब तक वे
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࿜࿖

म๲ इन राൡस๻ को །बना शरीर का ൥य๻ कहता ใँ࿐ ൥य๻།क उनके पास शरीर नह๦ है ൥य๻།क उनके आ൴मा वाले शरीर 
नरक म๯ ๑ख झेल रहे ह๲࿐ ले།कन राज करने वाल๻ और ताकत๻ के पास शरीर ह๲࿐ वे །गरे แए फ་रඃते ह๲। म๲ कुछ प།वර 
ථंथ๻ के उदाहरण देता ใँ །क म๲ने ൥या कहा।

यह एक ऐसा सवाल है ༑जसका जवाब म๲ भजन ༏लखने वाले क༽ कुछ आयत๻ को कोट करके देना चाใंगा।

ऐसे बแत सारे ह๲࿐ ले།कन ये संपकൣ के ऐसे पॉइंट होने चा།हए ༑जनके ज़་रए आप सभी राज और ताकत๻ के ༒खलाफ़ 
जंग कर सक๯।

अपना समय बबादൣ कर रहे ह๲। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क परमेໝर कोई वादा तोड़ने वाला नह๦ है࿐ और वादा 
तोड़ने वाल๻ से उसका कोई लेना࿑देना नह๦ है। Rev.࿕࿛࿞࿕࿑࿚ म๯ वेඃयावृ༐ື क༽ आ൴मा का ༑ज़ඬ है जो །वໝास करने 
वाल๻ और །वໝास न करने वाल๻࿐ दोन๻ को आ൷या༔൴मक और शारी་रक ໛༐भचार࿐ ໛༐भचार࿐ वगैरह म๯ ले जाती है।

कोई युແ कैसे कर सकता है࿣

वह मेरे हाथ๻ को युແ करना ༏सखाता है࿐ ता།क मेरी भुजाຌ से අट༻ल का धनुष टूट जाए ࿌भजन ࿕࿜࿞࿗࿘࿍।

ध൸य है වभु࿐ मेरी श༏ຜ࿐ जो मेरे हाथ๻ को युແ करना और मेरी उंग༏लय๻ को लड़ना ༏सखाता है ࿌भजन ࿕࿘࿘࿞࿕࿍।

අट༻ल का धनुष राज और ताकत को ༌दखाता है࿐ और भजन ༏लखने वाला इसी बारे म๯ बात कर रहा है࿐ །क जब 
म๲ अपने हाथ๻ का इඅतेमाल लड़ाई के ༏लए࿐ और अपनी उंग༏लय๻ का इඅतेमाल लड़ाई के ༏लए࿐ हवा म๯ कराटे के ๐प 
म๯ क๐ँगा࿐ तो म๲ उन राज और ताकत๻ क༽ ताकत࿐ डो་रय๻࿐ और इंसान๻ म๯ रहने वाली །बना शरीर वाली आ൴माຌ 
पर उनके असर को तोड़ पाऊँगा࿐ और वे छोटे शैतान अपनी जान बचाने के ༏लए भाग जाएगँे।
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࿌भजन सं།हता ࿘࿔࿞࿙࿍.

यह धमථंൣथ साफ़ तौर पर उस बात को समझाता है जो म๲ ་रयासत๻ और उन छोटे शैतान๻ के बारे म๯ कहना चाहता 
ใँ। ༑जस पल डे།वड ने प༏ल༕ඃतय๻ क༽ सेना के लीडर गो༏लयत को हराकर मार डाला࿐ उसी पल प༏ल༕ඃतय๻ क༽ बाक༽ 
सेनाए ँअपनी जान बचाने के ༏लए भाग गຆ। ൥य๻࿣ जवाब आसान है࿐ ༑जस पल उ൸ह๻ने देखा །क उनका लीडर मारा 

गया है࿐ वे यह भूल गए །क डे།वड और इज़राइल क༽ सेनाຌ से लड़ने के ༏लए ൥या कदम उठाना है࿐ इस༏लए वे सब 
भाग गए। तो इन शैतानी आ൴माຌ के साथ भी ऐसा ही होगा अगर कोई उनके ऑपरेशनल कमांडर๻ ࿌यानी ་रयासत๻ 
और ताकत๻࿍ से जंग के ज़་रए ज़बरदඅत लड़ाई लड़े࿐ और उ൸ह๯ भागने पर मजबूर कर दे। इसी༏लए भजन ༏लखने 
वाले ने कहा࿐ වभु नेक है࿐ उसने बुरे लोग๻ क༽ र༊අसयाँ काट द༻ ह๲। ࿌भजन ࿕࿖࿝࿞࿘࿍।

इसका मतलब है །क उन रा൬य๻ क༽ ताकत๻ और र༊අसय๻ को काट देना࿐ और इस तरह छोटे शैतान๻ को 
अपनी जान बचाने के ༏लए भागना पड़ेगा।

इस༏लए दाऊद ने एक गोफन और एक पູर से प༏लඃती को हराया࿐ और प༏लඃती को मारकर उसे 
मार डाला࿐ ले།कन दाऊद के हाथ म๯ तलवार नह๦ थी। इस༏लए दाऊद दौड़ा࿐ और प༏लඃती पर खड़ा हो 
गया࿐ और उसक༽ तलवार ली࿐ और उसे ൽयान से །नकालकर उसे मार डाला࿐ और उसी से उसका ༏सर 
काट ༌दया। और जब प༏ल༕ඃतय๻ ने देखा །क उनका योແा मर गया है࿐ तो वे भाग गए। ࿌I 
Sam.࿕࿛࿞࿙࿔࿑࿙࿕࿍.

घमं།डय๻ ने मेरे ༏लए फंदा और र༊අसयाँ ༏छपाई ह๲࿐ उ൸ह๻ने राඅते के །कनारे जाल །बछाया है࿐ उ൸ह๻ने मेरे 
༏लए जाल །बछाया है।

࿜࿗
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ले།कन࿐ ༕໨་रट क༽ ๑།नया म๯࿐ ये ताकत๯ और ताकत๯ उस कनेຝ न का इඅतेमाल करके अपने 
༏शकार को इन ए༏लम๯टल डे།व඀स से बांध देती ह๲࿐ और इस වोसेस से࿐ उन बेबस ༏शकार๻ क༽ 
༝ज़༺दगी࿐ ऊपर से ༎मले །नद๰श๻ पर काम करने वाले इन डे།व඀स ຿ारा कंබोल क༽ जाएगी। और 
जब लोग වाथनൣा करते रहते ह๲࿐ और उन डो་रय๻࿐ जाल๻࿐ ༑ज൸स और गाड़ी क༽ र༊අसय๻ को 
काटकर उन डे།व඀स पर हमला །कए །बना उ൸ह๯ बाहर །नकालते ह๲࿐ तो भी ये ताकत๯ उ൸ह๦ 
डो་रय๻ वगैरह का इඅतेमाल करके और डे།व඀स को काम करने के ༏लए भेजती रह๯गी।

༎ध൥कार है उन पर जो अधम ൣको ໛थ ൣक༽ र༊අसय๻ से࿐ और पाप को मानो गाड़ी क༽ रඅसी 
से ख๦चते ह๲। ࿌यशायाह ࿙࿞࿕࿜࿍।

๑໠ को उसके अपने ही अधम ൣपकड़ ल๯गे࿐ और वह अपने पाप๻ क༽ र༊අसय๻ से बंधा रहेगा। 
࿌नी།तवचन ࿙࿞࿖࿖࿍।

भजन ༏लखने वाले सोलोमन और यशायाह ने इन धमථंൣथ๻ म๯ ༑जन डो་रय๻࿐ जाल๻࿐ ༑ज൸स๻ और 
गाड़ी क༽ रඅसी का ༑ज़ඬ །कया है࿐ वे जाल जैसे जाल๻ क༽ बात कर रहे ह๲࿐ ༑जनका इඅतेमाल 
मकड़ी जैसी चीज़๯ छोट༻ म༊൥खय๻ को फंसाने या पकड़ने के ༏लए करती ह๲࿐ ༑ज൸ह๯ वे खाने के 
༏लए इඅतेमाल करती ह๲।

आ༒खर म๯࿐ अपनी लड़ाई म๯࿐ आप इन राज करने वाल๻࿐ ताकत๻࿐ इस ๑།नया के अंधेरे और 
๐हानी बुराई के राज करने वाल๻ पर जीसस का खून डाल सकते ह๲࿐ उन लोग๻ के नाम ले 
सकते ह๲ ༑ज൸ह๯ आप जानते ह๲ या ༑जनका म๲ने पहले कॉ൸टै൥ट पॉइंट के तौर पर ༑ज़ඬ །कया है। 
और जीसस का खून या होली घोඅट क༽ आग शैतान के रा൬य๻࿐ अंधेरे के इन एज๯ट्स के 
༛स༺हासन๻ और उनके काम करने क༽ सभी जगह๻ पर भी डाल सकते ह๲࿐ །फर उनके ༒खलाफ 
दहाड़ते แए या ज़ोर से कराहते แए࿐ अपने हाथ๻ और उंग༏लय๻ को हवा म๯ मारते แए कराटे 
गेൽस क༽ වै༊൥टस करते แए࿐ और उनक༽ डो་रयां࿐ जाल࿐ ༑जन࿐ गाड़ी क༽ र༊අसयां࿐ और उनक༽ 
सभी चीज़๯ तोड़ सकते ह๲।

࿜࿘
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࿜࿙

मामला।

आपक༽ ༝ज़༺दगी ࿌यानी ༕໨་रचुअल࿐ །फ༑जकल࿐ फाइन๯༏शयल࿐ मैटे་रयल࿐ मै་रटल࿐ हे໚ ࿍ 
और उन लोग๻ क༽ ༝ज़༺दगी के ༒खलाफ ऑपरेशन जो आप වाथनൣा कर रहे ह๲। །फर उन छोटे 
शैतान๻ को बांध๯ जो आपक༽ और ๒सर๻ क༽ ༝ज़༺दगी को ऑपरेट कर रहे ह๲ या मै།नपुलेट 
कर रहे ह๲࿐ और उ൸ह๯ गहरे गະे म๯ डाल द๯। साथ ही࿐ शैतान के इंसानी एज๯ट्स ने जो कुछ 
भी आपको या उन लोग๻ को भेजा है ༑जनके ༏लए आप වाथनൣा कर रहे ह๲࿐ उसे उ൸ह๯ वापस 
लौटा द๯। यह रोज़ करना चा།हए࿐ खासकर रात म๯࿐ ले།कन म๲ आपको །फर से चेतावनी देता 
ใं࿐ अगर आप पाप म๯ जी रहे ह๲࿐ या पापी ༝ज़༺दगी जी रहे ह๲࿐ या अगर आपका अभी तक 
दोबारा ज൸म नह๦ แआ है࿐ तो इस तरह क༽ वॉरफेयर වाथनൣाए ंन कर๯। म๲ इस बात को 
प൥का करने के ༏लए बाइ།बल का एक उदाहरण ๒ंगा। වे་रत๻ के काम अ൷याय ࿕࿝ म๯ වे་रत 
पॉल࿐ अरब के रे།गඅतान म๯ अपनी බे༙न༺ग के बाद࿐ प།वර आ൴मा ຿ारा अ༐भषेक और වचार 
करने के ༏लए कमीशन ༎मलने के बाद࿐ अपने ༎मशनरी काम के ༏लए मैदान म๯ चले गए थे। 
और जब वह වचार कर रहे थे࿐ तो भगवान उनके शൻद๻ को संकेत๻ और चम൴कार๻ से 
क൸फम ൣकर रहे थे࿐ और बड़े चम൴कार हो रहे थे। །फर कुछ यใद༻ जो सोचते थे །क एक 
बार जब आप यीशु के नाम पर །कसी भी तरह क༽ बुरी आ൴मा को बुलाते ह๲ या बांधते ह๲࿐ 
तो वह शैतान भाग जाएगा࿐ शैतान को आज़माने गए࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे आज भगवान के 
बแत से मंරी වचार करते ह๲࿐ །क एक बार जब आप यीशु के नाम पर पुकारते ह๲࿐ या यीशु 
के नाम पर །कसी भी आ൴मा को बांधते ह๲࿐ तो वह शैतान या तो भाग जाएगा या सर๯डर 
कर देगा࿐ चाहे आप क൸वट ൣแए ह๻ या नह๦࿐ इससे कोई फ़कൣ नह๦ पड़ता।

तब कुछ भटके แए यใद༻࿐ जो झाड़࿑फंूक करने वाले थे࿐ उ൸ह๻ने उन लोग๻ पर වभु यीशु 
का नाम पुकारा ༑जनम๯ बुरी आ൴माए ँथ๦࿐ और कहा࿐ हम तुൽह๯ यीशु क༽ कसम देते ह๲ ༑जसका 
වचार पौलुस करता है। और वहाँ एक यใद༻࿐ අकेवा के सात बेटे थे࿐ और
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൥या आप समझ रहे ह๲ मेरा ൥या मतलब है࿐ །क जब आप अभी क൸वट ൣनह๦ แए ह๲࿐ या अगर आपने 
වभु यीशु को अपना पसनൣल වभु और से།वयर नह๦ बनाया है࿐ तो यीशु के नाम पर །कसी भी बुरी 
आ൴मा को बांधने क༽ को༏शश करना एक खतरनाक बात है। म๲ །कसी को धोखा देने या डराने क༽ 
को༏शश नह๦ कर रहा ใँ࿐ और इसी༏लए म๲ अपनी बात๻ को और साफ करने के ༏लए धमථंൣथ๻ का 
इඅतेमाल करता ใँ। ൹लीज़ །कसी क༽ कॉपी मत करो जैसे इन लोग๻ ने अपॉඅटल पॉल क༽ कॉपी 
करने क༽ को༏शश क༽࿐ यह जाने །बना །क वह ࿌पॉल࿍ कैसे क൸वट ൣแए࿐ उ൸ह๻ने බे༙न༺ग म๯ ൥या །कया࿐ 
और फ༽໘ म๯ भेजे जाने से पहले प།वර आ൴मा ने उ൸ह๯ कैसे अ༐भषेक །कया। और ये सभी වोसेस 
༑जनसे पॉल गुजरे࿐ इससे पहले །क वह गैर࿑यใ༌दय๻ के महान अपॉඅटल बन๯࿐ ༑जसे වभु ने उ൸ह๯ 
बनाया࿐ शैतान को पता था। और उसने इसे तब माना जब අक༽वा के बेटे ༑जस आदमी के ༏लए 
වाथनൣा कर रहे थे࿐ उसम๯ मौजूद शैतानी आ൴मा ने कहा࿐ यीशु को म๲ जानता ใँ࿐ और पॉल को भी म๲ 
जानता ใँ࿐ ले།कन तुम कौन हो࿣ तुम देखो शैतान तुൽह๯ बแत अຣ ༻ तरह जानता है࿐ वह जानता है 
།क तुम །कस तरह क༽ ༝ज़༺दगी जी रहे हो। और अगर आप क൸वट ൣनह๦ แए ह๲ या आप पाप म๯ जी रहे 
ह๲࿐ तो वह जानता है ൥य๻།क यह उसके शैतान ह๲ जो आपको वैसा जीने पर मजबूर करते ह๲ जैसा 
आप जी रहे ह๲࿐ और वे །कसी भी समय उसे ་रपोट ൣकरते ह๲। इस༏लए වभु के एक ༏श඄य के तौर पर࿐ 
༑जसे इस तरह क༽ වाथनൣाຌ का साल๻ से अनुभव है࿐ म๲ आपको गंभीरता से चेतावनी दे रहा ใँ।

पुजा་रय๻ के मु༒खया ने ऐसा ही །कया। और बुरी आ൴मा ने जवाब ༌दया࿐ ࿋यीशु को म๲ जानती ใँ࿐ और 
पौलुस को भी जानती ใँ࿐ ले།कन तुम कौन हो࿣࿋ और ༑जस आदमी म๯ बुरी आ൴मा थी࿐ वह उन पर 
झपटा࿐ और उन पर हावी हो गया࿐ और उन पर हावी हो गया࿐ ता།क वे नंगे और घायल होकर उस 
घर से भाग जाए ँ࿌වे་रत๻ ࿕࿝࿞࿕࿗࿑࿕࿚࿍।

࿜࿚
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࿜࿛

परमेໝर चच ൣसे ൥या अपेൡा करता है
अभी ൥या करना है

࿝

වभु ने पहाड़ पर अपने उपदेश म๯ अपने चच ൣसे कहा था࿐ तुम धरती के नमक हो࿐ ले།कन अगर 
नमक का අवाद ࿌අवाद या ൺलेवर࿍ चला जाए तो उसे नमक༽न कैसे बनाया जाएगा࿣ अब वह 

།कसी काम का नह๦࿐ बस बाहर फ๯क ༌दया जाए और लोग๻ के पैर๻ तले र๾दा जाए। 
࿌Matt.࿙࿞࿕࿗࿍.

जैसा །क म๲ने अपनी །कताब ࿌།ඬ༐ໜयन रेस टू द एडं ࿌༛स༺हासन के ༏लए यो൧यता࿍ म๯ पहले 
बताया था࿐ चच ൣआ൷या༔൴मक ๐प से एक म།हला है࿐ ༑जसे भगवान ने बीज ࿌भगवान का वचन 
या पु๏ष बຢा࿍ को ज൸म देने का काम ༌दया है जो शैतान का ༏सर कुचल देगा࿐ और उसे ࿌शैतान 
को࿍ ๒सरे අवग ൣम๯ उसके ༛स༺हासन से नीचे इस धरती पर फ๯क देगा। चच ൣहमारे වभु यीशु मसीह 
का शरीर और ๑඀हन भी है जो राजा और पुजारी के ๐प म๯࿐ मसीह के साथ शासन कर๯गे। इस 
आग के समय म๯ जब कुछ बचे แए लोग๻ को छोड़कर ईसाई जगत स།हत पूरी ๑།नया एक बड़े 
धम൴ൣयाग क༽ ओर बढ़ रही है࿐ तो भगवान चच ൣसे अब ൥या करने क༽ उൽमीद करते ह๲࿣ इस 
मह൴वपूण ൣसवाल का एक ໨໠ उ रື चा།हए ༑जसका समझने यो൧य प།वර शाඅර का समथनൣ हो 
जो भगवान के सຢे उपासक के ༌दल म๯ मन क༽ शां།त लाने वाला हो।
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और ൥य๻།क अधम ൣबढ़ेगा࿐ बแत๻ का වेम ठंडा पड़ जाएगा। ࿌म ीື ࿖࿘࿞࿕࿖࿍।

नमक क༽ खुशबू අवाद या ൺलेवर है और ൥य๻།क වभु ने कहा །क चच ൣधरती का नमक है࿐ इस༏लए चच ൣक༽ 
खुशबू ൹यार है। और अगर कोई आदमी इसम๯ ࿌൹यार म๯࿍ चलता है࿐ तो उसने कानून को पूरा कर ༏लया है। इसका 
मतलब है །क࿐ जब चच ൣभगवान के ༏लए अपना ൹यार खो देता है࿐ तो वह །कसी काम का नह๦ रहता࿐ और 

भगवान क༽ मौजूदगी से बाहर །नकाल ༌दया जाएगा ता།क आदमी उसे पैर๻ तले र๾द द๯। यह एक औरत के ༏लए 
भी सच है࿐ जब वह अपने प།त के ༏लए ൹यार खो देती है। वह प།त के साथ ൹यार से भरपूर होने के ༏लए घर पर 
रहना बंद कर देगी࿐ ले།कन ๒सरे मद๽ के ༏लए हवस पालने लगेगी࿐ और बाहर जाने क༽ भी इຣ ा करेगी और 
ज़๐री नह๦ །क ๒सरे मद๽ के साथ ൹यार से भरपूर हो࿐ ब༕඀क प།त के साथ अड඀टरी और धोखा करेगी। වभु यीशु 
ने इस आ༒खरी चच ൣयुग म๯ चच ൣक༽ हालत के बारे म๯ एक गंभीर चेतावनी द༻࿐ जब उ൸ह๻ने आगे कहा࿐

།फर भी जब मनु඄य का पुර आएगा࿐ तो ൥या वह पृ൵वी पर །वໝास पाएगा࿣ ࿌लूका ࿕࿜࿞࿜࿍।

වभु यीशु ने शरीर म๯ रहते แए चच ൣसे कहा था །क कैसे ඒयादातर །वໝासी अपना །वໝास खो द๯गे࿐ जब धम൴ൣयाग 
का दौर शु๐ होगा࿐ और बड़ा पाप शु๐ होगा।

།फर भी मुझे तुൽहारे ༒खलाफ कुछ कहना है࿐ ൥य๻།क तुमने अपना पहला ൹यार छोड़ ༌दया है। इस༏लए याद 
करो །क तुम कहाँ से །गरे हो࿐ और पໜाताप करो࿐ और पहले वाले काम करो࿐ नह๦ तो म๲ ज඀द༻ तुൽहारे पास 
आऊँगा࿐ और तुൽहारी मोमब ीື ࿌उसक༽ आ൴मा࿍ को उसक༽ जगह से हटा ๒ँगा࿐ अगर तुम पໜाताप नह๦ करोगे। 
࿌Rev.࿖࿞࿘࿑࿙࿍।
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शैतान ने चच ൣको गुमराह करने या धोखे म๯ डालने के ༏लए ๑།नया म๯ अपना असर डाला है। और 
जैसा །क වभु का तरीका है࿐ उ൸ह๻ने कहा །क कई །वໝा༏सय๻ का ൹यार࿐ जो सभी मु༕ඃकल๻ के 
बावजूद उनक༽ बात मानने࿐ और उनके साथ रहकर सෂ से उनका इंतज़ार करने࿐ ता།क उनके 
साथ ༎मलकर बातचीत कर सक๯࿐ और उनके །नद๰श पा सक๯࿐ ठंडा पड़ जाएगा। और इसी वजह 
से࿐ ๑།नया भर म๯ लगभग ࿝࿔ ව།तशत །वໝा༏सय๻ ने अपना पहला ൹यार ࿌जो །क परमेໝर क༽ 
मज़๧ जानने के ༏लए उनके साथ रहना है࿍ छोड़ ༌दया है और ๑།नया और उसके ༏सඅटम म๯ 
शा༎मल हो गए ह๲। और इससे वे इस ๑།नया के राजकुमार के साथ ໛༐भचार कर रहे ह๲࿐ और 
शां།त के राजकुमार के साथ अपनी शाद༻ के ༒खलाफ़ धोखा कर रहे ह๲। इस༏लए परमेໝर क༽ 
आ൴मा परमेໝर के लोग๻ से पुकार रही है །क वे वापस जाए ंऔर पहले वाले काम ࿌൹यार࿍ करना 
शु๐ कर๯࿐ नह๦ तो वह उन बतनൣ๻ से पूरी तरह །नकल जाएगंे। ඒयादातर །वໝासी हमारे වभु यीशु 
मसीह क༽ बचाने क༽ का།ब༏लयत पर अपना भरोसा खोने लगे ह๲࿐ ൥य๻།क වभु के ༏लए उनका 
൹यार ठंडा पड़ गया है। वे सෂ से වभु का इंतज़ार नह๦ कर सकते࿐ वे වभु के साथ ๑ख उठाने को 
तैयार नह๦ ह๲। उनका मानना है །क වभु के साथ ๑ख उठाना࿐ परमेໝर को न पाने क༽ वजह से 
है। और जब वे उन लोग๻ को देखते ह๲ जो मसीह के साथ ๑ख उठाने को तैयार हो जाते ह๲࿐ तो 
वे इसका मज़ाक उड़ाते ह๲। जब परमेໝर के सुने แए वचन क༽ वजह से उन पर मुसीबत या 
जཇ඀म आता है࿐ तो वे වभु म๯ नाराज़ हो जाते ह๲ ࿌रेफर๯स࿞ म ीື ࿕࿗࿞࿖࿔࿑࿖࿕࿍࿐ और वे कभी भी 
उन काम๻ को करने के ༏लए तैयार नह๦ ह๻गे ༑जनका परमेໝर ने แ൥म ༌दया है। और उ൸ह๻ने 
म་रयम के राඅते के बजाय माथा ൣके राඅते पर चलना शु๐ कर ༌दया࿐ ༑जसे වभु ने एक अຣ ा 
།हඅसा मानकर අवीकार །कया था ༑जसे उससे छ༻ना नह๦ जा सकता।

࿜࿝

Machine Translated by Google



࿝࿔

और न།बय๻ के बेट๻ म๯ से पचास आदमी गए࿐ और ๒र खड़े होकर देखने लगे࿐ और वे दोन๻ यरदन के 
पास खड़े हो गए। और ए༏लൾयाह ने अपना लबादा ༏लया࿐ और उसे लपेटा࿐ और मारा।

और यरीहो म๯ जो नबी थे࿐ उनके बेटे एलीशा के पास आए और उससे कहा࿐ ൥या तुൽह๯ पता है །क 
आज यहोवा तुൽहारे मा༏लक को तुൽहारे ༏सर से उतार देगा࿣ उसने जवाब ༌दया࿐ हाँ࿐ मुझे पता है࿐ तुम 
चुप रहो। और ए༏लൾयाह ने उससे कहा࿐ यह๦ ๏को࿟ ൥य๻།क यहोवा ने मुझे यरदन भेजा है। उसने 
कहा࿐ यहोवा क༽ शपथ और तेरे වाण क༽ शपथ࿐ म๲ तुझे नह๦ छोडूंगा। और वे दोन๻ आगे बढ़ गए।

जो भी इसके बाद आए। चच ൣको सबसे बड़े सवाल का जवाब देना चा།हए །क अब परमेໝर उससे 
൥या उൽमीद करता है࿣ इस सवाल का सही जवाब देने के ༏लए࿐ आइए ए༏लൾयाह और एलीशा के 
बीच แई घटनाຌ को །फर से देख๯࿐ ए༏लൾयाह के අवग ൣम๯ ले जाए जाने से पहले।

और ऐसा แआ །क जब වभु ए༏लൾयाह को बवंडर म๯ අवग ൣम๯ ले जाने वाले थे࿐ तो ए༏लൾयाह 
།गलगाल से एलीशा के साथ चल पड़ा। और ए༏लൾयाह ने एलीशा से कहा࿐ यह๦ ๏को࿐ ൥य๻།क වभु ने 

मुझे बेतेल भेजा है। और एलीशा ने उससे कहा࿐ වभु क༽ शपथ और तेरे වाण क༽ शपथ࿐ म๲ तुझे नह๦ 
छोडूंगा। तो वे बेतेल चले गए। और बेतेल म๯ रहने वाले न།बय๻ के बेटे एलीशा के पास आए और 
उससे कहा࿐ ൥या तुൽह๯ पता है །क වभु आज तेरे मा༏लक को तेरे ༏सर से उठा ल๯गे࿣ और उसने कहा࿐ 
हाँ࿐ मुझे पता है࿐ तुम चुप रहो। और ए༏लൾयाह ने उससे कहा࿐ एलीशा࿐ यह๦ ๏को࿐ ൥य๻།क වभु ने मुझे 
यरीहो भेजा है। और उसने कहा࿐ වभु क༽ शपथ और तेरे වाण क༽ शपथ࿐ म๲ तुझे नह๦ छोडूंगा। तो वे 
यरीहो पแँचे।

Machine Translated by Google



࿝࿕

उसने अपने कपड़े पकड़े और उ൸ह๯ फाड़कर दो टुकड़े कर ༌दए। उसने ए༏लൾयाह का लबादा भी 
उठाया जो उससे །गर गया था࿐ और वापस जाकर यरदन नद༻ के །कनारे खड़ा हो गया। ࿌II राजा 
࿖࿞࿕࿑࿕࿗࿍।

पानी࿐ और वे इधर࿑उधर बँट गए࿐ इस༏लए वे दोन๻ सूखी ज़मीन पर चले गए। और जब वे पार हो 
गए࿐ तो ए༏लൾयाह ने एलीशा से कहा࿐ ࿳इससे पहले །क म๲ तुमसे ๒र ले जाया जाऊँ࿐ मुझसे पूछो 
།क म๲ तुൽहारे ༏लए ൥या क๐ँ।࿴ और एलीशा ने कहा࿐ ࿳म๲ तुमसे වाथनൣा करता ใँ࿐ अपनी आ൴मा 
का दोगुना །हඅसा मुझ पर बरसाओ।࿴ और उसने कहा࿐ ࿳तुमने एक मु༕ඃकल चीज़ माँगी है࿐ །फर 
भी࿐ अगर तुम मुझे तब देखोगे जब म๲ तुमसे ๒र ले जाया जाऊँगा࿐ तो तुൽहारे ༏लए ऐसा ही होगा࿐ 
ले།कन अगर नह๦࿐ तो ऐसा नह๦ होगा।࿴

और जब वे चलते रहे और बात๯ करते रहे࿐ तो अचानक एक आग का रथ और आग के घोड़े 
༌दखाई ༌दए࿐ और उन दोन๻ को अलग कर ༌दया࿐ और ए༏लൾयाह एक बवंडर म๯ අवग ൣम๯ चला गया। 

और एलीशा ने यह देखा और ༏च඀लाया࿐ मेरे །पता࿐ मेरे །पता࿐ इ෌ाएल का रथ और उसके 
घुड़सवार। और उसने उसे །फर कभी नह๦ देखा࿐ और उसने ले ༏लया।

ए༏लजा और एलीशा क༽ तुलना වभु यीशु और उनके चच ൣसे क༽ जा सकती है। और इस चै൹टर 
म๯࿐ ए༏लजा को අवग ൣले जाया जाने वाला था࿐ जो रै൹चर जैसा लग रहा था। यह बात ए༏लजा और 
पैगंबर๻ के बेट๻ को पता थी࿐ जो बाइबल के අटूड๯ट या भगवान के ༎म།नඅटर के तौर पर࿐ །वໝास 
म๯ ए༏लशा से बड़े थे। यह उन पैगंबर๻ के बेट๻ के ༏लए कोई ༏छपी แई बात नह๦ थी࿐ वे इसके बारे 
म๯ जानते थे और ए༏लशा समेत लोग๻ के ༏लए सही भ།व඄यवाणी भी कर सकते थे। हालां།क࿐ 
ए༏लशा न ༏सफൣ इसके बारे म๯ जानता था࿐ ब༕඀क वह जानता था །क उसे ൥या करना चा།हए࿐ और 
इस༏लए वह नह๦ चाहता था །क कोई ൷यान भटके ൥य๻།क वह सब कुछ बताता रहा।
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एलीशा जो परमेໝर क༽ सेना को ༌दखाता था࿐ जो क๲प से अलग हो गए थे࿐ और ज़ायोन म๯ थे࿐ जानते थे །क ज़๐री 
बात उनके मा༏लक ए༏लൾयाह का रै൹चर नह๦ है࿐ ब༕඀क यह है །क अगर वह परमेໝर क༽ मौजूदगी म๯ रह सके࿐ ༑जसे 
ए༏लൾयाह ༌दखाता था࿐ तो उसे वही अ༐भषेक ༎मल सकता था ༑जससे उसके मा༏लक का අवग ൣजाना मुम།कन แआ࿐ 
और वह भी අवग ൣतब जाएगा जब वह अपना सेवा का काम पूरा कर लेगा। न།बय๻ के बेटे जो །वໝा༏सय๻ और 
परमेໝर के सेवक๻ क༽ तरह थे।

पैगंबर๻ के बेटे जो जहाँ भी जाते थे࿐ उनसे कहते थे །क वे चुप रह๯। एलीशा जैसे पैगंबर๻ के बेटे࿐ ए༏लൾयाह क༽ 
देखरेख म๯ අटूड๯ट थे࿐ जो उनके गु๏ के तौर पर࿐ अपने आ༒खरी जाने से पहले उन सभी ෂांच๻ म๯ ध൸यवाद देने गए थे 
༑जनक༽ वे देखरेख कर रहे थे।

क๲प म๯࿐ उ൸ह๯ यह पता नह๦ था །क ए༏लൾयाह का अ༐भषेक पाने के ༏लए ൥या करना है और जब वे अपना सेवा का 
काम भी पूरा कर ल๯गे तो उ൸ह๯ ऊपर उठाया जाएगा। वे ༏सफ़ൣ इतना जानते थे །क ए༏लൾयाह को ले जाया जाएगा࿐ 
ठ༼क वैसे ही जैसे །वໝासी और परमेໝर के धा༦म༺क मंරी दोन๻ जानते ह๲ །क रै൹चर पास ही है࿐ ले།कन बแत से लोग 
यह नह๦ जानते །क रै൹चर से पहले आग का बप།तඅमा होगा࿐ और बप།तඅमा पाने के ༏लए ൥या करना है। ए༏लशा को 
यह जानकारी ൥य๻ थी །क ൥या करना है जो ๒सर๻ को नह๦ थी࿣ वह पूरी तरह से अलग था࿐ वह लगातार परमेໝर 
क༽ मौजूदगी म๯ रहता था और །कसी भी चीज़ को परमेໝर के साथ अपने अຣे ་रඃते या मेलजोल म๯ ๏कावट नह๦ 
बनने देता था। वह न ༏सफ़ൣ ए༏लൾयाह के ज़་रए परमेໝर के अधीन था࿐ ब༕඀क समपणൣ म๯ चल रहा था ࿌सब༎मशन द 
अथॉ་रट༻ पर मेरी །कताब देख๯࿍।
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परमेໝर का चैनल࿐ और परमेໝर के रा൬य का एकमाර राඅता࿍࿐ इस༏लए परमेໝर को उससे यह ༏छपाने क༽ कोई ज़๐रत नह๦ 
है །क वह ൥या करना चाहता है। एलीशा࿐ ए༏लൾयाह के ज़་रए परमेໝर के पीछे चलता रहा या उनक༽ मौजूदगी म๯ रहा࿐ जब 
तक །क उसके मा༏लक म๯ වभु उसे जॉडनൣ ࿌जो आ൷या༔൴मक ๐प से शरीर या मौत है࿍ तक नह๦ ले गया। जब वे जॉडनൣ पแँचे࿐ 
तो एक नज़ारा था ൥य๻།क पैगंबर๻ के पचास बेटे उ൸ह๯ देखने के ༏लए ๒र खड़े थे ࿌यानी यह एक संकेत था །क वे परमेໝर क༽ 
चाल का །हඅसा नह๦ थे࿍࿐ और ए༏लൾयाह म๯ परमेໝर क༽ श༏ຜ ने एक अ຾ཿत चम൴कार །कया जब उसने नद༻ को बाँटने के 
༏लए अपने लबादे का इඅतेमाल །कया। पानी के बँटने का मतलब है࿐ पापी या आदम के शरीर वाल๻ का අवग๧य या आ൴मा 
के शरीर वाल๻ से अलग होना࿐ या शरीर म๯ चलने से हटकर आ൴मा म๯ चलना। ए༏लൾयाह और एलीशा का सूखी ज़मीन पर 
जाना࿐ मांस और खून से पार जाने जैसा भी हो सकता है जहाँ शैतान और इस ๑།नया क༽ इຣ ाຌ का राज है࿐ मांस और 
ह།ັय๻ या आ൴मा के शरीर म๯࿐ जहाँ ༏सफ़ൣ परमेໝर क༽ मज़๧ पूरी होती है।

वे तुरंत सूखी ज़मीन पर आए ࿌༑जसे །नशानी के तौर पर मांस और ह།ັयाँ कहा जाता है࿍࿐ भगवान ने ए༏लजा को །हलाया 
और उसने एलीशा से पूछा །क उसे ࿌ए༏लजा को࿍ ले जाने से पहले वह उसके ༏लए ൥या करेगा। ए༏लजा ने न तो །गलगाल म๯࿐ 
न बेथेल म๯࿐ न जे་रको म๯࿐ न ही जॉडनൣ म๯ उससे यह सवाल पूछा࿐ जब तक །क वे शरीर से आ൴मा म๯ नह๦ पแँच गए जहाँ 
उसक༽ ࿌एलीशा क༽࿍ इຣ ा भगवान क༽ इຣ ा के अनुसार होगी࿐ और जहाँ न།बय๻ के बेटे भी उनका ൷यान भटकाने नह๦ आ 
सकते थे। यहाँ तक །क ए༏लजा ने एलीशा को जो शत ൣद༻ थी࿐ ता།क उसक༽ ༌दली इຣ ा पूरी हो सके །क उसे दोगुना ༎मले।

࿝࿗

Machine Translated by Google



इस༏लए जागते रहो࿐ ൥य๻།क तुम नह๦ जानते །क तुൽहारा වभु །कस घड़ी आएगा। ले།कन यह जान लो །क अगर 
घर का मा༏लक जानता होता །क चोर །कस घड़ी आएगा࿐ तो वह जागता रहता࿐ और अपने घर म๯ स๯ध नह๦ लगने 
देता। इस༏लए तुम भी तैयार रहो࿐ ൥य๻།क ༑जस घड़ी के बारे म๯ तुम सोचते भी नह๦ हो࿐ उसी घड़ी इंसान का बेटा आ 
जाएगा। ࿌म ीື ࿖࿘࿞࿘࿖࿑࿘࿘࿍।

ए༏लൾयाह के अ༐भषेक का जो །हඅसा ༎मला࿐ वह उन सभी के ༏लए बแत डरावना है जो इसका मतलब समझते ह๲। 
ए༏लशा के ༏लए यह एक बड़ा काम है ༑जसे उसे पूरा करना ही होगा࿐ ൥य๻།क इसका मतलब है །क उसे सोना नह๦ 
चा།हए࿐ उसे आराम नह๦ करना चा།हए࿐ उसे །कसी भी तरह के වोථाम या धा༦म༺क काम๻ जैसे धमयൣुແ࿐ धम ൣවचार 
वगैरह म๯ तब तक शा༎मल नह๦ होना चा།हए࿐ जब तक उसे यह अ༐भषेक न ༎मल जाए। नह๦ तो །गलगाल से बेथेल࿐ 
बेथेल से जे་रको࿐ जे་रको से जॉडनൣ࿐ और जॉडनൣ से जहाँ वे अब थे࿐ वहाँ तक ए༏लൾयाह के पीछे࿑पीछे चलने क༽ 
उसक༽ सारी मेहनत बेकार हो जाएगी। उसे ༌दन࿑रात जागते रहना होगा ता།क वह इसे ༎मस न करे࿐ जैसा །क වभु ने 
इन धमථंൣथ๻ म๯ कहा है࿟

इस༏लए जागते रहो࿐ ൥य๻།क तुम न तो वह ༌दन जानते हो࿐ न वह घड़ी जब मनु඄य का पुර आएगा। ࿌म ीື ࿖࿙࿞࿕࿗࿍।

इसके बाद उसने अपने कपड़े फाड़े और ए༏लൾयाह का वह चोगा जो उससे །गर गया था࿐ उसे लेकर वापस चला गया।

जब ए༏लजा को ले जाया जा रहा था࿐ तब भी कुछ ൷यान भटकाने वाली चीज़๯ थ๦ ༑जनक༽ वजह से ए༏लशा अ༐भषेक 
से चूक सकते थे। आग का रथ और आग के घोड़े࿐ जो ए༏लजा को बवंडर म๯ ऊपर ले जाने से पहले࿐ जैसे ༌दख रहे 

थे࿐ उ൸ह๯ अलग कर रहे थे࿐ །फर भी वह अपने मा༏लक को देखने से नह๦ ๏का। उसने ए༏लजा को අवग ൣम๯ ले जाते แए 
देखा और ༏च඀लाया࿐ मेरे །पता࿐ मेरे །पता࿐ इ෌ाएल का रथ और घुड़सवार।

࿝࿘
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࿝࿙

आओ࿐ मेरे लोग๻࿐ अपने कमर๻ म๯ जाओ࿐ और अपने दरवाज़े बंद कर लो࿐ थोड़ी देर के 
༏लए ༏छप जाओ࿐ जब तक गुඅसा शांत न हो जाए। ൥य๻།क देखो࿐ වभु अपने घर से बाहर 
आ रहा है ता།क रहने वाल๻ को सज़ा दे।

उनसे उൽमीद क༽ जाती है །क वे अपने सभी වोථाम छोड़ द๯࿐ चाहे वे धा༦म༺क ह๻ या नह๦࿐ 
उन सभी तरीक๻ को छोड़ द๯ ༑जनसे वे परमेໝर के ༏लए काम कर रहे ह๲࿐ जो परमेໝर के 
साथ काम करने के बजाय मरे แए काम ह๲࿐ और अपने पहले ൹यार क༽ ओर लौट जाए ंजो 
परमेໝर क༽ मौजूदगी म๯ रहना है࿐ और ༌दन࿑रात देखना है࿐ जब तक །क परमेໝर बाद क༽ 
बा་रश या तरल आग न छोड़ द๯ जो उ൸ह๯ ताकत देगी जैसे एलीशा को ताकत ༎मली थी࿐ जब 
उसने अ༐भषेक ༎मलने तक सෂ से इंतज़ार །कया था। और इस समय म๯࿐ परमेໝर अपनी 
आ൴मा के ຿ारा अपने लोग๻ से साफ़ तौर पर बात कर रहा है࿟

सෂ से तब तक सहा जब तक उसे ए༏लൾयाह के अ༐भषेक का दोगुना །हඅसा नह๦ ༎मला। 
यह ൷यान ༌दया जाएगा །क न།बय๻ के बेट๻ को अ༐भषेक नह๦ ༎मला࿐ ൥य๻།क वे ए༏लൾयाह 
के अधीन नह๦ थे࿐ और वे यह जानने के ༏लए भगवान क༽ मौजूदगी म๯ भी नह๦ ๏के །क 
൥या करना है। अपने कपड़े उतारना और उ൸ह๯ फाड़ना࿐ उसक༽ अपनी नेक༽ को छोड़ने 
जैसा हो सकता है जो गंदे ༏चथड़๻ जैसा है࿐ और ए༏लൾयाह का चोगा पहनना࿐ नेक༽ के 
कपड़े से सजे होने जैसा भी हो सकता है जो अमरता है। भगवान ठ༼क यही उൽमीद करते 
ह๲ །क चच࿐ൣ जो ए༏लशा क༽ तरह अलग ह๲࿐ और भगवान और उनके अ༎धकार चैनल के 
अधीन ह๲࿐ अभी ऐसा कर๯ ता།क वे यीशु का दोगुना །हඅसा पा सक๯।

अ༐भषेक जो आग का बप།तඅमा है࿐ और संत๻ के रै൹चर से पहले रा൬य का सुसमाचार 
වचार कर๯।
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उस ༌दन වभु अपनी बड़ी और मज़बूत तलवार ࿌परमेໝर का वचन࿍ से ले།वथान नाम के 
चुभने वाले साँप को࿐ और ले།वथान नाम के टेढ़े साँप को सज़ा देगा࿐ और समुල म๯ रहने 
वाले अजगर को मार डालेगा। उस ༌दन तुम उसके ༏लए गाओ࿐ लाल वाइन का एक अंगूर 
का बाग ࿌यीशु के खून से छुड़ाया गया एक चच࿍ൣ। म๲ වभु इसक༽ रൡा करता ใँ࿐ म๲ इसे हर 
पल स๦चूँगा࿐ कह๦ कोई इसे नुकसान न पแँचाए࿐ म๲ इसे रात࿑༌दन रखूँगा ࿌यानी වभु चच ൣ
क༽ रൡा करता है࿐ वह उसे हर पल अपना वचन या सຢाई देता है ता།क शैतान हमला 
करते समय उसे नुकसान न पแँचा सके࿍। ࿌यशायाह ࿖࿛࿞࿕࿑࿗࿍

धरती ࿌शरीर म๯ रहने वाले शैतान࿍ के गुनाह क༽ वजह से࿐ धरती भी अपना खून ज़ा།हर 
करेगी ࿌शरीर या शरीर उसक༽ मज़๧ बताएगा࿍࿐ और मारे गए लोग๻ को །फर कभी नह๦ 
༏छपाएगी। ࿌यशायाह ࿖࿚࿞࿖࿔࿑࿖࿕࿍।

अब भगवान का अपने चच ൣको །नद๰श है࿐ ๑།नया के ༏सඅटम से खुद को अलग करो࿐ और 
अपनी कोठरी म๯ जाकर अपने दरवाज़े बंद कर लो। अपनी कोठरी म๯ ༏छपे रहो और 
भगवान क༽ मौजूदगी म๯ रहते แए ༌दल से වाथनൣा करो࿐ सෂ से इंतज़ार करो །क भगवान 
उन शैतान๻ से །नपट๯ ༑ज൸ह๻ने उनके लोग๻ के शरीर पर कൻज़ा कर ༏लया है࿐ और उ൸ह๯ 
भगवान क༽ बात सुनने और मानने से रोकते ह๲। अब भगवान के लोग๻ के ༒खलाफ़ बแत 
गुඅसा है࿐ और ༏सफ़ൣ वही लोग बच๯गे जो अपने कोठरी म๯ जाकर࿐ अपने सभी तथाक༏थत 
වोථाम पीछे छोड़कर࿐ अपनी कोठरी म๯ जाने को राज़ी ह๻गे। और भगवान ने आगे कहा࿐ 
།क ༑जस ༌दन से कोई भी अपनी कोठरी म๯ जाकर उनक༽ बात मानने को राज़ी होगा࿐ 
भगवान࿐ इंसान नह๦࿐ अपने वचन का इඅतेमाल करके घमंड के राजा ले།वथान से बेरहमी 
से །नपट๯गे। यह वह बड़ी ་रयासत है जो लोग๻ का །वरोध करती है।
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आ༒खर म๯࿐ जैसा །क भाई पीटर ने कहा࿐ जो खतने के महान धम๒ൣत थे࿐ ࿳ तो जब ये सब चीज़๯ 
ख൴म हो जाएगँी࿐ तो तुൽह๯ प།वර चाल࿑चलन और भ༏ຜ म๯ कैसे इंसान होना चा།हए।࿴ ࿌II पतरस 
࿗࿞࿕࿕࿍।

परमेໝर क༽ इຣ ा पूरी करने से पूरी तरह ๒र रह๯। कोई भी इंसान खुद को इस आ൴मा के असर 
से नह๦ बचा सकता࿐ और इसी༏लए परमेໝर अपने लोग๻ से चाहता है །क वे खुद को ๑།नया के 
༏सඅटम से अलग कर ल๯࿐ जो इस महान आ൴मा के असर से भरा แआ है࿐ ता།क परमेໝर खुद 
यह कर सके।

और म๲ यही सवाल परमेໝर के लोग๻ से पूछना चाहता ใँ࿐ यह देखते แए །क परमेໝर अपने 
लोग๻ से एक तरह क༽ වाथनൣा चाहता है जो उसके साथ वाचा के ་रඃते म๯ ह๲࿐ तो जो लोग उस 

वाचा म๯ शा༎मल नह๦ แए ह๲࿐ उ൸ह๯ उसम๯ शा༎मल होने से ൥या रोकता है࿣ अगर आप दोबारा पैदा 
नह๦ แए ह๲࿐ तो अगर आपक༽ වाथनൣा का जवाब नह๦ ༎मलता है࿐ तो आप །कसे दोष द๯गे। ൥य๻།क 
༏लखा है࿐ अब हम जानते ह๲ །क परमेໝर पा།पय๻ क༽ नह๦ सुनता࿐ ले།कन अगर कोई परमेໝर 
का भຜ है और उसक༽ इຣ ा पूरी करता है࿐ तो वह उसक༽ सुनता है। ࿌यूह໏ा ࿝࿞࿗࿕࿍।
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།बඬ༽ के ༏लए नह๦

यह पुඅतक
है

࿝࿜
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वह වभु के །नद๰शानुसार चच๽࿐ घर๻࿐ ༎म།नඅබ༻ज़࿐ लोग๻ वगैरह म๯ सेवा करने के ༏लए याරा 
करते ह๲।

वह हमारे වभु के अ༎धकार म๯ एक आदमी है࿐ और उसे मसीह के शरीर को आ༒खरी समय 
क༽ सຢाई बताने का अ༎धकार ༌दया गया है࿐ चाहे आप །कसी भी संවदाय के ह๻।

एनुगु म๯ इबो माता࿑།पता के घर ज൸मे और पले࿑बढ़े जॉन डै།नयल को ࿕࿝࿜࿝ म๯ हमारे වभु 
यीशु मसीह के सुसमाचार के ༏लए बुलाया गया और अलग །कया गया। जैसे වे་रत पॉल को 
अरब के रे།गඅतान म๯ ले जाया गया࿐ जहाँ उ൸ह๻ने मांस और खून से बातचीत नह๦ क༽࿐ वैसे ही 
लेखक को भी වभु प།वර आ൴मा ने नाइजी་रया के एनुगु म๯ अकपुओगा࿑एमेने म๯ जंगल या 
अरब के रे།गඅतान जैसी खेती क༽ बඅती म๯ ले जाया।

परमेໝर के अ༎धकार के आगे झुकने के बाद࿐ उ൸ह๯ कड़ी බे༙न༺ग से गुज़रना पड़ा࿐ ൥य๻།क වभु 
ने उनके शरीर को आग से जलाया࿐ और उनम๯ परमेໝर के वचन को पीसकर ࿕࿝࿝࿖ तक 
उनक༽ බे༙न༺ग ख൴म แई।

वह मैरी ൻले༛स༺ग से खुशहाल शाद༻शुदा ༝ज़༺दगी जी रहे ह๲ और उनके तीन बेटे ह๲࿐ ༌टमोथी जॉन 
࿌जू།नयर࿍࿐ ब๯जा༎मन सैमुअल और डे།वड जोसेफ।

लेखक के बारे म๯

࿝࿝
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